்‌ அணத 
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80--பக்கங்கள்‌. 
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அமிர்தகுணயோதீன்‌ 


அறிவை விளக்கி, உற்சாகத்தைப்‌ பேருக்கவல்லதான விகடமும்‌, 
ஆரந்தகரமான அங்பவ வினோத ஞானகலா விலாஸங்களும்‌ 
நிறைந்திலங்கும்‌ அமிர்தச்‌ சுவையுள்ள மாதப்‌ பத்திரிகை. 
பத்திராசிரியர்‌:-திரிசிரபுரம்‌ எஸ்‌. ஜி. இராமா௩ஜலகாயுட 
6 எண்ணிய எண்ணியாஙி. கெய்துப எண்ணியார்‌ 
௦௦௦ ஙா] திண்ணிய ராகப்‌ பெறின்‌. ” (இருக்கு கள்‌.) [₹-3/ ௭௩௨௦. 


கமலம்‌ஃ9, சேன்னை பவ ஆனிமி 1௨ இதழ்‌ 99, 
Vol. 9. 1934-ம்ு ஜூன்மி 15௨ No. 99. 


Seen uve vad 


பகவத்தியானம்‌ பர்வ விமோசனம்‌?” என்ற பெரியோர்களின்‌ வாக்‌ 
யம்‌ வெகு சிலாக்கியம்‌, புருஷனைப்‌ பிரிந்த ஸ்திரீ தன்‌ தோழிகள்‌ பேசும்‌ 
போது மனசைப்‌ புருஷணிடமும்‌, சரீரத்தைத்‌ தோழிகளிடமும்‌ வைப்ப 3 
போல; பகவானைப்பிரிம்த பக்தர்கள்‌ சரீரத்தை உலக வியவகாரங்களி லும்‌, - 
அர்தக்கமணத்தை ஈசுவரனஅ பாதாரவிந்தங்களிலும்‌ வைப்பர்‌. பக்தியைக்‌ 
தன்னுள்‌ உதயமாகச்‌ செய்து கொள்வது சஷ்டமேயன்றி அது இடைத்து 
விட்டால்‌ அதைவிட வேறு அகச்த மொன்றுண்டோ? இதற்கு உதாரணம்‌ 
வேண்டாம்‌. பர்த்தாவினிடம்‌ உண்மையான பிரீதியுள்ள ஸ்‌இரீ அவனுடைய 
ரூபத்தையே தன்‌ மனதிற்கொண்டு. அவனுடைய ஸம்பாஷணைகளையே அடிக்‌ 
கடி. ஞாபகத்தில்‌ வைத்து ஆஈர்சப்படுநிறாள்‌. அதுவே அவளுக்குப்‌ போதும்‌. 
எத்தனையோ நாட்களுக்குமுன்‌ ஒருவரின்‌ வீட்டில்‌ உண்ட பக்ணத்தை 
நினைத்து சாக்கில்‌ ஜலஞூறுவது வழச்சமன்றோ?. அசேக தாற்றாண்டுகளுக்கு 
முன்‌ “ஸாக்ரடிஸ்‌? என்ற தத்துவ சாஸ்திரி பேசிய பேச்சுகளை இப்போதும்‌ 
கேட்டு ஆரர்தப்‌ படரோமல்லவா? இவ்வற்ப காரியங்களைத்‌ தியானிப்பதா 
லேயே ஒருவித ஆநக்தம்‌ ஜனிப்பது உண்மையாயின்‌, பரமாஈந்த மூர்த்தி 

ஒரு உயிர்‌ மற்றொரு உயிரைப்‌ பின்பற்றி அதன்‌ சக்தி. தீத்துவத்தால்‌ 
உலகில்‌ ஈடமாடுகறது. அந்த ஜீவாதாரமான உயிர்‌ இவ்வுலணெின் றும்‌ மறைச்‌ 
திடில்‌, அதைத்‌ தழுவி வளர்ந்த உயிரோ வாடி உருக்குலைந்து விடுறது. 
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யாயெ பகவானுடைய ஸ்மரணை ஸந்தோஷத்தை விளைக்கு மென்ப தில்‌ தடை 
யென்ன? ஆகவே. ஏங்கும்‌ நிறைந்த எம்பெருமானைத்‌ திரிகரண சுத்தியோ 
இம்‌ ஸதா தியானிக்கக்‌ கடவோம்‌. 
ஃ 

“தர்மமே தர்மம்‌?” பசவானாயெ ஸ்ரீகிருஷ்ண பரமாத்மா பகவத்‌ சதை 
ஹில்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்வது தான்‌ தர்மம்‌ என்று கூறியிருக்கிறார்‌. பிரம்ம, 
கத்‌ இரிய, வையெ, குத்திரராயெ நான்கு வர்ணத்தரர்களும்‌ தத்தம்‌ ஆசிரம 
தர்மங்களை வழுவாது செய்து வரவேண்டும்‌. பல ஏழைகளுக்குப்‌ பொருள்‌ 
கொடுப்பதுதான்‌ தர்மமென்று நினைச்கப்படாது. தாங்கள்‌ செய்யவேண்டிய 
காரியங்களைச்‌ குறைவின்றிச்‌ செய்து முடிப்பதே தர்மமாகும்‌. இம்மா திரியே 
ஒவ்வொருவரும்‌ தாம்‌ செய்யவேண்டிய கடமைகளைத்‌ தவிர்க்காது . செய்து 
முடிப்பதையே தர்மமெனக்‌ கொள்ளவேண்டியது அவயம்‌. மனிதர்களாய்‌ 
ஜணித்தவர்கள்‌ இரண்டுவித கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஒன்று தங்‌ 
களுக்கு ஹிதத்தை சாடுவது. மற்றொன்று பிறர்க்கு ஹிதத்தைத்‌ தேடுவது. 
இவ்விரண்டு! கடமைகளையும்‌ செய்யாமல்‌ வீண்காலம்‌ கழிப்பவனுக்கு சிரேயஸ்‌ 
உண்டாகாது. எவன்‌ கர்மப்‌ பிரஷ்டனாய்த்‌ இரிறானோ அவனுக்கு சோம்‌ 
பல்‌ அதிகரித்து, சத்தம்‌ கலங்க, மனது ஒரு நிலையிலின்றி அங்கு மிங்கு' 
மோடிப்‌ பாப கர்மங்களில்‌ பிரவர்த்திக்கும்‌. ஆகவே, இத்த சுத்தி என்பது 
உண்டாகாமற்போம்‌, இதற்காகவே முற்றும்‌ துறந்த ஸர்யாஹிகள்‌ கூடச்‌ 
தங்கள்‌ கருமத்தைச செய்யாது விடகிறதில்லை. இன்பமென்பது ஒரு காரி 
யத்தைச்‌ செய்த பிறகே அடையக்கூடிய தாதலின்‌, தனது காரியங்களைச்‌ சரி 
வரச்செய்து முடித்தவனே இன்பத்தைக்‌ காண்பதற்கு உறியனாவான்‌. ஆத 
லின்‌; பகவத்‌ இன்பத்தைப்‌ பெறவதற்காக அதற்கானவற்றைச்‌ செய்யக்‌ 
கடவோம்‌, 2 


, “மனஸின்‌ ஸ்தானம்‌ ஹிநதய கமலம்‌” என்று பெரியோர்‌ உரைச்‌ 
ன்தனர்‌. பகவான்‌ ஈமது ஹிருதயத்திலே குடிசொண்டி ருக்கறா ரென்பது 
சாஸ்திர வசனம்‌. இவவிதமீருக்க, மனஹின்‌ ஸ்தானம்‌ ரச! என்று மற்றே 
றிடத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. இதில்‌ எதைச்‌ சரறியென்பது எனில்‌, 
இரண்டும்‌ அம்தம்த சமயங்கட்குப்‌ பொருத்தமே. விழித்நிறாத்தலா இய (ஜாக்‌ 
இரத? ஸமயம்களில்‌ மனம்‌ மூளையில்‌ நின்று வேலை செய்கின்‌ றது. சுகமான 
நித்திரா காலமாயெ “ஸு ஷப்இ? ஸமயத்தில்‌ மனம்‌ ஹிருதய கமலத்தில்‌ 
தக்க க்தி த. அகவே, கு இரண்டு ஸ்தானங்களிருப்ப அம்‌ 

“காலபேதம்‌, அதிகாரிபே ம்‌; அவஸ்தாபேதம்‌. ம்‌?? 
என நான்கு நிலைகள்‌ உண்டு, ன க்கில்‌ த பப 
ஒன்றுக்கொன்று எதிரிடையாக 


யும்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்த்து எதெது எந்த சந்தர்ப்பத்தில்‌ கூறப்பட்டன, விதிக்‌ 


+ 


ர 
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கப்பட்டன என்று ஆராயுமிடத்‌ அ எத்தகைய ஸம்சயங்களும்‌ நிவர்‌ச்தியாகி 
-விடச்கூடும்‌. (1) இதில்‌ காலபேதம்‌ என்பது கலியுகம்‌, அதற்கு முந்‌இய 
யுகங்கள்‌ முசலியவைகளரம்‌, ஒரு யுகத்திற்குச்‌ சொன்ன சாஸ்திர வசனப்‌ 
கள்‌ மற்றொரு யுகத்திற்குப்‌ பொருந்தா. முந்திய யுகங்களில்‌ மாமிசம்‌ 
'சிரார்த்தத்திற்கு உப்யோடிச்சலாமென்‌ று சொல்லியிருர்தால்‌; கலியுகத்தில்‌ 
௮௮ மறுக்கப்பட்டி ருக்கும்‌. இது சாலபேதத்தின்‌ விளைவு. (2) அதிகாரி 
பேதம்‌ என்பது அந்தந்த காலத்தில்‌ சாஸ்திரங்களை உலகுக்கு உபகரித்த 
வகையில்‌ அதிகாரம்‌ வடித்த மகரிஷிகள்‌ கால வேற்றுமைகளுக்குத்‌ தக்கபடி, 
யே சாஸ்திர தர்மங்களைப்‌ புகன்றனர்‌. இங்கனம்‌ அதிகாரி வேற்றுமையை 
உற்று சோக, ஒன்றுக்கொன்று எதிரிடையாக முறண்படுவதை சரியாகத்‌ 
திருத்‌ திக்கொள்ளவேண்டும்‌ (8) அவஸ்தாபேதம்‌ என்பது விழித்‌ இிருச்கை 
யில்‌ சேர்வதும்‌, தூங்குகையில்‌ உண்டாவ தமான நிலைகளைச்‌ குறிப்பிடுவதரம்‌. 
(4) விஷயபேதம்‌ என்பது ஒரிடத்தில்‌ கூறி யிருப்பதையே இன்னோ 
ரிடத்தில்‌ கூடாதென மறுக்கப்பட்டிருக்கும்‌. ஓரிடத்தில்‌ பிச்சை எடுப்பது 
இகழ்ச்சி என்றுகூறி, மத்ரோரிடத்தில்‌ பிச்சையிடு என்று சொல்லப்பட்டிருச்‌ 
தால்‌, இந்த பேதத்தை இடத்திற்குத்‌ தக்கபடி பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ 
என்றபடி. ஃ 


தாரக லக்ஷீ£யம்‌:--*தாரகம்‌? எனில்‌ £க்ஷத்இரமாம்‌. காரக லக்ஷியம்‌ 
எனில்‌; ஈக்ஷத்‌திரம்போல்‌ உயரத்தில்‌ இருக்ற உயரிய லக்ஷியம்‌ என்பதாம்‌. 
"உன்னதமான லக்ஷ்ணத்தைப்‌ பெறவேண்டுமாஇல்‌ அதரகுத்‌ தக்கபடி உயர்ந்த 
-லக்தியத்தை ஏற்று அதில்‌ இிருஷ்டி வைக்கவேண்டும்‌, 

do 

சாதனங்கள்‌ மன்று வகை:-—(1) சிக்ஷை- அதாவது மனசைக்‌ கண்ட 
விஷயங்களில்‌ புகாமல்‌ தடுத்‌து ஆண்டிடுகை. (2) தீக்ஷை என்பது, ஈம அ 
பிரியம்போல்‌ மனத்தை ஈடத்திச்‌ செலுத்கல்‌. (8) லக்ஷியம்‌ என்பது கான்‌ 
குறித்துக்கொண்ட ஒன்றிலேயே சிந்தை மிகுக்து நின்று அதை சாதித்துச்‌ 
கொள்வதாம்‌. உயர்‌ லக்ஷியயின்றி உத்தம லக்ஷ்ணமில்லை. 
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“பக்தி, அன்பு; விஸ்வாசம்‌? இம்மூன்றும்‌ இடத்‌இற்கேற்றபடி 
பொருள்படும்‌. பகவாணிடத்தும்‌, ஆசாரியரிடத்‌தும்‌ கொள்ளச்‌ கூடியதற்‌ 
குப்‌ பக்தி என்பர்‌. பெற்றோரிடத்தும்‌ ௮சனிடத்தும்‌ கொள்னாம்‌ வணக்கம்‌ 
விஸ்வாசமாகும்‌. மணைவி, மக்கள்‌; ஸகோதரர்‌ இவர்களிடத்தல்‌ வைக்கும்‌ 
பிரீ திக்கு அன்பு என்று பெயர்‌. அன்பும்‌ விஸ்வாசமும்‌ அபிமானத்தால்‌ 
தோன்றுபவை, பக்தியோ யாவற்றினும்‌ மேலாகப்‌ பகவானைச்‌ கருதி வழி 
பதெலால்‌ உண்டாவதாம்‌. ்‌ 


௦. 
௦௦ 


“துரீக்தணங்கள்‌ பதின்ழன்று? (1) ராகம்‌--இ.ந்றின்ப இச்சை. ராவ 
-ணன்‌ €தையைச்‌ கவர்ந்தான்‌. (2) துவேஷம்‌ தீமைக்குத்‌ தீமை புரிதல்‌. 


“என்‌ மன உணர்ச்சிகளைப்பற்றி உமக்குச்‌ றிது சொல்லலாமெனில்‌, 
ர்‌ உண்டாக்கிவிட்ட மனவேதனை தடங்கலாக வழியில்‌ நிற்றெது.? 
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இரண்யன்‌ தன்‌ ௮ண்ணனைக்கொன்ற மஹா விஷ்ணுவினிடத்‌அப்‌ பகை: 
சாதித்தான்‌. (3) காமம்‌ முறை . தவறிய போகப்‌ பிரியம்‌. A 
ஸ்ரீ இருஷ்ணன்‌ தேவிகளை அபசரித்தான்‌.. (4) துரோதம்‌-—தன்‌ ஷயங்‌ 
களில்‌ விச்னெம்‌ செய்வோனிடத்துக்‌ கொள்ளும்‌ பகை. பகாசுரன்‌ தனக்கு 
வந்த அன்னத்தையுண்ட பீமனை எதிர்த்தான்‌. (5) லோபம்‌-—பிறறாக்கு 
நியாயமாய்த்‌ தரக்கூடியதையும்‌ மறுத்தல்‌. துரியோதனன்‌ பஞ்சபாண்டவர்‌ 
களுக்கு ஐந்து அடி நிலம்கூடத்‌ தரமுடியாதென்றான்‌. (6) மோகம்‌- மத்‌ 
¥ென்றில்தான்‌ வைக்கும்‌ எல்லை மீறிய பிரியம்‌, தசரதர்‌ ராமனிடத்திலுள்ள 
பிரீதியால்‌ புத்திர சோகம்‌ கொண்டு முடிந்தார்‌. (8) மதம்‌--செல்வத்‌ திமிரில்‌ 
கர்வித்தல்‌. ராவணன்‌ ஐசுவரிய கர்வத்தால்‌ நாரதரை உபசரியாது போய்‌ 
வாலியின்‌ வாவில்‌ க்கி வருர்தினான்‌. (8) மாச்சரியம்‌--பிறரது வாழ்‌ 
வைச்‌ சயொமை. தர்மரின்‌ செல்வத்‌ இரளைச்‌ கண்டு அரியோதனன்‌ 
பொறாமை படைத்தான்‌. (9) ஈரிஷைஃ தனக்கு நேர்ந்த சோதனையைப்‌ 
பிறர்ச்கும்‌ உண்டாகப்‌ பண்ணுதல்‌. அருணாக்ஷதன்‌ தனக்கு வந்த துன்பம்‌ 
போல்‌ தன்‌ பிரியனான வாணாசுரனுக்கும்‌ வாவேண்டுமென விரும்பினான்‌. 
(10) ௮துயை— தன்னைப்போல்‌ பிதரும்‌ உயர்வுற்றால்‌ அதைச்‌ சதியாமை. 
அர்ச்சுனன்‌ தன்னைப்போலவே அந்த வேடனும்‌ வில்வித்தையில்‌ தேர்ந்து 
விட்டானே யென்று துரோணரின்‌ மூலம்‌ அவ்வேடன்‌ தன்‌ பெருவிரலை 
அறுத்துத்‌ தரும்படி. செய்தான்‌. (11) டம்பம்‌--பிறர்‌ மெச்சும்பழ. தன்‌ 
காரியங்களைப்‌ ப௫ூரங்கப்படுத்துவது. ஈபூர்வராஜன்‌ அருவாசரிடத்து தன்‌ 
யாகத்திற்கு சமமாக எவரும்‌ செய்யவில்லை யென்று கூறித்‌ தஅன்பங்களை 
யடைந்தான்‌. (12) தர்ப்பம்‌_—தனக்கு நிகரானவர்களில்லையெனத்‌ தனது 
செல்வத்தாலும்‌ பலத்தாலும்‌ கர்வித்தல்‌. - சதகந்தன்‌ தனக்குள்ள செல்வராசி 
களைப்போல்‌ வேறெவர்க்கு மில்லையென்று பேூ எதிர்த்து உயிரிழந்தான்‌. 
(18) அகங்காரம்‌--பிதரிலும்‌ தன்னை மேலோனாகக்‌ கருதிக்‌ கர்வித்தல்‌. 
தமது மமதையால்‌ மகாவிஷ்ணுவை எதிர்த்த மதுகைடவாகள்‌ இதற்கு உதா 
மணமாவர்‌. க ை 
ஐ! சர்வலோக சிநஷ்டிகனே! கருணாகரனே! எம்‌ ௮ண்டவனே!' 
ஸ்வாமி! பழுஅற்ற வாக்கு, மனம்‌, காயங்களால்‌ உனது பாதாரவிர்தங்கட்கு 
சமஸ்காரம்‌ செய்கின்றோம்‌. ஓ! தேவாதிதேவா! தேவரீர்‌ எம்மைப்‌ படைத்த 
காள்‌ முதலாக இக்நிமிஷம்‌ வரையில்‌ மஹா அன்போடும்‌ காப்பா ந்றி வருஇன்‌- 
ர்‌... அடியாரும்‌ உம்மை மனஸ்பூர்லமாக 'விசுவாடுத்து, உமது கற்பனைக்‌ 
குப்‌ பயந்து ஈடக்கத்தக்க விவேகம்‌ அளித்‌ தீர்‌. இவைகளை அடியேம்‌ பெற்‌ : 
அம்‌ ஈன்றி மறந்தவர்‌ போன்று உம்மை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யாம லும்‌, உமது 
தால க்கக்‌ அ பதம ம்‌? 
ப்‌ ம i ப அட்டுக்கும்‌ பிறட்டுக்கும்‌ 
பயா, உம௰மை றது அளவற்ற பாபத்தைக்‌ கைக்கொண்டோம்‌. ஆ! 
இரக்கமுள்ள எம்‌ கோவே! எமது மெளடீகத்‌ தினால்‌ உம்மைத்‌ தியானியா த 
பலபலவற்றில்‌ உழன்றோம்‌. மோசமே கண்டோம்‌. இனி அங்கனம்‌ கேரா 
மலும்‌, உமது பகவத்‌ சேலையிலேயே ராட்டங்கொள்ளுமாறும்‌ அனுக 
பாய்‌ இல்வாஜே, அடியார்‌ உத்றார்‌ உதவின்‌ முறையாரோட பூ சியின்‌ சண்‌ 
ணுள்ள மானிடர்‌ யாவரும்‌ எங்கணும்‌ நிறைந்த பரிபூரணரான உம்மைத்‌ துதி: 
புரிர்து மோகஷமடையத்‌ திருவருள்‌ செய்வாய்‌. ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌, 


ச 
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UL! உன்னதம்‌. 


ஒய்த்து பார்க்கையில்‌ குரங்கு முதலிய மிருகங்க 
7 "க்கு அமைந்துள்ள நான்கு கைகளைப்‌ பார்க்கிலும்‌, 
மானிடர்க்குள்ள இரண்டு கைகளே மிகுந்த: சாமர்த்‌ 
வ தியமுடையவையெனப்‌ புலப்படும்‌. ஏனெனில்‌, 
கடப்பதற்காயினும்‌ பிடிப்பதற்காயினும்‌ அம்மிருகங்களுக்கு நான்கு 
கைகளும்‌ உதவவேண்டும்‌, மனிதர்க்கோ அப்படியல்ல. பிடிப்ப 
தற்குரிய அவயவம்‌ வேறு, ஈடப்பதற்குரிய அவயவம்‌ வேறு, அத 
னால்‌, மனிதருடைய இரண்டு கைகளை வானரங்களின்‌ நான்கு 
கைகளைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அதிக வலிமையுடையவை யாகின்றன. 
ஆயினும்‌, மனிதர்க்குக்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்திலே கைகளுக்கும்‌ 
கால்களுக்கும்‌ செய்கையில்‌ அத்தனையாக வேற்றுமை யில்லை, தாய்‌ 
மடியில்‌ படுத்திருக்கையில்‌ குழர்தையினுடைய கைகால்‌ இரண்டும்‌ 
ஒரேமாதிரியாக ஃவ அசைந்தாடிப்‌ பொருள்களைப்‌ பிடிக்க முயலும்‌. 
தவிழ்ந்து விளையாடத்தக்க வயது வந்தபோது கைகாலிசண்டும்‌ 
திவழ்வதற்கு உபயோகமாகின்றன. பிள்ளைகளுக்குப்‌ பேசத்‌ 
இறமையுண்டாதறவரையில்‌ இடம்‌, வலம்‌ என்னும்‌ வேற்றுமை 
தெரிவதே யில்லை. அதன்பின்னும்‌, தொனி பேதங்கள்‌ உண்டா 
வஅபோலவும்‌, ஆண்மைப்‌ பருவத்திற்கு அறிகுறியாய்‌ மீசை முளைப்‌ 
பதுபோலவும்‌, இடம்‌, வலம்‌ என்னும்‌ வேற்றுமை தானாகவே 
உண்டாவதில்லை. பலதடவை வாயாற்‌ சொல்லிக்‌ கற்பிப்பதாலும்‌, 
மாதிரி காட்டுவசாலுமே ௮௮ பழக்கி வைக்கப்படுன்றது. .பெற்‌ 
ஜோர்‌, உபாத்தியாயர்‌ முதலியோர்‌ சிறுவர்கள்‌ வேலை செய்யும்போ 
அம்‌, மரியாதை விஷயங்களிலும்‌ வலஅகையன்றி இடது கையை 
உபயோகிக்காதிருக்கும்படி அந்தச்‌ சமயங்களில்‌ கற்பிக்கின்றனர்‌. 
எங்கும்‌ ஒரே தன்மையாய்‌ அனைவரும்‌ அதிக நிர்ப்பந்தத்தோடு 
வலஅகைப்பழக்கமே செய்விக்கன்றமையால்‌ அதுவே நாகரீக 
ஈடையெனப்‌ பலரும்‌ பாவித்திருக்கன்றனர்‌. அத்துடன்‌, வலது 
கைக்கேதான்‌ அதிக சக்தியென்றும்‌, பலமென்றும்‌, இட அ கையால்‌ 
Ee iN TT 
எவருமே எல்லாம்செய்து உதவியவருமல்ல. எவரூமே ஏதும்‌ செய்யாத 
வருமல்ல. மற்றவர்‌ உதவியது பாதி, தானே செய்துகொண்டது பாதி. 
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எஅவும்‌ ஆகாதென்றும்‌ பிழைபட்‌ எண்ணியும்‌ நம்பியும்‌ விடுகின்ற. 


னா. ௦௦ 


இந்த நம்பிக்கையோடு, சிலர்‌ பெண்களைத்‌ தாழ்வாகப்‌ பேசு 
வதுபோல, இடது கையையும்‌ தாழ்வாக நினைத்து; அந்தக்‌ கையை 
உபயோகமற்றதாகவே பாழ்‌ செய்தவிடுகின்‌ றனர்‌. ஆண்மக்களுக்கு 
மட்டும்‌ கல்வியைக்‌ கற்பித்துப்‌ பெண்களுக்கு ஏன்‌ படிப்பு என்பது 
போல, வலது கைக்கே எல்லாப்‌ பயிற்சிகளையும்‌ கற்பித்த, இடது 
கையை எவ்வித அப்பியாஸமுமின்‌ றி விட்டுவிடுகின்றனர்‌. அப்படி. 
யல்லாமல்‌ வேற்றுமையின்றி இரண்டு கையும்‌: சமமாகவே வேலை 
செய்யக்‌ கற்பிக்கப்பட்டிருக்குமாயின்‌, ௮௮ மிக்க நன்மை பயக்கத்‌ 
சக்ககன்றோ? ஏனெனில்‌, எக்காலத்திலும்‌ ஏகரீதியாய்‌ இரண்டு 
கையாலும்‌ வேலை செய்யும்படி இருப்ப அமன்‌ றி, ஒருவேளை தெய்வச்‌ 
செயலாய்‌ வலது கைக்கு ஏதாவது அபாயம்‌ உண்டாகும்பக்ஷ£த்‌ தில்‌, 
அப்போது வலது கைகளின்‌ வேலைகளை யெல்லாம்‌ சுலபமாய்‌ இடது: 
. கையே செய்யும்படி அகும்‌. அப்படியின்றி, அப்போது புதிதாய்‌ 
 அவ்வேலைகளைச்‌ செய்ய இடது கைக்குப்‌ பழக்கும்படி யிருந்தால்‌, 
அதைவிட வருத்தமான காரியம்‌ மற்றொன்றுமில்லை. ஒரு பூட்டைத்‌ 
. திறப்பதற்குக்கூட இடது கையால்‌ முடியாத நிலையில்‌ அதை. 
எவ்விதப்‌, பயிந்சியுமறறதாக்கிவிட்டு, இப்போது திடீர்‌ என்று பூட்‌. 
டைத்‌ திறக்கும்படி இடக்கையை ஏவினால்‌ ஐயோ! பாவம்‌! அந்த: 
ஊமைப்பிள்ளையான இடக்கை என்ன செய்யும்‌? ஒரு கையெழுத்‌ அ 
போடுவதற்குக்கூட அதற்கு வராதே! ௮, ஆ, இ, ஈ என்று வேகமாய்‌ 
எழுதவும்‌ அதற்கு முடியாதே !! 
வலக்கைப்‌ பழக்கம்‌ எங்கும்‌ சாதாரணமாக வழங்கெெருவது 
மன்றி, ஆதிதொட்ட வழங்கி வருகிறதேளவும்‌ தெளிவரன்‌ றதனால்‌,. 
அத ஒரு நாகரீகமான வாடிக்கை யென்றேனும்‌, நாகரீகத்திற்கா ' 
கவே வலக்கையை உபயோகிக்‌ன்றனறென்றேனும்‌ சொல்வதற்‌ 
கில்லை. தேசம்‌ சற்று நாகரீகம்‌ பெற்றபிறகு வழங்கிவரும்‌ சிற்ப 
சித்திரம்‌, கையாளும்‌ கருவி முதலியவை மாத்திரமே யல்ல; பூர்வ- 
காலத்தில்‌ மூடமனிதர்களாயிருந்த ஒரு சாரார்‌ கையாண்ட கேடு 
கெட்ட கருவிகள்கூட வலது கையாலேயே ஆளப்பட்டனவெண 


“உன்னை என்‌ சண்ணில்‌ வைத்துள்ளேன்‌. இதயத்‌ இக்‌ ப்‌ 
8 ்‌ ்‌ ்‌ த திலே சர்‌ இக்றேன்‌... 
வாக்கில்‌ இயாணிக்சறேன்‌. எப்போதுமே நினைக்கிறேன்‌. என்‌ டட நீ 
இல்லையே யெனத்‌ தவிக்கிறேன்‌. உன்‌ சொல்லோசையமுதம்‌ கேட்கச்‌ செவி: 
துன்‌, ரது. ப்ட்‌ செல்லுங்கால்‌ உன்‌ துணை வேண்டுன்றேன்‌. 
ஆனால்‌, நீயோ ரத்தில்‌ இருக்ெ நனை, என்று உன்னைக்‌ i 
ன ள்கள்‌ னனைக்‌ காணும்‌ நாளே 


௩ 
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அவர்கள்‌ வெட்டிய குகை முதலியவைகள்‌ பிரத்தியக்மாய்ச்‌ 


காட்டுகின்றன. ௦௦ 


மேலும்‌, சித்திரங்களும்‌ புஸ்‌ சகங்களும்‌ எழுதும்போது நாம்‌ 
்‌ முதலில்‌ தலைப்புறத்தில்‌ இடக்கைப்பக்கமாய்‌ அரம்பித்து வலது 
கைப்புறம்‌ கோக்க எழுதிக்கொண்டு வருன்றோம்‌. இதை 
யோசக்கையில்‌, முதலில்‌ எழுதி ஈரமாயிருக்கிற பாகம்‌ உடனே 
நமது கைப்பட்டூக்‌ கலையாதிருப்பதற்காகவே எனத்‌ தோன்றுகிறது, 
இதனால்‌, எழுதுகிற கை வலதுகை யெனவே தெளிவாகன்ற ௮. 
இப்படியே பூர்வ காலத்து ஜனங்களுடைய சற்பதித்திரம்‌ முதலி 
யவை எல்லாம்‌ வலக்கைச்‌ சிறப்பையே விளக்குகின்றன. இந்த 
வழக்கம்‌ அநாதி என்பது மாத்திரமேயல்ல; ஓரிடத்திலன்றி இப்‌ 
பூலோகம்‌ எங்கும்‌ ஒரேமாதிரியாகப்‌ பரந்திருக்கின்றது. முத்தமிடு 
வத பிரீ திக்கு அடையாளமென எங்கும்‌ பீரசித்தமா யிருக்கின்றதே. 
ஆயினும்‌, முத்தம்‌ என்கிற பெயரே தெரியாதவர்களும்‌ பலபேர்‌ 
இருக்கின்றனரெனச்‌ சிலர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. வலக்கைப்‌ பழக்‌ 
சத்தைப்பற்றி அப்படிப்பட்டதொன்றுமில்லை. எஸ்கிமோ, அமெ 
ரிக்க தேசத்துப்‌ பூர்வ குடிகள்‌, நீக்கிமீரா ஜாதியார்‌, தவீபாந்திரங்‌ 
களி லுள்ளவர்‌ முதலிய பலரும்‌ கத்தி, ஊன்றுகோல்‌, கசை முதலிய 
வைகளை வலத கையில்‌ தரித்து, கேடயம்‌, கடிவாளம்‌ முதலியவை 
களை இடக்கையில்‌ பிடிக்கிறார்கள்‌. எத்‌ தசத்தாராயினும்‌ எல்லோ 
ரும்‌ ஆதிகாலம்தொட்டு வழங்குறெ வில்‌, கவிண்டு முதலிய ஆயுதங்‌ 


களை வலக்கையாலேயே பிரயோஇத்து வருகின்‌ றனர்‌, 
௦. 
௦௦ 


இப்படி. உலக வழச்கம்‌ மாத்திரமேயல்ல; உலகத்திலுள்ள பல 
பாஷைகளா லும்‌ வலக்கைச்‌ சிறப்பு வெளியாகின்றது. தமிழ்‌ 
பாஷையில்‌ வலது இட என்னும்‌ சொற்களுக்கு வலிமையுள்ளது, 
வலிமை மில்லாதது எனப்‌ பொருளாகும்‌. ஸமஸ்கருதத்தில்‌ 
வலக்கைக்குத்‌ த௯ூகிணமென்று பெயர்‌. த௯ஷிணமேன்றால்‌ சாமர்த்‌ 
யமுள்ளது. இடக்கைக்கு வாமம்‌ என்று பெயர்‌. வாமம்‌ என்‌ 
றால்‌ அதற்கு (சாமர்த்தியத்‌ துக்கு) மாறானது. இப்படியே, மறறும்‌ 
இதரமான பல பாஷைகளிலும்‌ கைகளுச்கு அததின்‌ செய்கைக்குத்‌ 
அக்பைடியே பெயர்‌ அமைர்‌ திருக்கின்றது. 
ஃ 
மனிதன்‌ முரட்டுத்தனமான நிலையிலிருந்து நாகரிக நிலைக்கு 
எற ஏற வலக்கைக்கு வலை செய்யக்‌ கற்பிக்க வேண்டுவது மிகவும்‌ 


எப்பொழுதோ ஒரு சமயத்தில்‌ இலர்மீத ஒருவித ஸந்தேகம்‌ உண்டாய்‌ 
விடுகிறதே அது ஏன்‌? இறுதியில்‌ அது உண்மையும்‌ பெறுகிறது. 
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அவயெமாகன்‌ றது. இக்காலத்திய ற்ப சத்திர வேலைக்காரர்‌, 
எழுத்து வேலைக்காரர்‌ முதலியோர்‌ வலக்கையை இழர்‌துபோனால்‌, 
அவர்களுக்கு எவ்வளவு கஷ்டம்‌ உண்டாகுமோ அவ்வளவு கஷ்டம்‌ 
சாதாரணமான வில்லி வேடன்‌ முதலியோர்க்கு உண்டாகாது. 
ஏனெனில்‌, கோல்‌, ஈட்டி முதலியவைகளை எளிதில்‌ இடதுகையால்‌ 
ஆளும்படி. பழஃக்கொள்ளலாம்‌. இடது கையால்‌ எழுதப்‌. பழகு 
வது அத்தனை சுலபத்தில்‌ முடியாது. மேலும்‌, இக்காலத்திய பல 
ஆயுதங்களும்‌, கருவிகளும்‌, வலது கையால்‌ ஆள்வதற்கே ஏற்றவை 
யாகச்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌இன்‌ றமையால்‌, வலக்கைப்‌ பழக்கமே அவ 
யெமெனத்‌ தெளிவாகின்றது. லெ இடங்களில்‌ அற்ப ஜாதி 
ஜனங்கள்‌ இடது கையையே வி2சஷமாக வழங்கி வருறார்கள்‌. 
ஆபினும்‌, நாகரீகத்தில்‌ சிறந்த ஜாதியார்‌ அனைவர்க்கும்‌ வலக்கைப்‌ 
பழக்கமே விசேஷமாய்‌ இருக்கின்றது. 


௦. 
௦௦ 


வேலை செய்வதற்கு வலதுகையைப்‌: பழக்குவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
இவ்வளவுதானோ? இரண்டு கையும்‌ சமமாகப்‌ பழக்‌இனால்‌ மிக்க 
ஈலமாய்‌ இருக்குமல்லவா? வீணை வாசிப்பவர்கள்‌ இரண்டு கைகளா 
அம்‌ மீட்டி வாசிக்கன்றனரே! மகா ர;தர்கள்‌ இரண்டு கைகளாலும்‌ 
ே தீர்க குதிரைகளை ஓட்டுகிறார்கள்‌, பாணங்களைப்‌ பிரயோ௫இக்க 
மூர்கள்‌. அவர்களுக்கெல்லாம்‌ இடதுகையில்‌ ஏதாவது குறைவு 
தோன்ற றதா? இவ்வண்ணமே மிக்க சமர்த்தர்களான சத்திர 
வேலைக்காரர்‌, ரணவைத்தியர்‌, பாடகர்‌, மல்லர்‌ முதலியோர்‌ இரண்டு 
கைகளையும்‌ சமமாகவே பழக்கி வைத்அக்கொண்டிருக்னெ றனர்‌. 
ஒன்றுக்கோன்று பக்ஷ்பாதம்‌ இல்லாமல்‌ கண்களைப்போலக்‌ 
கைகள்‌ இரண்டையும்‌ நாம்‌ ஒரே சமமாய்‌ ஏன்‌ கற்பித்து வைக்கக்‌ 
பம்‌ ஆனால்‌, ௮ சாத்தியமாயில்லையே! அப்படி சாத்தியமா 
ட ௬௩௮, அவவாறாகப்‌ பழக்கி வைத்திருப்போமாயின்‌, அரசனுக்கு 
ஜா அபாயம்‌ வரும்பக்த்தில்‌ அந்தப்‌ பட்டத்துக்கு எப்போதும்‌ 
தயாராய்‌ இளவரசன்‌ சத்தமாய்க்‌ காத்திருப்பதபோல, வலக்கைக்கு 
ர்‌ அபாயம்‌ வரும்போது அதன்‌ வேலையை ல பன்‌ 
இடக்கை, அதுவும்‌ உடன்பிறப்பான கை இத்தமாய்‌ இருக்குமே. ' 
ஆனால, இப்போது இந்தக்‌ கேள்வி கேட்பதில்‌ பயன்‌ திகத, 
அடிமைகளை உற்பத்திசெய்யும்‌ தாய்மார்களாகவும்‌, தர்தையர்களாகவும்‌ 
இருக்கக்கூடாது. கல்யாணம்‌ என்பது காமநுகர்ச்‌ சக்கு மட்டுமன்று 5h 
ஜீவியத்தை ஐக்யெப்படுத தும்‌ ஒர்‌ ஏற்பாடாகும்‌. இருமணம்கள்‌ ம்‌ ன்‌ 
பத்திற்கன்று; மனோ இன்பத்திற்குத்தான்‌ என்பதை எல்லோரும்‌ உணர 
வேண்டும்‌ சரீரத்தினாற்‌ பெறும்‌ இன்பம்‌ நெசகொள்‌ இனிமை 
பரஸ்பரம்‌ மனோ இன்பம்‌ (முன்னை நச்‌ மை தராது. ஆனால்‌, 
ர்‌ 5 த்‌ த நினைத்துச்‌ சுவைக்கும்‌ இன்பம்‌) நுக 
மாம்‌ தம்பதிகளே தம்வாழ்க்கையை அழகுபெற ஈடத்திவைத்தவர்களாவார்கள்‌, 
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வலக்கைப்‌ பழக்கம்‌ எங்கும்‌ பழமையாய்ப்‌ பல தலைமுறைகளாக 
வழங்கத்‌ தலைப்பட்டு நன்றாக வேரூன்றி எவர்க்கும்‌ தொன்று 
தொட்டுவந்த இயற்கையாய்விட்டபடியால்‌, அந்த வழக்கத்தை 
இப்பொழுஅ அழிப்பது எளிதான காரியமல்ல. 


௦ 
௦௨௦ 


இப்பூமியில்‌ ஆதி காளில்‌ முதன்‌ முதல்‌ தோன்றிய மனித 
னுக்கு வேலை செய்கிற பழக்கம்‌ வலஅகைக்கே உண்டானதேன்‌? 
ஆதிதொடங்கியே அந்த இடக்கையையே பழக்கி வரக்கூடாதா? 
.இததந்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென்பதைப்பற்றிப்‌ பலபேர்‌ பலவிதமாக 
விசாரணை செய்துவந்தனர்‌. அரிஸ்தோதல்‌ என்பவரே முதலில்‌ 
இவ்விஷயத்தைப்பற்றி உற்சாகமுண்டாக்னெவராகக்‌ காணப்படு 
கின்றது. இடம்‌, வலம்‌ என்பவை மிருகங்களுக்கும்‌ உண்டு; ஆயின்‌; 
அவை நிலைமையைப்பற்‌ றியல்ல, செய்கிற வேலையைப்பற்றியே நிர்ண 
யீக்கவேண்டுமென அவர்‌ சொல்லுறார்‌. வலதகையின்‌ வலிமைக்‌ 
கும்‌, சுமைகளை யேல்லாம்‌ வேகுவாய்‌ இடது தோளிலேயே தூக்கிக்‌ 
-கோண்‌ட போவதற்கும்‌ காரணங்களை வெளியீடும்பொருட்டு அவர்‌ 
வெகுவாய்‌ எழுதியிருக்கிளுர்‌. வேலை செய்ய வலதுகையே பழகுவ 
தற்கும்‌, பூர்வகாலத்துப்‌ பல இத்திரப்‌ பதுமைகளிலும்‌ காணப்பட்‌ 
'ஒ.ருக்கிறபடி, சுமைகளை இடதபுறத்திலேயே தூக்கிக்கொள்வதற்‌ 
கும்‌ காரணம்‌--மனித சரீரத்தின்‌ அளவு இருபுறமும்‌ ஸம்‌ பரிமா 
ணமா மில்லாமையே-என ஒரு சரித்திரக்காரர்‌ சொல்லுறார்‌. 
அதாவஅ, மனித தேகத்தின்‌ மைய நிலை, அதாவது ௩வோன நிலை 
(Centre of Gravity) சரீரத்தின்‌ மத்தியத்திலில்லை; கொஞ்சம்‌ 
வலதுபுறமாகச்‌ சாய்ந்திருக்கிறது. வலப்புறத்துச்‌ . சுவாஸாசயம்‌ 
இடப்புறத்துச்‌ சுவாஸாசயத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ பெரிதாய்‌ இருப்பதினா 
லும்‌, தேகத்தினுட்புறத்திலுள்ள அவயவங்களுக்குள்‌ மிகப்‌ பெரி 
தான ஈரல்‌ வலதுபுறமாயே அமைந்திருப்பதாலும்‌ வலதுபுறத்தில்‌ 
பளுவு அதிகமிருக்கிறது.' இக்காரணம்பற்றி வலதகைக்கு வேலை 
செய்ய வலிமை அதிகம்‌ உண்டென்றும்‌, சுமையை இடத்தோளில்‌ 
அூக்குகிறவன்‌ கொஞ்சம்‌ வலதுபுறமாய்ச்‌ சாய்ந்துகொண்டு போனால்‌, 
அந்த மூட்டையின்‌ சுமை வலதுபுறத்து உறுப்புகளின்மேல்‌ நேரா 
கத்‌ தாங்குமேன்றும்‌ ஏற்படுகின்றது. ஆயின்‌, வலது புறத்தில்‌ 
அமைந்துள்ள பளுவான உறுப்புகள்‌ இடக்கைப்‌ பழக்கமுடையவர்‌ 
A அசா பற்றி தது அட்ட ப பட 


ஒரு தனவானும்‌ ஒரு ஏழையும்‌ ஒரு கோயிவில்‌ சந்திக்கிறார்கள்‌. இரு 
வரும்‌ முன்பு மிக்க அன்பாயிருக்தவர்களே. இப்பொழுதோ ஏழை குதூகல 
மாய்ப்‌ பேச மூயலுகிறான்‌. சனவானோ அதிகம்‌ ரெரும்கெகொள்ளக்‌ கூடா 
தென்ற கருத்துடன்‌ தான்‌ பேசும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாய்ச்‌ 
குறைத்துச்‌ கொள்‌ ூறான்‌. ்‌ 
சீ 
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களுக்கு இடதுபுறத்தில்‌ மாறியிருக்கின்றனவென்றும்‌ 'சொல்லவேண்‌ 
டியதாகின்றது. ஃ 

தேகத்தின்‌ உட்புறத்து உறுப்புகள்‌ ஒருவர்க்கு. ஒருவிதமாயும்‌, 
மற்றொருவர்க்கு மற்றொரு விதமாயும்‌ மாறுபட்டிருப்பை த எவரும்‌ 
காணவில்லை. ஆயின்‌, இடக்கைப்‌ பழக்கமுடையவர்களை மாத்திரம்‌ 
பலர்‌ கண்டிருக்கிறார்களாதலின்‌, அப்படிப்பட்டவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
பளுவான உறுப்புகள்‌ சரீரத்தின்‌ இடது பாரிசத்திலேயே அமைந்‌ 
திருக்கணேண்டும்‌. ஆயினும்‌, தேகதத்துவத்தைப்பற்றி விசாரித்த: 
பண்டிதர்கள்‌, வயது முதிர்க்தவர்களுக்கு வலது புறத்திலே பளுவு 
அதிகமாகி, அதுகாரணமாக அவர்களுடைய சரீரத்தின்‌ மையநிலை 
சிறிது வலது புறமாயே சாய்ந்‌ திருக்‌ றெதென்றும்‌, சிறுபிள்ளைகளுக்‌ 
கும்‌, நாற்கால்‌ ஜேந்துக்களுக்கும்‌ சரீரம்‌ இருபுறமும்‌ ஸம பரிமாண 
மாகவே இருக்கிறதேன்றும்‌ சோல்லுகிறார்கள்‌. 


௦ 
௦௦ 


சரீர தத்துவ சாஸ்திரத்தில்‌ மற்றொரு தத்துவழுண்டு. அதா 
வது, மூளையில்‌ இரண்டு பிரிவு இருக்கெதென்றும்‌, அந்தந்தப்‌ 
பக்கத்திலுள்ள பிரிவு சரீரத்தின்‌ அந்தந்தப்‌ பக்கத்திலேயே தன்னு 
டைய காரியத்தைக்‌ காட்டாமல்‌, வலதுபுறத்‌அப்பிரிவு இடது: 
சத்தையும்‌, இடஅபுறத்‌அப்பிரிவு வலதபுறத்தையும்‌ பற்றியிருக்‌ 
இறதென்றும்‌ சொல்‌.லுன்றனர்‌. ஆனதபற்றி, மூளையின்‌ வலது 
பா தியில்‌ எதாவது அர்ப்பலமுண்டானால்‌, ௮௮ சரீரத்தின்‌ இடது 
பாரிசத்தையும்‌, இடது பாதியில்‌ ஏதாவது தீங்குண்டானால்‌ ௮௮௫ 
வலதஅபாரிசத்தையும்‌ தாங்கும்‌. ஆதலால்‌, இளமையிலேயும்‌ மூளையில்‌: 
இடதுபுறத்து மடல்‌ மிகப்‌ பெரியதாக மலர்ந்திருப்பதனால்‌, வலது 
தது உறுப்பு மிக்க வலிமையாக வேலை செய்றெதென்று ஒரு 
சாஸ்திரி சொல்‌ ௮றோர்‌. மற்றொரு தேகதத்‌ துவ சாஸ்திரி தான்‌ 
பரிசோதனை "செய்த பல மூளைகளி லும்‌ வலஅபுறத்தைவிட 
இடஅபுறத்துமடலே மிகப்‌ பளுவாயிருக்கக்‌ கண்டதாகச்‌ சொல்லு 
ர ஆயினும்‌, வலக்கைச்‌ சிறப்பைப்பற்றி விசாரிக்க இவ்வளவே 

காது. இன்னும்‌ கநுட்‌ ப்‌ அய்ந்த றிந்‌ ட்‌ ; 

னதெனக்‌ ரம டாய்‌ கண்பட பந்தத்தை, 


௦ 
௦௦ 


_.. கண்பார்வை மந்தப்படுகையில்‌ அரத்தில்‌ லருவோரைப்‌ பார்க்க இற: 
அல்லை. ஏதோ வெள்ளைத்‌ நிரை யிட்டதுபோலும்‌, இடையிலே ட 
ர நதமா ஓ த்‌ செய்வதுபோலவும்‌ தோற்றமாதிறது. 
சமீபத்தில்‌ வந்தபிறகே முசம்‌ தெறிறெ ௮, ்‌ இல்‌ 1 
மட்டுமே தென்புற அ. தத. அரத்தில்‌ பொதுவாக உருவு 


'அனிமீ] வலது கையின்‌ அதிசய உன்னதம்‌ 17% 


பிரகிருதியில்‌ எல்லாப்‌ பொருளும்‌ இருபுறமும்‌ ஸம பரி 
மாணம்‌ உடையதாகவே இருக்கறெதென்பதில்லை அவசிய மிருந்‌ 
தால்‌ மாறுபட்டிருப்பது முண்டு. கடற்கரைகளில்‌ காண்றெ நத்தை: 
முதலிய ஓடுள்ள ஜர்‌.அக்களுக்கெல்லாம்‌ ஓட்டிலிருக்து முன்புறம்‌ 
அதிகமாக வெளியே வந்திருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. டாம்புகளுக்கு. 
வலப்புறத்துச்‌ சுவாஸாசயமே அதிகமாய்ப்‌ பருத்திருக்கிறது.. 
பறவைகட்கு சினைப்பை வலப்புறமாகவே இருக்கன்றது. கிளிகள்‌ 
வெகுவாய்‌ வலது காலாலேயே நின்றுகொண்டிருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஆப்பிரிக்கா தேசத்து யானைகள்‌ வலது புறத்துக்‌ கொம்பையே 
கிழங்கு முதலியவைகள்‌ வெட்ட உபயோகிக்கின்றன. அதனால்‌ 
அந்தக்‌ கொம்பு ஓடிந்து விலை பெறாமற்‌ போகின்றது. மனிதர்களுள்‌ 
அநேகர்க்கு இடது கண்ணைப்‌ பார்க்கிலும்‌ வலது கண்ணுக்கே 
பார்வை அதிகமாயிருக்கின்றது. மணல்‌ வெளிகளில்‌ நடந்து: 
போகின்றவர்களுடைய அடி வைப்பைப்‌ பார்த்தால்‌, வலது புறத்து: 
அடியே அதிக தூரம்‌ தாவியிருக்கக்‌ காண்போம்‌. ஆபினும்‌, இவை 
யெல்லாம்‌ ஒரு உத்தேசமாய்‌ அறிவதந்கு ஏதவாகுமே யொழிய,. 
உண்மை இன்னதென நிச்சயிப்பதற்குப்‌ போதுமான காரணங்க 
எல்ல. வலக்கையே அதிகமாக வழங்குதற்கும்‌, உலகத்து எல்லாச்‌ 
சிறப்புகளும்‌ வலக்கைக்கே தரப்பட்டிருப்பதற்கும்‌, தேகதத்து சாஸ்‌ 
திர நியரயத்தாலும்‌, இயற்கையமைப்பாலும்‌ ஏஃதா ஒரு பிரதான 
காரணம்‌ இருக்கவேண்டுமென்று மட்டும்‌ உணர்கிறோம்‌ நாளள 
விலே இதற்கான காரண உண்மை உறுதியாய்‌ ஏற்படுமென்றும்‌, 
அதற்கென்று ஆராய்வதற்குச்‌ சிலர்‌ தொடங்கி ஒரு முடிவுக்கு 
வருவார்களென்றும்‌ நம்புகின்றோம்‌. வலக்கை வாழ்க. இடக்‌ 
கையும்‌ வாழ்க. வலக்கையை இராமபிரானாகவும்‌, இடக்‌ 
கையை லக்ஷ்மணராகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. லக்ஷ்மணர்‌ இவ 
வுலகைவிட்டு மறைந்தபின்பு இராமச்சந்திரருக்கு இவ்வுலக விருப்‌ 
பம்‌ இன்பமாயிருக்கவில்லை. அவரும்‌ தீக்ூஷணமே இவ்வுலகு விடுத்து 
ஜோதியில்‌ கலந்துவிடுவாராகின்றார்‌. வலக்கைக்கு இடக்கையே 
பெரிய அணை, இடக்கையின்‌ உதவிகொண்டே வலக்கை உலகை 
ஆள்கின்ற தென்பது அனுபவ பூர்வமான உண்மை, எது பயனற்றது 
போல்‌ தோன்றுகின்றதுவோ அங்குதான்‌ இயக்கும்‌ சூக்ஷ்மசக்தி 
பெரிஅம்‌ நிறப்பப்பட்டுள்ள தென்பதையும்‌ ஞாலவாழ்வினில்‌ காம்‌ 
அவ்வப்போது அறிந்து வருன்றோமன்றோ? ஆதலின்‌, இடது 
கையையும்‌ இரண்டாவது ஸ்தானத்தில்‌ வைத்து நாம்‌ கெளாவப்படு 
த்த வேண்டியவர்கு ரகிரோம்‌. வலது கைக்கு இடதுகை துண்‌ 
என்பது பழமொழி. 


. ஒருபக்கம்‌ ஒருவருடைய தர்மங்கள்‌ ஈடர்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. மற்றொரு: 
பக்கம்‌ அவருக்குக்‌ கடன்‌ வாரண்கெள்‌ வர்‌ துசொண்டுமிருக்சலாம்‌. 


____———————— 
புருஷன்‌ மனைவி யுத்தம்‌. | 


யா; போதுமையா, உமக்கும்‌ 
ஒரு வந்தனம்‌, என்னை உமக்குக்‌ கல்‌ 
யாணம்‌ செய்துகொடுத்த என்‌ தர்‌ 
தைக்கும்‌ ஒரு வந்தனம்‌. எனக்கு கீர்‌ 
வைத்திருக்ற பெருமைக்கு ஊரெல்‌ 
லாம்‌ ிரிக்றெது! காற்றில்‌ பறக்கும்‌ 
பிச்சைக்காரனுக்குத்‌ தன்‌ செல்வத்‌ 
தையெல்லாம்‌ கொடுத்து என்னை 
உமக்குத்‌ தள்ளிய தந்‌ைத ஒரு ஏமா 
நிய மனுஷன்தான்‌. உம்மோடு இல்‌ 
வாழ்க்கை செய்தது போதும்‌ போ 
அம்‌, நீர்‌ என்னென்னவோ எனச்‌ 
குச்‌ செய்துகொடுத்து விவெதாய்ச 
சொன்னீர்‌. எதைத்தான்‌ நீர்‌ நிறை 
வேற்றினீர்‌? இணி உம்முடன்‌ இரு 
கக எனக்கு இஷ்டமில்லை?” என்கி 
ருள்‌ மனைவி. புருஷனோ “அப்படியே 
செய்‌; இர்தகஷூணமே வீட்டைவிட்டு 
போய்விடு? என்கிறான்‌. 


இவ்விதம்‌ கலஈப்பட்டு கைகல 
கீது சண்டை போட்டுக்கொள்ளுகல்‌ 
எத்தனையோ வீடுகளிலுண்டு, இவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்‌ 
துச்கொள்ளவேண்டிய விஷயம்‌ ஒன்‌ 
அண்டு. ஒருவன்‌ கோபம்‌ மேலிட்டு 
மனம்பொங்திக்‌ கலகத்திற்குச்‌ காத்‌ 
திருப்பதாகத்‌ தெரியவந்தால்‌, அப்‌ 
போது மற்றொருவன்‌ அவனுக்கு 
எதிரியாக நின்று மேன்மேலும்‌ அவ 
னுடைய கோபத்தைத்‌ தூண்டிவிடா 
மல, அதைத்‌ தணியச்செய்யவாவ த 
முயலவேண்டும்‌. அல்லது, அவனுக்‌ 
குச்‌ கோபம்‌ திருமளவும்‌ அவனோடு 


பேசாமல்‌ ஒதுல்கியொவ த நிற்கவேண்‌. 


“டும்‌. ஒருவன்‌ கோபிக்கும்போது 
எதிரி அதற்குப்‌ பதில்‌ ஒன்றும்‌ பே 
சரமல்‌ பொறுத்‌ திருப்பானானல்‌. அத 
னாலேயே அவன்‌ வெட்டச்‌ கோபம்‌ 
தீணிவான்‌. இதை நினைப்பில்‌ 
வைத்து ஈடப்பின்‌ கணவனும்‌ மனைவி 
யும்‌ மற்றவர்களும்‌ சலகப்பட்டு வருந்‌ 
இத்‌ தவிப்பதற்கு இடமிராது. 
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1 கனம்‌ கிளாட்ஸ்ட்டன்‌. | 
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கனம்‌ பொருந்திய மெஸ்தர்‌ 
இளாட்ஸ்ட்டன்‌ 1809-ம்ணாா டிசம்‌ 
பர்மா பிறந்தவர்‌. இவருடைய புத்தி 
யும்‌, கல்வி கற்பதிலிரும்த ஆஸ்தை 
யும்‌ . வாவிப வயதிலேயே வெளியா 
யிற்று. தாம்‌ கலாசாலையில்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுதே அந்தப்‌, பாடசாலைப்‌ பிள்‌ 
ளைகள்‌ வாம்‌ விகோதமரய்ப்‌ படிக்‌ 
கும்படி இறு பத்திரிகையொன்று பிர 
சரம்‌ செய்துவந்தார்‌. பின்பு ஆக்ஸ்‌ 
போர்ட்‌ வித்தியாசாலையில்‌ படித்துத்‌ 
தம்முடைய 22-வயதில்‌ மிகப்‌ பண்டி 
தர்‌ எனப்‌ பிரசித்திபெற்றார்‌. 1832-ம்‌ 
வருஷத்தில்‌ பார்லிமெண்‌ சடையில்‌ 
ஒருவராக நியமிக்கப்பட்டார்‌. இவ 
ரது இறத ஈடத்தையும்‌, விடாது 
உழைக்கிற உழைப்பும்‌ அதிக கண்‌ 
ணியத்தைத்‌ தந்தது. 1868-ம்‌ வரு 
த்தில்‌ இங்கிலாந்தின்‌ மந்திரியா 
னார்‌. இரந்தங்கள்‌ எழுதுவதும்‌, தேக 
சேளக்கியத்திற்காக மரங்களைக்‌ 
கோடரிகோண்டு வேட்டித்‌ தள்ளு 
வதும்‌ இவருக்கு வினோதமான கால 
க்ஷேபங்கள்‌. பிரசங்கம்‌ செய்வதிலும்‌, 
வாதாடுவதிலும்‌ ஒப்பற்றவர்‌. தைரிய 
மும்‌, பிடித்தஷ்தச்‌ சாதிக்கும்‌ திற 
மையும்‌, ஈசுவர பக்தியும்‌ இவருக்கு 
அதிகம்‌. இரவில்‌ வெகுநேரம்‌ 
விழித்திருந்து வேலை செய்வார்‌. 
இங்லொக்இன்‌ பிரதம மந்திரியாக 
விளங்யெ இவர்‌, - இவ்வுலஇல்‌ 
ஒரு மனிதன்‌ பிரஷித்தனாவத்கு 
அமையப்பெற்றுப்‌ புகழோங்க வாழ்ர்‌ 
தார்‌. விக்டோரியா மகாராணி 


யரரின்‌ காலத்தில்‌ இவரது பெயர்‌: 


பத்திரிகைகளில்‌ ஸதர வந்தவாறு 


இருந்த து: 
பொறுமையும்‌ பிரீ 'இயும்‌ மேலிட்செ 
சுகமாக வாழ்தல்கூம்‌. 


தல்‌ = 
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- கொண்டிருக்கும்‌. 


கண்டத்தைச்‌ 
உத்தர மகா சமுத்திரத்‌ 


௮௮ அமெரிக்கா 
சார்க்கு 
தில்‌ உள்ளது. அது இக்தியாவில்‌ 
ஏறக்குறைய பாதியளவுள்ள ஓர்‌ 
மலைநாடு. எக்காலமும்‌ , பணி மூடிக்‌ 
பனிக்கட்டிகளே 
மழையாகப்‌ பெய்யும்‌. செடி கொடி 
முதலிய விருக்ஷங்களேனும்‌,; ஜீவ 
ஜெர்அுக்களேனும்‌ அங்கு இல்லை. 
கலைமான்‌, ஒருவகைச்‌ கஸ்தூரி மிரு 
கம்‌, சாய்‌ இவைகளே வாசம்‌. லெ 
ஜாதி மீன்கள்‌ 
இடைக்கும்‌. அத்தேசத்து ஆதி குடி 
களுக்கு எஸ்கிமோ என்று பெயர்‌. 
இவர்கள்‌ மாமிசங்களைப்‌ பச்சையாகத்‌ 
இன்று கலைமான்‌ தோல்களை ஆடை 
யாக அணிவர்‌. ஸ்நானம்‌ செய்வதே 
இடையாது. ஒரு வருஷம்‌ வரை 
யிலும்கூட தேகத்தைக்‌ கழுவாகிருப்‌ 
பர்‌. எண்ணெய்விட்டேற்றிய தீபத்‌ 
தின்‌ வெப்பத்தில்‌ பனிக்கட்டியை 
உருக்கனால்தான்‌ அவர்களுச்குத்தண்‌ 
ணீருண்டு. அங்கே தண்ணீர்‌ பொன்‌ 


பிரபஞ்சக்‌ 


- வாயில்‌ வழிகளோ, 


ஸமுத்திரத்தில்‌' 


ரீசனம 


௮ 
டு... 


படுற பாடு, அவர்களின்‌ வீடு பனி 
யின்‌ உபத்திரவம்‌ தோன்றாதபடி 
பாதி பூமிக்குள்ளும்‌.பா தி வெளியேயு 
மாகப்‌ பனிக்கட்டிகளால்‌ கட்டப்பட 
டிருக்கும்‌. தூரத்துப்‌ பார்வைக்கு 
அவ்வீகெள்‌ பெரிய புற்றுகள்போலத்‌ 
தோன்‌்றுஇன்றன. அவ்வீடுகளுக்கு: 
புகைபோக்கி 
களோ இல்லை. மார்பினால்‌ ஊர்ந்து: 
கொண்டேதான்‌ அவ்வீட்டுக்குள்‌ 
போகவேண்டும்‌. மான்‌ கொம்புகளை த்‌- 
தண்ணீர்‌ குடிக்கப்‌: பாத்திரமாக உப: 
யோடப்பர்‌. மீன்‌ பிடித்து ஜீவிப்பர்‌. 
கடவுள்‌ ஒருவர்‌ உண்டென்ற ஞான: 
மே அவர்களுக்கில்லை, 


௦ 
௦௦ 


ஜப்பான்‌ தேசத்தின்‌ ஜனத்‌: 
தொகை மூன்றரைக்கோடி. பத்தி 
லொருபல்கு பூமிதான்‌ பயிர்‌ செய்‌ ' 
யப்படுறத. அத்தேசத்தார்‌ தமது 
மக்களைப்போலவே பிறருடைய மச்ச 
ளையும்‌ கொண்டாடுகிற சுபாவமுள்ள 
வர்கள்‌. 


௦. 
௦௦ 


௫ுஷியா தேசத்தின்‌ விஸ்‌£ர- 
ணம்‌ இவவிந்‌தியாவைப்போல்‌ ஆறு 
பங்கு பெரிதாயிருக்கறெது. ருஷியா 
தேசத்து ஜனங்கள்‌ மரப்பலகைகளை 
யே பகல்‌ வேளைகளில்‌ உட்காரஆசன 
மாகவும்‌, இரவுக்குக்‌ கட்டிலாகவும்‌ 
உபயோஃப்பர்‌. அத்தேசத்து ஜனம்‌ 


பிள்ளைகளையும்‌ பெண்களையும்‌ சதை பெயரும்படி இல உபாத்யாயர்கள்‌ 
பிரம்புகொண்டு வீசுஒறார்சள்‌. இது எந்த உபகாரத்தைச்‌ கருதியோ? படிச்‌: 
இறவர்கள்‌ தரும்‌ சம்பளத்திற்கு அடிகள்‌ கைம்மாறா? 
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கள்‌ நன்றாகப்‌ பருத்துக்‌ கொழுத்த 
யலசாலிசுள்‌. கலைமான்கள்‌ பூட்டிய 
சக்கரமில்லாச ஒருவகை விசித்திர 
மான வண்டிகளில்‌ ஏறிப்‌ பனிப்பூமி 
களில்‌ சவாரி செய்வதே அவர்க 
.ஞுடைய முக்கியமான பொழுது 
போக்காம்‌. 


9 
௦௦. 


இத்தாலி தேசம்‌ ற்ப சத்திர 
த வாத்தியங்களுக்குப்‌ பிறப்பிட 
மெனப்‌ பிரூத்தி பெற்றது. சவி 
களும்‌ யாத்திரைக்காரர்களும்‌ விசே 
ஷமாக வர்ணித்துக்‌ கூறிய கம்பீர 


மான காட்கெளெல்லாம்‌ வெகுவாய்த்‌ . 


தென்‌ இத்தாலியாவிலேயே இருக்‌ 
இன்றன. அத்தேசத்தார்‌ அழத்‌ 
சிறந்தவர்கள்‌. ராபீல்‌, மைகேல்‌ 
அஞ்சலோ, டான்டீ, கலிலியோ முத 
விய மகா வித்வான்கள்‌ அத்தேசத்‌ 
தில்‌ பிறந்தனர்‌. ரோம்‌, பிளாரன்‌ 
ஸபலோனா முதலிய பட்டணங்கள்‌ 
அத்தேசத்தில்‌ ற்படித்திர தே வாத்‌. 
தியங்களுக்கு மிகப்‌ பிரசித்தி பெற்‌ 
றவை. 


௦ 
oo 


இர்த ஈசுவர சிருஷ்டியிலுள்ள 
விசித்திரக்‌ காட்செள்‌ பலவற்றுள்‌ 
ளும்‌ முதன்மையான காட்ட யாதெ 
ன்று நிணைச்‌றீர்கள்‌? பொருளேது 
மில்லாமல்‌ காட்‌ மாத்திரம்‌ கோன்ற 
யாராவது கண்டிருக்‌இறீர்களா? அப்‌ 
படிப்பட்ட காட்டு உலகில்‌ ஒன்று 
உளதெனின்‌, அதைவிட விசித்திர 
மாக மற்றெந்தக்‌ சாட்சியைச்சொல்ல 
லாம்‌? இப்படி யாவரும்‌ கண்டு வியல்‌ 
கத்தக்ததான காட்‌ கானலின்‌ 
காட்டியாம்‌, ஆயா, அப்பிறிக்கா 
முதலிய உஷ்ண தேசங்களில்‌ சோ 


அமிர்த குணபோதினி 


| பவனா 


டை காலத்திலே காடு, மணல்வெளி? 
அறு முதலிய இடங்களில்‌ கானலை 
விசேஷமாகக்‌ காணலாம்‌. கோடை 
காலத்தில்‌ நன்றாய்‌ வெயிலெரிக்கும்‌ 
பொழுது; அடுச்த காகெளில்‌ மேய்‌ 
இன்ற அடு, மாடு, மான்‌ முதவிய 
மிருகங்கள்‌ தண்ணீரென்றெண்ணித்‌ 
தாகம்‌ தணித்துக்கொள்ள ஆவல்‌ 
கொண்டு அதை நோக ஓடும்படி, 
வெட்ட வெளிசளிலும்‌, மணற்காடு 
களிலும்‌ தெளிச்து தண்ணீர்‌ ஓவெது 
போலச்‌ கானல்‌ வீசுவதைப்‌ பார்க்க 
வெகு விரோதமாயிருக்கும்‌. 


௦ 
௦௦ 


ஆஸ்திரேலியா தேசத்து மிரு 
கங்கள்‌ மிகவும்‌ அற்புதமானவை. 
அவை அத்தேசம்‌ தவிர மற்றெங்கும்‌ 
சாணக்‌ இடைக்கா. ஈமதூ தேசப்‌ 
களில்‌ சாதா ரணமாயிருக்கற மிருகங்‌ 
கள்‌ அத்தேசத்தில்‌ அருமை, ஆஸ்தி 
ரேலியாவில்‌ குரங்குகளே யில்லை. 
ஆடு மாடு முதலிய அசைபோடும்‌ 
மிருகங்களும்‌, யானை; பன்றி வகை 
யைச்‌ சேோரந்தவைகளும்‌ ஒன்‌ றயில்லை. 
மாமிசம்‌ புசக்கன்ற பலவகை மிரு 
கங்களுக்கும்‌ பதிலாய்‌ ஈமது தேசத்து 
நாயைப்போன்ற டிஞ்சோ என்னும்‌ 
ஒருவகை மிருகமும்‌, இரண்டொரு 
நீர்வாழ்‌ ஜெர்‌ அக்களுமே யிருக்கன்‌ 
ன. வெளவால்களில்‌ அரே வித 
மம; பலவகை விதித்திரமான 
நீரேலிகளுமூண்டு, இன்னும்‌ தேசத்‌ 
அச்சே உரியனவாய்ச்‌ லெ மிருகம்‌ 
கள்‌ இருக்கின்றன. அவற்றுள்‌ 
காவ்காரு என்பது ஒன்று. மற்றொறு 
மிருகம்‌ வாத்து மூக்குபோன்ற மூக்கு 
உடையதரயிருக்கன்ற து. அதை 
வாத்து மூக்கு மிருகமென்று வழங்கு 


ஆபத்துக்கு உதவக்கூடிய மாமி வீடில்லாதவர்கள்‌ எத்தனை பேர்‌! மாமி 


வீடு? என்றபெயரே மருந்துக்கும்‌ கரணாமல்‌ 


பேர்‌! 


அத்றுப்போனவர்கள்‌ எத்தனை 


ஆச 


ஆணி மீ] பிரபஞ்ச தரிசனம்‌ ப 175 


இன்றார்கள்‌. இந்த மிருகம்‌ ஆஸ்தி மரச்செடிசளும்‌ அத்தேசத்திற்சே 
ரேலியா தேசம்‌ ஒன்றிலேசான்‌ உறியனவாய்ப்‌ புதுமை புதுமையர 


காணப்படுகிறது. இது தண்ணீரில்‌ யிருக்இன்றன. 
நீந்தும்‌; பள்ளங்களும்‌ தோண்டும்‌, 
அதற்காகவே, அதன்‌ பாதங்களில்‌ 
.௮லிவாய்‌ நீண்ட ஈகங்கள்‌ இருக்கன்‌ 
றன. வாத்துமூக்கு மிருகம்‌ நீரெலி 
போல்‌ ஆற்றங்கரைகளில்‌ 'வளை 
'தோண்டிக்கொண்டு அங்கே விக்‌ 
கின்றது. இதற்கு நீர்ப்‌ பூச்கெளே 
அகாரம்‌. இந்த மிருகத்தின்‌ குட்டி 
கள்‌ முட்டையினின்‌றமே உண்டா 
இன்றனவென்றாலும்‌ அவை தாயின்‌ 
வயிற்றுக்குள்ளேயே குஞ்சு பொறிக்‌ 
இன்றன. பின்பு அர்சக்‌' குஞ்சுகள்‌ 
முலைப்பாலைக்‌ குடித்து வளர்கின்‌ 
றன. இர்த மிருகங்கள்‌ படுக்கும்‌ 
போது பர்துபோலச்‌ சுருட்டிக்‌ 
கொண்டு படுக்கும்‌. ஆஸ்திரேலியா 


—_———— 


அமிர்‌ இனிச்‌ செல்வியை 
ஆசையாய்‌ ஏற்போர்‌ 
இறும்பூதுற்று 

ஈகை மிகுந்து 
உண்மை பேசிப்‌ புதிய 
ஊக்கம்‌ தாங்கி 
எல்லாம்‌ தெறிந்து 
ஏற்றம்‌ கொண்டு 
ஐயன்‌ அருள்‌ பெறுவர்‌; 
ஒப்புயர்வில்லாது 
ஓம்‌ வாழ்வர்‌; 
ஒளவை மொழி யின்பம்‌ 
கண்டு மதிழ்வர்‌. 


VED வகை கி) ஷி | OC) 0 0 C20 0 


சி. வீ. ந. நாராயணன்‌. 
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தேசத்தில்‌ மிருகங்கள்‌ போலவே“ TCD CT 


ல்‌ ல்‌ வடம்‌. 


நாநா தேச சின்னங்கள்‌. 


போ.அ அங்கு “(ஆரஜோன்‌” போன்ற வீரமாது ஐரிஷ்‌ வீரர்‌ 
களுக்குத்‌ தைரியமூட்டினாள்‌. இதுபோன்று பல வீரப்‌ பெண்‌ 
மணிகள்‌ அயர்லாந்தில்‌ தோன்‌ றியிருக்கிறார்கள்‌. 
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-உலதம்‌ அறிவும்‌ உதவும்‌ பகவனேன்பாள்‌ நற்பேண்ணே 

இலதும்‌ உளதும்‌ இயற்கைப்பா டேன்பவள்‌ புண்ணே. 

கல்வி யறிவாதம்‌ கற்பே நீலையேன்பாள்‌ நற்பெண்ணே 

கல்வியில்‌ என்னேன்பாள்‌ காசே பெரிதேன்பாள்‌ புண்ணே. 
கணக்த மிலக்கணழம்‌ *காதறத பண்ணுஜ்‌ சோல்‌ நற்பேண்ணே: 
பிணக்தஜ்‌ சமநம்‌ பிணிவாழ்வும்‌ பேணுவாள்‌ புண்ணே. 

புத்தக வாசிப்பில்‌ புத்தியைக்‌ கோண்டவள்‌ நற்பேண்ணே 
மெத்தவே ஊர்வம்பு மேதினியிற்‌ கோண்டவள்‌ புண்ணே. 

உடலுக்‌ கணிபோலே உண்மை உயிரேன்பான்‌ நற்பேண்ணே 
திடமாக எக்காலநீ திலலுமலலு சேய்பவள்‌ புண்ணே. [பேண்ணே: 
நேறியல்லா நேறிநீல்லாள்‌ நலலாரின்‌ சோற்‌ கேட்பான்‌ நற்‌. 
தறிசோல்லல்‌ யேவல்‌ கோள்சதனங்‌ கோள்ளுமவன்‌ புண்ணே. 
அதிகம்‌ அறியினும்‌ ஆய்வறில டக்கத்தாள்‌ நற்பேண்ணே 

பதியை எதிர்த்துப்‌ பவிஷைத்‌ தோலைப்பவன்‌ புண்ணே. 

ஆய்‌ வறிவால்‌ தன்னை அடக்கி வநபவள்‌ நற்பேண்ணே 
பேய்போலே வாய்திறந்து பேசி மடிபிடிப்பாள்‌ புண்ணே. 
மீகைச்சோல்‌ கடூஜ்சோல்‌ வீண்‌ வீம்பு பழகாதான்‌ நற்பேண்ணே: 
பகைச்‌ சோல்‌ நகைச்‌ சோல்‌ பழிச்சொல்‌ பழதபவள்‌ புண்ணே. 
கோண்டான்‌ விநம்புவ கோள்ளுவாள்‌ ஆபரணம்‌ நற்பேண்ணே 
கண்டோர்‌ புகழ்ந்திட காட்டுவான்‌ தன்னலம்‌ புண்ணே. 

பூசுடான்‌ பூணணியாள்‌ பாங்க னயல்சேன்றல்‌ நற்பெண்ணே 
பூசூடி பூணணிந்து பாங்காய்‌ உலாத்துமவள்‌ புண்ணே. 
விடியுழன்னே யேழந்து மெயிசீசுத்தம்‌ செய்பவள்‌ நற்பேண்ணே: 
தடிபோலே நீத்திரையில்‌ தள்ளுவாள்‌ காலத்தை புண்ணே. 
தன்னுடை சீர்‌ சேய்து தன்‌ மானங்‌ காப்பவள்‌ நற்பேண்ணே 
போன்னுடை மேல்விலக யோழடலைக்‌ காண்பிப்பா௯ புண்ணே. 
நயமாக எக்தலழம்‌ நன்றே எனமோழமிவாள்‌ நற்பேண்ணே 
அயலார்‌ குலம்பமித்‌ தாரையும்‌ எள்ளுவாள்‌ புண்ணே. 

தன்புநடன்‌ தாய்தந்தை தன்னுடைய்‌ தாக்கோள்வா* நற்பெண்ணே: 
வன்மமே சாதித்து வழக்தரைத்து நிற்பவன்‌ புண்ணே. (தொடரும்‌) 


ம. துரைப்பிள்ளை. 


*காதறந--சாதல்தரு. (காதல்தரு--விருப்பர்‌ தருன்‌ற) 


கைத! 


FE EE EE 
ட்‌ கஜேந்திர மோக்ஷம்‌. !!! 


ந பதின்‌ A டப] 


(145 ம்‌ பக்கத்‌ தோடர்ச்சி.) 


க்குத்‌ தன்னு 
டன்‌ வந்த 
யானைச்‌ கூட்‌ 


டங்களைப்பற்றியாவ து மற்றவிதமான 
சர்தனைகளாவது தோஜ்ரவில்லை. பூர்‌ 
வ ஜன்ம இல்‌ தான்‌ செய்த தபோமகி 
மையால்‌ பகவானுடைய பிரணவ 
ஸ்வரூபமாக விளங்கும்‌ “ஓம்‌? என்‌ 
னும்‌ புனிதமான அக்ூரத்தை ஜபம்‌ 
செய்து உயிர்விடத்‌ தீர்மானித்து 
“ஓம்‌ நாராயணாய கம:?? என்று கத 
நிற்று. உடனே சர்வஸ்வரூபியாகை 
யால்‌, ஜகந்நிவாஸனாயெ பரமாத்மா 
அன்பமடைந்து தவிக்கும்‌ கஜத்தை 
ரக்ஷிக்க வேதரூபமான கருடன்மீது 
ஏறிக்கொண்டு சக்ராயுதத்‌. துடன்‌ 
ஏந்தி விரைவாக கஜேந்திரன்‌ இருக்‌ 


குமிடம்‌ வந்து சேர்ர்தார்‌. ஸ்ரீ பக: 


வானை கருடன்மீது பார்த்தவுடன்‌ 
தன்‌ தும்பிக்கையை உயரத்தூக்கி ஓ 
ஸ்ரீமர்‌ நாராயணா என்று கூவி வணங்‌ 
இற்று. கருணைச்சடலான பகவானும்‌, 
விரைவில்‌ கருடனைவிட்டு இறங்கி, 


“கஜக்தை உயரத்தாச்இிவிட்டார்‌. முத 


லையையும்‌ சக்ராயதத்தால்‌ பிளந்தார்‌, 
உடனே , ப்ரம்ஹதேவரும்‌, மற்ற 
தேவர்களும்‌, ரிஷிகளும்‌ புஷ்பமாரி 


பொழிந்தனர்‌. 
னைப்‌ புகழ்ந்தனர்‌. 


௦ 
6௦ 


ஸ்ரீ புருஷோத்தம 


தேவலர்‌ என்ற ஒரு முணிவர்‌ 

இரந்த ஸரஹில்‌ ஸ்னானம்‌ செய்ய இற 
ங்கனார்‌. அச்சமயம்‌ ஹு ஹு என்ற 
ஒரு கந்தர்வன்‌ ஸ்திரீகளுடன்‌ ஜலக்‌ 
இரீடை செய்துகொண்டிருந்தான்‌. 
வேடிக்கையாக, ஹு ஹு தேவல 
ரின்‌ காலைப்பிடித்து இழுத்தான்‌. 
முனிவர்‌ மிக்ச கோபங்கொண்டு, அல்‌ 
கந்தர்வன்‌ முதலையாகச்‌ கடவான்‌என்‌ 
று. சாபமிட்டார்‌. உடனே. அவன்‌ மன்‌ 
ணிக்க வேண்டுமென்று முனிவரைப்‌ 
பிரார்த்திக்க, அம்முனிவர்‌ கூறியதா 
வத; “ஏ கந்தர்வ, என்‌ பாதத்தை எப்‌ 
படி இழுத்தாயோ அப்படியே கஜேர்‌ 
இரனைப்‌ பிடித்‌ தக்கொள்‌. அச்‌ கஜேர்‌ 
திரனைக்‌ காப்பாற்றவரும்‌ பகவான்‌ 
உன்னையும்‌ இச்சாபத்‌ இலிருந்து விடு 
விப்பார்‌ என்றார்‌. ஹு ஹு என்ற 
கந்தர்வனே சாபத்தால்‌ இம்முதலை 
வடிவமானான்‌. ஸ்ரீ விஷ்ணுவின்‌ ரூப 
திதைத்தரிசித்தவுடன்‌. முதலை கந்தர்‌ 
வனாக மாறி, பகவானை வணங்கி 
தோத்திரம்‌ செய்துவிட்டு கர்தர்வ 
லோகம்‌ சென்றான்‌. 


இச்‌ கஜேர்திரனும ஒர்‌ சாபத்‌ 
இற்குள்ளான து. முன்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ 
இர்திரத்யும்னன்‌ என்ற பாணடி௰ 
அரசன்‌, இறந்த விஷ்ணுபக்தன்‌. ஒரு 


4 ட்‌ es பணத்‌, வலவ வய தல அதை 

ஒரு வேலையை முடிக்குழுன்பு அதற்குள்ள கூலியை முதலில்‌ கொடும்‌ 
அவிவெஅ அந்த வேலைக்குக்‌ கேடு. வேலையும்‌ விரைவில்‌ நடவாது. விவாகத்‌ 
இற்குப்‌ பிறகு சுச்சவேண்டியதை விவாகத்திற்கு முன்பே கண்டுவிட்டால்‌, 


பின்பு அக்தப்‌ பெண்ணை மணக்க மறுத்‌ 


கண்ட சம்பவமே, 


12 


தூவிடுவதும்‌ பல நாகரீக இடங்களில்‌ 


178 . அமிர்த குணடோதினி 


சமயம்‌, மலய பர்வதத்தில்‌ தவம்‌ பக்தனாயிருந்தபடியால்‌, இவனுக்குப்‌ 
செய்த பகவானை ஆராதனம்‌ செய்து பிராணன்‌ போகும்‌ திருவாயில்‌ ஸ்ரீ 
வந்தான்‌. மெளனவிருதம்பூண்டு, தீரு நாராயணஸ்மரணை ஏற்பட்டு 
டபுத்தியுடன்‌ ஒருகாள்‌ ஸ்ரீமச்சாராய விமோசனத்தை அடைந்து, மோக்ஷ 
ணனைப்பூஜிக்கலுற்றான்‌. இவன்‌ ஏகா மும்‌ பெற்றான்‌. இதுவே கஜேர்‌.இிர 
க்ர மனத்துடன்‌ தியானத்தில்‌ ஆழ்ச்‌ மோக்ஷ வரலாறு, 


இருந்தான்‌. அப்போது அநேக சஷ்‌ ்‌ [னி 3 
யர்களோடு அகஸ்தியமுனி அம்கு எஸ. வி. ஸ்ரீநீவாஸ்ன்‌, 
சென்றார்‌. இம்முனிவர்‌, மெனனமா _- பி. ஏ., பி. எல்‌. 


யும்‌, தான்‌ வந்ததையும்‌ கவணிக்க. MNT 
மல்‌, மரியாதை செய்யாத அப்‌ ந ்‌ ஸ்‌ 
பாண்டிய ராஜனின்மீது மிக னெ 2 

ங்கொண்டார்‌. இவ்வரசன்‌ அசை 2 
வற்று யானைபோல்‌ உட்கார்ந்திருந்த 2 
மையால்‌, மந்தபுத்தி யுடையவனாக 
நினைத்து; இவன்‌ கஜமாக அகக்கட 
வன்‌ என்று சபித்தார்‌. இவ்வாசனும்‌ 3 ச்குள்‌ தானே மூழ்ர்து தன்னை 2 
யாதொன்றும்‌ கவலையில்லாமல்‌, இச்‌ 2 மெச்சி உச்சிமேல்‌ தாக்ிவைத்‌ 2 
சாபம்‌ தெய்வவசத்தால்‌ தனக்கு 2 துப்‌ புகழ்ர்துகொள்ளுறொன்‌. 3 
கேறிட்டதென்று நினைத்து, கஜமாக 7 SL ட்டா ழ்‌] 
மாதிவீட்டான்‌. இவ்வரசன்‌ விஷ்ணு நலுலலலலல வலவ லல எலல லல லயல ல 


NS 


மனிதன்‌ அதிகமான இக்க 
லில்‌ பலமாக அசப்பட்கெ 
கொள்கிறபோதுதான்‌; தான்‌ 
“மிகவும்‌ சாமர்த்தியமாக வேலை 
களை நடத்தியிருப்பதாகத்‌ தன 


விலிலிலிவிவிவிவிலிலி 


< 


த } 
ஓஒ ஒல. இல: லல: டட 
தேறுதல்‌ கூறுபவர்‌ வேண்டூம்‌. 

எவ்வளவு கஷ்டங்கள்‌ பட்டாலும்‌ பாதகமில்லை. படு 
கிற ஒருவன்‌ தன்‌ கஷ்டங்களைத்‌ தனது மனம்‌ தாளாமல்‌ 
வாய்விட்டுச்‌ சொல்லிக்கொள்ளும்பொழுது, அதை அனுதா 
பத்துடனும்‌ கேட்டுப்‌ பரிஈ்து பேசுற யதார்த்த நெஞ்சினர்‌. 
--இசக்க கிந்தையினர்‌--பக்கத்திலிருக்கவேண்டும்‌. அவ்வித 
மின்றி, தன்‌ கஷ்டங்களை முறையீடுவோன்மீதே இடு ஒடுத்‌ 
அக்‌ குதிரை ஏறுவதாயிருந்தால்‌, அதனினும்‌ மனக்கஷ்டம்‌ 
வேறில்லை. அனுதாபமற்றவர்களுடன்‌ கூடியிருப்பதைவிடப்‌ 
பிரிந்து அரத்திற்‌ சென்‌ றுவிடுவஅமேல்‌. பிரிய முடியாவிடில்‌ 
தனித்த ஓரிடத்தில்‌ சென்றுக்‌ கதறி யழுவதைத்‌ தவிர 
வேறு வழியில்லை. ஒரு காயம்‌ பட்டாலும்‌, நோய்‌ வந்தாலும்‌, 
கீழே தடக்கி விழுந்தாலும்‌, ஒன்றைப்‌ போக்கடி த்‌.து ஏங்க 
அம அதற்கு இசக்கப்படுகிறவர்கள்‌ வேண்டும்‌; அப்போ 
அதான்‌ மனதிற்கு ஒரு ஆறுதல்‌ ஏற்படும்‌, 
அ ல ட லன னு. லு. 
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& | பீகன்ஸ்‌ பீல்‌ பிரபு. 
பட; அனகன்‌, 


0062-3420 02௮220 020 5 


பீசன்ஸ்‌ பீல்ட்‌ பிரபு 1804ம்‌ 
வருஷம்‌ டிசம்பர்‌ மாதம்‌ பிறந்தவர்‌. 
யோக்பெ வயது வருவதற்கு முன்ன 
மேயே இவர்‌ இரந்தங்கள்‌ எழுதத்‌ 
இறமை யுடையவராதி, 20-வயதிலே 
விரோதமான கற்பித கதைகளில்‌ 
விருப்பமுடையவர்களெல்லாம்‌ படி 
த்து மி5வும்‌ ஆனர்த்ப்படத்தக்க பல 
விசித்திரமான யுக்திகளும்‌ சாதுரி 
யங்களும்‌ அமைக்க இங்கா£க்‌ காவி 
யங்கள்‌ அரேகம்‌ எழுதினார்‌. 1874-ம்‌ 
வருஷத்தில்‌ கனம்‌ கிளாட்ஸ்ட்டனுக்‌ 
7 குப்‌ பிறகு இகலொர்தின்‌ முதன்‌ 
மந்திறியானார்‌. இவர்‌ காலத்தில்தான்‌ 
1875-ம்‌ வழுஷம்‌ ஏட்வர்ட்‌ சக்ர 
வர்த்தி இந்தியாவைப்‌ பார்ப்பதற்கு 
வந்தார்‌. அதற்கு ஏற்பாடு செய்தவர்‌ 
-இவரே. 1876-ம ணு விக்டோரியா 
மகா.ராணியாருக்கு இந்தியா சக்ர 
வர்த்தினி யென்னும்‌. பட்டத்தைச்‌ 
3. பன ஆட்டுவிச்கார்‌. பார்லிமெண்டில்‌ 
இவருக்கு ரேர்‌ எதிராக கின்று எத 
விஷயத்திலும்‌ இவர்‌ சொல்வதற்‌ 
கெல்லாம்‌ விரோதமே சொல்லிவரும்‌ 
மெஸ்தர்ளொட்ஸ்ட்டன்‌ பிரபுவும்‌ 
சபையை விட்டு வெளிவந்தவுடன்‌ 
இவரைப்‌ புகழ்ந்து கொண்டாடுவார்‌. 
இவருடைய கவிதா சாமர்த்தியத்தை 
. யும்‌, ,சமத்காரமாய்ப்‌ பேசும்‌ இறமை 
ப யையும்‌ புகழாதவர்களில்லை. ஒழிவு 
காலங்களில்‌ இவர்‌ பொழுதுபோச்‌ 
காக இயற்றிய புஸ்தகங்கள்‌ பல. 
இவர்‌ 1581-ம்‌ வருஷத்தில்‌ காலஞ்‌ 
ச . சென்றார்‌. உலகத்தில்‌ அநேகர்‌ தம்‌ 
முடைய நன்மையையே பெறிதாகக்‌ 
கருதிப்‌ பல பெருங்‌ கரறியங்கள்‌ 
செய்து பெருமை பெற்றார்கள்‌. 
ப இந்த பீகன்ஸ்‌ பீல்டு பிரபுவோ தம்‌ 
முடைய சாமர்த்தியங்களை யெல்லாம்‌ 
தமது தேசத்தாருடைய நன்மைக்காக 
-வேமுஃ கியமாய்‌ உபயோக த்தவராவர்‌. 
_——— 


| 


| சேவ்வாய்‌ நக்ஷத்திரம்‌ 
| வில 
சேவ்வாய்‌ அல்லது அங்காரகன்‌ 
என்ற கஷக்திரம்‌ சுமார்‌ இரண்டு 
வருஷம்‌ அல்லது 780-சாளைக்கு ஒரு 
தரம்‌ சூரியனுக்கு ரேர்‌ எதிராகவம்‌ த 
சிவப்பு நிறத்துடன்‌ மிகப்‌ பிரகாச - 
மாகத்‌ தோன்றும்‌. பூமிக்கும்‌. குரிய 
னுக்கும்‌ சமீபத்தில்‌ செவ்வாய்‌ ஏறக்‌ 
குறைய எட்டு வருஷத்துக்கு ஒரு 
தரம்‌ வரும்‌. 15-வருஷத்திற்கு ஒரு, 
தரம்‌ செவ்வாய்‌ தனது பூரண காட்தி 
யோட பிரசாசிக்குமாதலின்‌, அப்‌ 
போது அரதிருஷ்டிக்‌ கண்ணாடியால்‌ 
பார்க்க ஈன்றாஃத்‌. தெரியும்‌. செவ்‌ 
வாய்‌ பளபளப்பில்‌ சுக்கிரனோடு சிறி 
தும்‌ ஒப்பிடத்கக்கதல்ல. செவ்வாய்‌ 
இந்தப்‌ பூமியைப்போலத்‌ தன்னைத்‌ 
தானே | சுற்நிக்கொண்டிருக்ிறபடி 
யால்‌ ஒருகாலத்தில்‌ அஃன்‌ முன்புறம்‌ 
தெரிகிறது. மற்றொரு காலத்தில்‌ 
அதன்‌ பின்புறம்‌ தெரிறெது. செவ்‌ 
வாய்‌ மண்டலத்தில்‌ பொன்னி தமாகத்‌ 
தோற்றும்‌ இடம்‌ தரை; கருப்பாய்த்‌ 
தோற்றும்‌ இடம்‌ நீர்‌ சூழ்ந்ததாகும்‌. 
செவ்வாய்‌ ஈம்முடைய சந்திரனைப்‌ 
போல  இரட்டத்தனை பெரியது. 
குரியனுக்கும்‌ செவ்வாய்க்குமுள்ள 
சராசரி தூமம்‌ சுமார்‌ 18-கோடியே 
90-லக்ஷம்‌ மைல்‌. செவ்வாய்‌ மண்ட 
லத்தில்‌ உயிர்வாழ்க்கைக்குவேண்டிய 
எல்லாப்‌' பொருள்களும்‌ அமைந்திருக்‌ 
இன்றன. ஆனால்‌, அங்கு உயிர்‌ 
வாழ்க்கை செய்பும்‌ மணிதர்கள்‌ பிரா 
ணிகள்‌ இருச்சின்றனரோ யாதோ! 
அவ்விஷயம்‌ அமைப்‌ படைத்த ட 
வள்‌ ஒருவர்க்கன் றி மற்றெவர்க்கும்‌ 
தெரியா. அவ்விதம்‌ தெரிச்தால்‌ : 
அங்குள்ளோருக்கும்‌ ஈமது மூ£ணிசி 
பாலிட்டியார்‌ வரி போட்டுவிடுவார்ச 
என்னோ! ஈமக்கு ௬ம்ரன்‌ எவ்வாறு 
தோன்றுகிறதா, அவ்வண்ணமே 
செவ்வாய்‌ மண்டலத்தில்‌ வசிப்பவர்‌ 
களுக்கு இப்பூமி சிறியதாகத்‌ தோன்‌ - 
றும்‌, 


[| 
ய்‌ 'புசிக்கும்போது சண்டையா? ॥ 
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ல்லா பா்‌ 
ளும்‌ படுவது 


“இந்த வயித்துச்சாகத்தான்‌. 
சமாதானமாகவும்‌, சாந்த சத்தத்துட 
ஓம்‌, சச்தோஷமாசவும்‌, இருப்தியாக 

ம்‌ உண்ணவேண்டாமா எவ்‌ 
உளவோ காய்கறிகள்‌. வாங்‌ வச்து 
போடுவது எதற்காக! பலவித காய்‌ 
கறிகளும்‌' சமைப்பது எதன்‌ பொரு 
ட்ட? வாய்க்கு ருசிகரமாஃ இருப்பத ற்‌ 
குச்‌ தானே! சமையல்‌ . எல்லாம்‌ 
முடிக்து இலையில்‌ உட்காரும்போது 
வீட்டுக்காரி ஒரு சண்டையை ஆரம்‌ 
பித்து விடுகிறாள்‌. சண்டை எப்படி 
பயோ உண்டாய்‌ விடுகதது; எவ்வித 
மோ தயார்‌ செய்யப்பட்டு விடுகிறது. 
சாதாரண ஒரு று சங்கதியைப்‌ 
பெரும்‌ விஷயமாகப்‌ பெருக்க விடு 
திறார்கள்‌. 


ல்‌ 

(பச்சப்‌ போகும்‌ சமயத்தில்‌ பள்‌ 
ஸிக்கூடத்‌ இிலிருர்‌தும்‌ A ஐவன்‌ 
ஒர்து சேர்கிறான்‌. வந்ததும்‌ இலை 
யில்‌ உட்கார்ந்து விடுகிறான்‌. தகப்ப 
னர்‌ அதைக்கண்டு; வெளியிலிருந்து 
வந்ததும்‌ கால்கைகளைச்‌ கழுவிச்‌ சுத்‌ 
தம்‌ செய்துகொண்டு அர்த ஈரத்‌ 
தோடே புசிக்க உட்கார வேண்டு 
மென்று குமாரனுக்குப்‌ புத்தி சொல்‌ 
லுகிரூர்‌. அதையவன்‌ கேட்டுச்‌ 
கொண்டும்‌ எழுர்திருக்கச்‌ சோம்‌ 
பியோ அதிக பசியொோலோ உட்கார்ந்த 
படியே இருர்து விடழிறான்‌. புக்‌ 
. கும்‌ வேளையில்‌ கண்டிக்கக்‌ கூடா 


அதை, 


தென்றும்‌, எவ்விதமோ சந்தோஷ 
மாய்ப்‌ புகட்டும்‌ மென்றும்‌ த்தை 
மெளனமாதிறார்‌. இதற்குள்‌ தாய்‌ 
வருஇருள்‌. கால்களைக்‌ சழுவிக்‌ 
கொண்டுவா என்று இடித்துப்‌ 
பழித்துப்‌ பேசுகிறாள்‌. சிறுவனோ 


“அந்தப்‌ பழிப்பைத்‌ தாளாமல்‌ அழு 


இரான்‌. தந்தைக்கு அவனத கண்‌ 
ணீரைக்‌ கண்டு சதியாமல்‌ “(வெகு 
அரத்திலிருர்து வெயிலில்‌ அலுத்து 
வந்தவனை ஏன்‌ இவ்விதம்‌ -கோபித்‌. 
அச்‌ சிெடுக்ரொய்‌”” என்‌ இன்றார்‌. 
ல்‌ 

மனைவிக்குச்‌ கோபம்‌ வந்து விடு 
இறது. “(நீங்சள்‌ சும்மாயிருங்கள்‌?? 
என்று தன்‌ கையை ஒரு. முழகீளம்‌ 
நீட்டி அலக்தியமாகப்‌ பேசுகிறாள்‌. 
இ.து கணவனுக்கு அவமானமாகப்‌ பட... 
வே மனம்‌ நொந்து, £8! பேசாமலிரு; 


கையை நீட்டிக்கொண்டு பேச 
வக என்று இனத்துடன்‌ கண்‌ 
டிக்கீறார்‌. உடனே மனைவி ஒரு. 


அள்ளு அள்ளி எரிக்து .விழுகறாள்‌. 
புருஷனுக்கு இன்னும்‌ அதிக ஆத்தி 
ரம்‌ பொங்குறெது. என்னடி! 
சாப்பிடப்‌ போகும்போ அ சண்‌ 
டையா? சமாதானமாகப்‌ புசக்கவேண்‌- 
டாமா? எவ்வளவோ பாடு பட்டுப்‌ 
பணம்‌ தேடி, அதைச்‌ செலவிட்டு 
உண்ணப்‌ போகிற வேளையில்‌ யுத்‌ 


திமா? வாம்‌ வந்து போடுவகால்‌ . 


தானே விழுங்இவிட்டு இவ்வளவு 
தியிர்‌ பிடித்து அலைகிறது”? என்ட 
ரர்‌... மனைவியோ மேலும்‌ எதிர்த்து: 
“நான்‌ சமைக்காவிட்டால்‌ எல்லாம்‌ 
ஆக விடுமோ? நானேதான்‌ எல்லாம்‌ 


தின்று விடுகரேனோ]? என்‌ கிறாள்‌... 
இருவர்‌ முன்பின்னாக ஈடர்துபோயினும்‌, அவர்களுக்குள்‌ பேச்சுத்‌ 


அவர்க ரூக்குள்‌ பேச்சுத்‌ 


தொடருமாயின்‌, ஒருவரையொருவர்‌ எட்டிட்‌ பிடித்தே பேச ஈடப்பர்‌. 


புசிக்கும்போது சண்டையா ? 


பணம்‌ செலவிட்டு வாங்கிவராவிட்‌ 
டால்‌ சமையல்‌ எத இரந்த வாய்‌ 
நீளமும்‌ ஏது??? என்று கணவன்‌ 
மனச்‌ கொதிப்புடன்‌ பேசுகிறான்‌. 


௦ 
௦௦ 


மணைவியோ ஒரு திருப்‌ பு 
இருப்பி முகம்‌ சுளித்து, சாதம்‌ 
குழம்பு அனைத்தையும்‌ அப்படியே 
போட்டுவிட்டுப்‌ பாதி சாப்பாட்ட 
விருப்பதையும்‌ எண்ணாமல்‌ பக்கத்து 
வீட்டிலே போய்‌ உட்கார்ர்து கொள்‌ 
கிறாள்‌. கணவன்‌ மிக்க நொந்து 
போய்‌ சாதம்‌ குழம்பு முதபியவற் 
றைத்‌ தானே எடுத்‌.துப்‌ பரிமாறிக்‌ 
கொண்டு புசித்து எழுந்த திருக்கிறான்‌. 
இவ்விதமே நித்தம்‌ ஒரு சண்டை 
புசிக்கும்‌ சமயத்தில்‌ புறப்பட்டுச்‌ 
கொள்கிறது. சிறு சம்பவம்‌- வார்த்தை 
சளின்மேல்‌ வார்த்தையாக வளர்ந்து 
பெரியதாய்‌ விடுது: புசிக்கும்‌ 
போது சண்டைக்குப்‌ புறப்படுகிற 
மனைவி காலையில்‌ னத 
எழுந்து வீட்டு வேலைகளெல்லாம்‌ 
தொடங்கிச்‌ செய்வதில்‌ என்ன 
பிரயோஜனம்‌? ' அவ்வளவுக்கு 
உழைத்துச்‌ சமையல்‌ செய்து எனன 
பயன்‌? ஈாலு காய்‌ கறி ளுடன்‌ பாயச 
மும்‌ வடையுமாகத்‌ தயார்‌ செய்திறாக்‌ 
கற நாளில்‌ தான்‌ பு௫ிச்சத்‌ தொடல்‌ 
கும்‌ வேளையிலோ, அதற்கு முன்‌ 
னரோ ஒரு கலகம்‌ தொடங்கிக்‌ 
கொள்இறது. புஈப்பு சசப்பாய்‌ 
மண்ணாய்‌ விடுற. 


௦. 
oo 


எவ்வளவு தரித்திரத்தில்‌ வாழ்ம்‌ 
தாலும்‌, கூழும்‌ கஞ்சியும்‌ பருகினா 
லும்‌, உண்ணப்போகும்‌ வேளையில்‌ 
சந்தோஷமாகப்‌ புசிக்கும்படி யிருக்க 
“வேண்டும்‌. இருப்தியாக உண்‌ ணும்‌ 


படிப்‌ பிரியமாய்ப்‌ பறிமாறவேண்டும்‌. 


கள்‌ 
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சாதம்‌ இடுகிறவர்கள்‌ அந்த வேளை 
யில்‌ காண்பிக்கும்‌ உபசரிப்புக்குத்‌ 
தக்கபடி. தான்‌ உண்ணுூறவர்களின்‌ 
புப்பும்‌, இன்னும்‌ ஒரு பிடி சாதம்‌ 
அதிகமாய்‌ உண்டு திருப்தி கொள்‌ 
வது மிருக்கும்‌. எவ்வளவு சம்பவங்‌ 
சேர்ந்தபோதிலும்‌ புசிக்கும்‌ 
பொழுது சமாதானம்‌ வேண்டும்‌, எவ்‌ 
வளவோ உழைத்துப்‌ பணம்‌ தேடி 
வர்த கஷ்டத்திற்கு அந்தப்‌ பு9ிப்புச்‌ 
சமயம்‌ ஒரு திருப்தி சாந்தம்‌ இருந்‌ 
தால்‌ தான்‌ ஒரு ஆறுதலாக இருக்‌ 
கும்‌. மேலும்‌ உழைக்கவும்‌, உற்சாகப்‌ 
படவும்‌ தேகத்தில்‌ சக்தி யுண்டாகும்‌, 


௦ 
௦௦ 


பாதி போஜனத்தில்‌ மனைவி 
வெடுவெடுப்புடன்‌ பச்சத்து வீட்டுக்‌ 
குச்‌ சென்று விவெதானால்‌, பாதி 
யோட இலையில்‌ உட்கார்‌ திருப்பவர்‌ 
களுக்கு உண்டா ஆத்திரம்‌ கூற 
முடியுமோ? எதெது சமைத்த இன்‌ 
னும்‌ பரிமாறப்‌ படாமல்‌ இருக்‌ 
திறதோ- ௮௮ இலையில்‌ உட்கார்ந்‌ 
இருப்பவர்களுக்கு எப்படித்‌ தெரி 
யும்‌? பசியோடு உண்ணும்‌ சமயத்தில்‌ 
இர்த அலங்கோலமா? இவ்விதம்‌ 
செய்பில்‌ கணவனுக்கு வீட்டில்‌ எப்‌ 
படிப்‌ பிடிப்பு, பற்றுதல்‌ இருக்கும்‌? 
உழைக்றெவனுக்கு |ஒரு ஆயாச பரி 
காரம்‌ இருப்தி வேண்டாமா? மூட 
ஸ்திரீகளுச்குச்சொர்த புத்‌ தியுமில்லை. 
பிறர்‌ கூறும்‌ புத்தியும்‌ கேட்பதில்லை. 
புத்தி சொல்லுறெவர்களைவிடத்‌ 
தங்களின்‌ குறுகிய புத்தியையே உயர 
வாச எண்ணிவிடு௫றோர்கள்‌! இவர்‌ 
களைக்‌ கட்டி மேய்த்து வாழ்க்கைய 
நடத்துவதும்‌ பெறிய பாடான பாடா 
யிருக்கிறது. புக்கும்‌ போது 
சண்டையாயின்‌ வாழ்வில்‌ எப்படித்‌ 


திருப்‌ படறது? 


1S 


கயை ய வை யவ யவ 
எனக்கெனனா போச்சு ! 


NAA 


றில்‌ - 
ஒரு ௪ங்கதியில்‌ 
ஒருவன்‌ சச்‌ கக்கொள்ளாத உரையில்‌ 
பட்டுக்கொள்ளாத௨ரையில்‌, மற்ற 
வர்கள்‌ அவனை நெருக்கித்‌ தூண்டி 
அர்த ஒரு காரியத்தைக்‌ கவனிக்கும்‌ 
படி வேண்டுவர்‌. அதை அவன்‌ கவ 
ணீச்கத்‌ தொடக்கயெதும்‌ தங்கள்‌ 
கருதீது நிறைவேறிந்றென்று கண்டு 
சொண்டு, பிதகு அவன்‌ செய்யும்‌ 
காரியத்தை அற்பமாகவும்‌, சாமான்ய 
மாகவும்‌ பே, திங்களுக்கு அதில்‌ 
செத்தையில்லாததபோல்‌  விலடிச்‌ 
கொண்டு; “எனக்கேன்று-போச்சு, 
உன்‌ பாட, எப்படியாவது போ? 
என்பார்கள்‌. ஒரு௨னை ஒன்ற செய்ய 
எவிவிட்டு, அவன்‌ அதைச்‌ செய்யும்‌ 
போது, “செய்கிறனே? என்ற வீசு 
வாசமில்லாமல்‌ ஒத்து “எனக்‌ 
கேன்னு போச்சு” என்று ஒதுங்குத 
லானது; சடவழியில்‌ கத்தியால்‌ 
கழுத்தை அறுத்துவிலேதற்குச்‌ சம 
மான சண்டாளத்தனமாகும்‌. அவன்‌ 
அதைச்‌ சேய்யாவிடில்‌, தாங்களே 
அந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டி _யிநக்தம்‌ என்பத 
மறைத்து மடிவிட்டு, மேலுக்கு இவ்‌ 
விதம்‌ இரசத்தை யில்லாததுபோலப்‌ 
பசப்பிக்கொள்னாதல்‌ ஒரு சமர்த்தா 
கும்‌. இத்தகைய சமர்த்துப்‌ பேச்சு 

, இர ஆசிரியரின்‌ மோ 
பும்‌ எனக்கு எந்நேரமும்‌ 
காரியம்‌. ௭௮ எவ்வி தீமாயினும்‌, ௪ 
கா. ரமாகவேனும்‌ ஸர்தோஷத்தை 


(டய 
களால்‌ உண்மையாக உழைப்பவனைப்‌ 
புண்படுசதுவதில்‌ அடையும்‌ லாப 
மென்னவோ? 


௦ 
oo 


ஒரு பெண்‌ தன்‌ குமார்த்திக்கு 
ஒரு ஈகையைச்‌ செய்யுமாறு தன்‌ 
கணவனைப்‌ பல மாதங்களாக வற்‌ 
புற த்துகிறாள்‌. எத்தனையோ தடவை 
களில்‌ சொல்லித்‌ அண்டிதிறாள்‌.. 
கணவன்‌ நெகொட்‌ கழித்துப்‌ 
பணத்தை மிச்சம்‌ பிடித்துச்‌ சேர்த்து 
அதற்குப்‌ பவுன்கள்‌ வாம்‌இத்‌ சன்‌ 
மனைவியிடம்‌ த்து * கையீலிறாந்க 
ரூபாய்க்குப்‌ -பவுன்கள்‌ வாங்கியா 
யிற்று; இனி வேறு பணமில்லை; ஆத 
லின்‌, ஆபீஸ்‌ சம்பளம்‌ வந்தபிறகே 
தான்‌ ஈகை செய்மவேண்டும்‌; அதற்‌ 
குள்ளாகத்‌ தட்டானிடம்‌ ஈகை செய்‌ 
யக்‌ கொடுத்து, ௮௨ன்‌ தனது கூலிக்‌ 
குத்‌ தொந்தரை தரும்படி ஈடவாதே; 
சம்பளம்‌ வரும்‌உரையில்‌ பவன்களைப்‌ 
பெட்டியில்‌ வலத இரு? என்றான்‌. 
இது நியாயமான வார்‌. தீதையாயினும்‌, 
மனைவி இதைச்‌ செவியில்‌ எற்றுக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, உடனே ஈகை செய்ய 
வில்லையே என்று முகம்‌ கோணி, 
“எனக்கேன்னு போச்சு, நகை 
சேம்யுங்கள்‌, சேய்யாம்லிநங்கள்‌, 
நான்தானு அந்த நகையைப்‌ போடீ 
டீக்கோள்ளப்‌ போகிறேன்‌, எனக்‌ 
கேன்னு போச்சு? என்று வெறுப்‌ 
பும்‌ சட ட்புமாய்க்‌ குதிச்துப்‌ பேச 
இருள்‌. இதைக்‌ கேட்ட கணவனின்‌ 
மனம்‌ நொந்து புண்ணா. 


மி:--ஸதா ஸந்தோஷத்தோடு கூடியிருக்க விரும்‌. 
வருத்தப்பட்க்கொண் 


டி.ருப்பதென்ப து முடியாத. 


ந்தச்‌ சிக்கல்‌ தொர்தரையிலுங்கூட பலாச்‌. 
ச என்னிடம்‌ 
என்‌ அரிரிய வேலையை உற்சாகத்தோடும்‌ செய்‌ 


இழுத்‌ அக்கொண்டால்தான்‌ ; 
யமுடியும, 


எனக்கேன்னா போச்சு! 


பவுன்கள்‌ வாங்கியதற்குத்‌ தன்‌ வீட்‌ 
டிலுள்ளோரால்‌ தான்‌ அரர்தப்பட 
வேண்டிய ச௪ந்தர்ப்பம்‌-ஒரு ரம 
பறிகாரம்‌_—அவனுக்குக்‌ இடைக்கா 
மலே போய்விடுகிறது. உற்சாகப்‌ 
படுலதற்குப்‌ பதிலாக அவன்‌ மனம்‌ 
ஓடிந்து சுருங்கிப்‌ - போதிறான்‌. 
பவுன்கள்‌ வாங்காமலும்‌, எதிலும்‌ 
பட்டுக்கொள்ளாமலும்‌ ஒதுங்கி யிருச்‌ 
தால்‌ 4எனக்கேன்னு போச்சு? 
என்ற வார்த்தையைச்‌. கேட்காம 
விருக்கலா மல்லவா என்று பலவாறு 
எண்ணமிட்டுச்‌ சோர்ந்து போகிறான்‌. 
oo 

6*ஏவ்வளவோ கஷ்டத்துடன்‌ 
சிறுகச்‌ இறுகப்‌ பணம்‌ 
பவுன்கள்‌ வாங்கயெதற்கு, “வாய்க 
வந்தானே? என்ற விசுவாசமில்லா 
மல்‌, வாங்கி வந்ததற்கு சந்தோஷ 
மான முகமே காட்டாமல்‌, “எனக்‌ 
கேன்னு போச்ச?? என்று விலகச்‌ 
இடுசிடுக்கிராளே; . தனக்கு அதில்‌ 
எந்த சிரத்தையு மில்லாத அபோலக்‌ 
காண்பித்துக்‌ கெர்ண்ட அலகதிய 
மரய்ப்‌ பேசி ஒதுங்குகிறாளே; இகத 
ஒதுங்குதலையும்‌ இரத்தையில்லாத 
தையும்‌ முதலிலேயே தெரிவித்‌ நறும்‌ 
தால்‌ பவுன்கள்‌ வாம்காமலே யிருக்.து 
விடுவேனே; இருந்த பணத்துக்குப்‌ 
பவுன்கள்‌ வாம்கயொயிற்று, . இணி 
ஈகை செய்வது சம்பளம்‌ வந்தபிறகு 
ஆகட்டுமென்றால்‌, அதற்கு இவ்வளவு 
சசெடுப்பும்‌, விலகிக்‌ கொள்ளும்‌ 
பாவனையுமான பேச்சுகளா? “சரி, 
பவுன்கள்‌ வாங்கயொயிற்று, ஈகை 
எப்படியும்‌ செய்தாடூவிடும்‌, - நாம்‌ 
அண்டிய காரியம்‌ முடிந்தது, இனி 
அதில்‌ ஒரு செரத்தையுயில்லாதது 


சேர்த்து: 


188 


போல ஒதுங்‌கக்கொண்டிரும்‌ துவி 
வோம்‌? என்று நினைத்துப்‌ பேசுற 
சமர்த்தா இது? ஒருவனை ஒன்றில்‌ 
இக்கிக்கொள்ள வைத்துவிட்டு, பிறகு 
அதில்‌ எந்த சம்பந்தமுயில்லாதது 
போலத்‌ தூர நின்றுகொள்வதில்‌— 
சிச்சச்சொண்டவனுடைய மனம்‌-- 
எவ்வளவு வேதனைப்பட்டுவிடுகிற து? 
ஒரு காரியத்திற்குக்‌ கையில்‌ பணம்‌ 
இருச்றதா இல்லையா என்று பார்த்‌ 
அக்கொண்டல்லவா. . செய்யலேண்‌ 
டும்‌. மனைவி என்றால்‌ கணவனோடு 
மனம்‌ ஓத்து அ௮ன்னியோன்னிய 
மாய்‌, கணவனின்‌ சை கடிக்றெ 
பணக்கஷ்டம்‌ தெறிந்து ஈடக்கவேண்‌ 
டாமா? ஆபீஸ்‌ சம்பளம்‌ வரும்வரை 
சற்று பொறுத்துக்கொண்டு, பவுன்‌. 
கள்‌ வாங்கி வச்ததற்குச்‌ சச்தோஷ 
முகம்‌ காண்பித்து உத்ஸாகப்பதெதக்‌ 
கூடாதா? எனக்கென்ன போச்சு” 
என்று கூறி விலகச்‌ கணவனின்‌ 
மனத்தை ஏன்‌ மோக வைக்க வேண்‌ 
டுமோ? வீட்டுச்கு உழைக்கிறானே 
என்ற விஸ்வரசம்சற்றும்‌ காணோமே? 
என்று உள்ளம்‌ வெந்து செந்தண 
லாஇன்றான்‌. ்‌ 


௦. 
௦௦ 


தனது நாயகனை, ஸம்‌.ரக்ஷகனை) 
இகத்துக்கும்‌ பரத்துக்கும்‌ துணையா 
னவனை, இவ்வுலகிலேயே தனக்கு 
ஒரு பெரும்‌ ஆதரவா யிருப்பவனை 
இவ்விதம்‌ வருந்தச்‌ செய்வது சரியா? 
இவ்விதம்‌. கணவனை வெடுவெடுத்‌ 
அச்‌ குத்தித்‌ துளைத்துப்‌ ' புண்ணாக்கு 
வதைத்‌ தங்களின்‌ சமர்த்தாகவோ. 
கெட்டிக்கா ரத்தனமாகவோ இம்‌ 
மங்கையர்‌ கருதிவிடும்‌ மூடமதிதான்‌ 
என்னே! பரஸ்பரம்‌ கணவனும்‌ ம 


சிலர்‌ தங்களின்‌ வியர்பாமத்தித்கு வேண்டிய வார்த்தைகளையும்‌, அதற்‌ 
கான முகச்சிரிப்புகளையும்‌ மட்டுமே வைத்துக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. அத்தகு 
மேல்‌ பேசாமல்‌ நடவில்‌ வார்த்தையை முடித்துக்கொண்டு தங்களின்‌ கடை 


வியாபாரமே கண்ணாய்‌ விடுஇரூர்கள்‌. 
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வியும்‌ கஷ்ட சுகங்களில்‌ ஒருமித் தப்‌ 
பங்குகொண்டு ஒருவரை யொருவர்‌ 
அனுஸரித்துப்போகாத  இல்வாழ்க்‌ 
கையில்‌ எந்த மனோரம்மியமும்‌ காண 
இயலா.  கணவணிடமுள்ள பணத்‌ 
இன்‌ அளவு கண்டு, அதற்குத்‌ தகுந்த 
வாறு சக்சனமரய்‌ ஈடவாத: மங்கை 
யின்‌... சமர்த்தெல்லாம்‌ நெய்க்குடத்‌ 
தைக்‌ ழே கவிழ்த்த மாதிறியாய்ப்‌ 
பிறகு துன்பமே அனுபவிக்க வைச்‌ 
கும்‌. கணவனைப்‌ படுத்துற கொடு 
மையைப்‌ பிறகு தான்‌ படவும்‌ வரும்‌. 
ல்‌ 

“எனக்கேன்னு பேர்ச்சு?? என்று 
சொல்வது பெண்பாலார்‌ மட்டுமல்ல. 
உலசத்தில்‌ பலரும்‌ இவ்விதமே 
ஒதுங்குறெ ஸ்வபாவமுள்ளோராக 
வே இருக்கிறார்கள்‌. ஒரு வீடு கட்டு 
வதற்கு ஒருவனை ஈம்பித்‌ அணியப்‌ 
போக, அவனோ ஈடுவில்‌ வில ஓதும்‌ 
க்கொண்டு “எனக்கென்னுபோச்‌ 
௬” என்கிறான்‌. சரிவரச்‌ கவணியாத 
மாமியார்‌ வீட்டைப்‌ பெற்றவன்‌, 
“எனக்கேன்னு போச்சு??என்று பல 
சங்கதிசளிலும்‌ அவர்கள்‌ ஒதுங்கிச்‌ 
கொள்வதைக்‌ காணவேண்டியவனாஇ 
ரென்‌. தாங்கள்‌ ஒருவனிடயிருர்‌ து 
சுரண்டுிரவரையில்‌ சுரண்டிக்‌ 
கொண்டு, பிறகு “எனக்கென்ன 


அமீர்த தணபோதினி:_ ஈல்ல குணங்களை, 


அமிர்தமெனப்‌ போதிக்கும்‌ 


அமீர்‌ 5 குண்டோ தினி 


போச்சு? ஏன்றும்‌ விலகக்கொள்ளு 
கிறார்கள்‌. கலியாணவீட்டுச்‌ சண்‌ 
டையில்‌ “எனக்கேன்னு போச்சு? 
என்று கோபித்துக்கொண்டு வெளி 
யேறுவோர்‌ பலர்‌. ஒரு மனஸ்தாபத்‌ 
திலோ, சண்டையிலோ---அதையே 
தாங்கள்‌ ஈமுவி ஓதுங்இவிடுவதற்கு 
ஒரு சாக்காகவும்‌.  தணையாகவும்‌ 
கொண்டு-““எனக்கென்னு போச்சு? 
என்று தூ.ரப்போய்விடுவோருமுண்டு. 
ஆதலின்‌, உலகின்‌ சபடபுத்திப்‌ போச்‌ 
குகளை ஒரு காரியம்‌ செய்வதற்கு 
முன்பே இந்திக்துப்‌ பார்ப்பது ஈன்றா 
கும. 
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மூக்குப்பொடி காரமா 
யிருக்க ஒருகாள்‌ விட்டுவிட்டுப்‌ 
போட்டால்‌ வெகுசுகம்‌. மனைவி 
தித்திப்பா யிருக்க, அவளைத்‌ 
தாய்வீட்டக்கு அனுப்பி இலகாள்‌ 
பிறியவேணடும்‌. வீட்டில்‌ தன்‌ 
மீது கசப்பு ஏற்பட்டால்தான்‌ 
வெளியூர்‌ போய்‌ வர்தால்‌ ௮௫ 
மாறிவிடும்‌. தேசசுகம்‌ தவறி 
னால்‌ காலையும்‌ இரவும்‌ பழமும்‌ 
பாலும்‌. பகல்‌ ஒருவேளைக்குமட்‌ 
டில்‌ போஜனமும்‌ கொண்டால்‌ 
சரியா விம்‌. 
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இதழ ஈமஃ்குக்‌ இடைத்திருக்கிற து, இதன்‌ ஆசிரியர்‌ நாடறிந்த பிரபல அனு 


வர்‌, கட்செ சதைகளும்‌, 
உலகானுபவங்ஃளைப்‌ பட 


விடமும்‌, காள்தோறும்‌ பலர்‌ எழுகலாம்‌. அனால்‌, 
ம்பிடித்தாறந்போல்‌ எழுதி, வாசிப்பவர்களின்‌ மனதை 
லயப்படச்‌ செய்வதில்‌ நமது இராமானுஜர்‌ 


அன்றி. வேறு எவரையும்‌ நாம்‌ 


காண வில்லைஇனி காணப்போவதுயில்லை. ஆசிரியர்‌ நீடூழி வாழ்க! தகிழ்‌ 
நாட்டிற்கு வேண்டிய பல்வேறு கருச்‌ துக்களும்‌ ஒருங்கே பொசிந்துச்‌ இடக்‌ 


கும்‌ இப்பத்திரிகையை அனைவரும்‌ ஆதரிக்கவேண்டியத கடமையாகும்‌. 
“கீர்திநத்தம்‌??, 818-84, திருப்பா திரிப்புலியூர்‌. 


[2] 


AN 


pc 
கபட வேஷதாரிகள்‌. | 


தோளிலிருந்து செவியைச்‌ கடி 
ப்பது பாம்பின்‌ குணம்‌. இத்தன்மை 
யானவர்கள்‌ அந்தந்த வீட்டுக்குள்ளும்‌ 
வெளியிலும்‌ அரேகருண்‌டு. அவர்கள்‌ 
பார்வைக்குமட்டும்‌ கம்பீரமானவர்க 
ளாயும்‌, வவிய வந்து ஈம்மோட ஈட்ப 
வர்களாயும்‌ இருப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ 


்‌ பேசுவதெல்லாம்‌ சிறிதுகால மட்டும்‌ 


தான்‌ நமக்கு. இன்பம்‌ தருவதுபோ 
லிருக்கும்‌. பின்பு அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
இயற்கையின்படியே ,அல்பபுத்தி 
யைகச்காட்டிப்‌ பாம்பைப்போல வெடு 
க்கு வெடுச்கென்று எந்ரேரம்‌ பார்த்‌ 


தாலும்‌ பிடுங்கி நிமிஷத்தில்‌ வில 


இனவண்ணமா யிருப்பார்கள்‌. 

சிலர்‌ எப்போதும்‌ பிறர்மேல்‌ பழி 
சொல்வதையே தொழிலாகக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பதுமுண்‌டு. இப்படிச்‌ சொல்லா 
விடில்‌ அவர்களுக்குத்‌ தூச்சம்‌ 
வராது. நாவின்‌ தினவடங்கப்‌ பிறர்‌ 
மேல்‌ இன்னு கூறக்கால்‌ அவர்க 
நக்கப்‌ போழது போகாது. பல 
வகையான நோய்களைப்‌ போலவே, 
பொய்‌ பேசுவதும்‌, குதளைச்‌ சொல்வ 


தும்‌, சிலருக்கு இயற்கையாகவே 


கோய்களாஇ விடுன்றன. இலர்‌ 
அயல்‌ வாறப்பொறாமல்‌ ஆத்திரத்‌ 


.அடன்‌ பெருமூச்சு விட்கெ கண்ட 


படிபேசிச்‌ கபடம்‌ தாய்இச்‌ கெடுவர்‌. 
பேடித்தனமும்‌ பொறாமையும்‌ கபட 
-வேஷகாறிகளின்‌ பெருங்குணங்கள்‌. 
அசனாலேதான்‌ இவர்கன்‌ தாமே 
'கேர்கின்று செய்யாமல்‌, பின்னே 
நின்று மற்றவர்களை ஏவிவிட்டுத்‌ தங்‌ 


களின்‌ மனோரதத்தை நிறைவேற்று 


வார்கள்‌. இவ்வாறாக, வஞ்சகர்‌, அ 
ரோ முதலியவர்கன்‌ இவ்வுலக 
முண்டான காலமுதல்‌  தீல்ிழைத்‌ 


.அக்கொண்டு வருவது இயத்கையே 


யன்றிப்‌ புதிதல்ல. ஆயினும்‌.ஸகவாச 
தோஷமே இக்கேட்டிற்‌ கெல்லாம்‌ 
மூலமென்பது நிச்சயம்‌. ஈவு நிலை 
மை தவறி ஈடவாமையே மேலான 


அருமம்‌, 


தில ப ்‌ 


வாழ்காளில்‌ காரியசித்தி யுண்‌ 
டாவதற்கு மூக்கெகாரணம்‌ தேக சவு 
ஃஇயமே பெரும்பாலும்‌ மனுஷர்‌ இப்‌ 
படி. நினையாமல்‌ பணம்‌ ஒன்றுமட்‌ 
டுமே எல்லாம்‌ சா.இத்‌.துவிடுமென ஈம்‌ 
புன்றனர்‌. படிப்பு புத்தியைப்‌ பண்‌ 
படுத்துவதுபோலவே, உழைப்பு தேச 
த்கைப்‌ பண்படுத்தும்‌. ஆதலால்‌, ஒவ்‌ 
வோநவனுக்தம்‌ ஒமிவு காலத்தில்‌ 
சேய்ய ஏதாயினும்‌ ஒர வேலையும்‌, 
அப்படித்‌ தேகத்தால்‌ உழைத்து 
வேலைசேய்யச்‌ சிறிது . ஒமிவுகால 
ழம்‌ இருப்பதே எத்தேசத்தாருக்‌ 
தம்‌ மிகவும்‌ ஏற்றமான. நிலையாம்‌. 
எவ்வகை அறிவும்‌, இயற்கை செய 
ந்கை இருவகைப்‌ பொருளுடன்‌ பயி 
லும்‌ எவ்வகைப்‌ பயிற்சியும்‌ புத்திக்கு 
வினோ கமாவதன்றி வலிமையும்‌ உண்‌ 
டாகும்‌. பந்தடிப்பது சைகால்களுக்கு 
நல்ல முயற்சியாகும்‌. சோம்பலைத்‌ 
தவிர்த்து, உனக்குள்ள ஒழிவுகாலம்‌ 
எல்லாம்‌ பயன்பட வருந்தி உழை; 
மனம்‌ முயற்சியின்றி இருக்கும்‌ 
வேளைகளில்தான்‌ கெட்ட ஆசைகள்‌ 
எளிதில்‌ நுழைகன்‌ றன. உழைப்பின்‌ 
நிச்‌ சுத துச்‌ சோம்பியிருக்கும்‌ எல 
னும்‌ திய ஆசைகளின்‌ வசப்படலாம்‌; 
அவன்‌ சுத்தனாயுமிரான்‌.- மெய்‌ 
வருந்தி உழைக்கும்‌ உழைப்பே திவி 
னை அகற்ற உதவும்‌. ஒருவன்‌ கததி 
தேர்ம்து வல்லவனாவதற்கு மனோமுய்‌ 
ற்சியுடன்‌ சரீரமுயற்சியும்‌ வெகு 
மூக்யெமானது. கைப்பாடு படுவது 
இழிவென்று எண்ணல்‌ பெரிய அறி 
யாமைகளில்‌ ஒன்று... தமக்கும்‌ யிறர்ச்‌ 
கும்‌ உபகாரிகளாகும்‌ இறமையைச்‌ 
தருவது சேகமுயத்சியொன்றே. தே 
சத்தால்‌ உழைத்து ஜீவிச்கவேண்டுி்‌ 
வர்கள்‌ ஒரு கைத்தொழிலில்‌ பயிலும்‌ 
போது கைச்சா துரியமும்‌ தேகசக்திப்‌ 
பெருக்கமும்‌ கொள்ளும்படியாகிறதி- 
இந்த நலம்‌ செயலற்று லீண்பொழுகி 
போக்குவார்க்கு இல்லவேயில்லை. 


[ 


EP அணை 


தீ 


நிர MS 


இத்து; சங்ககுடனென்னும்‌ பெயர்‌ 
வாய்ந்த நான்‌ கருடனுக்குப்‌ பலியாக 
ஈாகராஜனால்‌ அனுப்பப்‌ பட்டேன்‌. 
சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கே 
ளும்‌. மிகவும்‌ தயைவாய்ந்த ஒரு வித்‌ 
யாதரன்‌ தன்னைக்‌ கருடனுக்குப்‌ பலி 
யாகச்கொடுத்து என்னைக்‌ காப்பாற்றி 
னான்‌.” என்றான்‌. காதுக்குள்‌ நாரா 
சம்‌ சென்றதுபோன்‌ ற அவ்வார்த்தை 
யைச்‌ கேட்ட ஜீமுதகேது (ஐயோ! 
என்‌ மைந்தனைவிட அதிகமான ஜீவ 
காருணியம்‌ வாய்ந்த வேறொரு வித்தி 
யாதரனும்‌ மண்ணுல, லுண்டோ ? 
ஆ! ஜீமுதவா.னன்‌ இறந்தானோ ! 
மான்‌ பாக்யெமில்லாதவனே. தந்தை 
யிடம்‌ பக்தி மிகுந்த குழந்தாய்‌! 8 பர 
லோகத்துக்குச்‌ செல்லும்‌ போதும்‌ 
உன்னுடைய குடாமணியை என்‌ 
காலில்‌ வீழ்த்தியே சென்றாய்‌, உன்‌ 
வணக்கத்தை இறக்கும்‌ தருவாயிலும்‌ 
நீ மறக்கவில்லை.? என்றுகறிப்‌ புலம்‌ 
பினான்‌. அவருடைய மனைவி “குழம்‌ 
தாய்‌! 8 எனிப்படிச்‌ செய்தாய்‌? பெற்‌ 
ரேருக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதை 
விட்டு மற்ற ஏதும்‌ விரும்பாத நீ தர்‌ 


தையை .விட்டு ஸ்வர்க்க சுகத்தை, 
யனுபவிக்க எப்படிச்சென்றாய்‌!? என்‌ 
றனள்‌. மலயவதியோ “என்‌ மனதில்‌ 
தோன்றிய எண்ணமே நிச்சயமாயி 
ற்று. ஆ பிராணநாதா! உங்களை நான்‌ 
இணி எங்கு காண்பேன்‌. இச்குடா 
மணியை மார்பில்‌ தரித்து, அக்னி 
யில்‌ பிரவேிப்பதே நலமாகும்‌?” என்‌ 
ஜன்‌. 


இஃ ர்களூடைய துக்கத்தை நோ 
கீதிய சங்கசூடன்‌ “ஆ! எனக்காக 
இன்று வித்தியாதரகுலமே அழிந்து 
விடும்போல தோன்ற இறது.சாமொ 
ன்று நினைத்தால்‌ தெய்வமொன்று 
நினைப்பது வழக்கமே. ஆயிலும்‌ கான்‌ 
ஒருபாயம்‌ செய்கிறேன்‌.?? என்று 
நினைத்து, ஜீமு 5கேதுவைப்‌ பார்த்து: 
“இராஜராஜனே! நாமெல்லோரும்‌ 
மலயமலையில்‌ கருடனிருக்குமிடத்தி 
ந்குச்‌ செல்வோம்‌. என்னைக்‌ சண்ட. 
வுடன்‌ கருடன்‌ . ஜீமுதவாசனனை 
விட்டு விடவும்‌ கூடும்‌.?? என்றான்‌. 
அதைக்கேட்ட ஜீமுதகேது :-:8ீ சொல்‌- 
வது உண்மையே;?? எனக்கூறி எல்‌ 
லோருடனும்‌ மலய பர்வதத்‌ தூக்குப்‌- 
புறப்பட்டான்‌. 


இனி காம்‌ ஈமது கதாஈாயகனு: 
டைய நிலைமையைக்‌ கவனிப்போம்‌. 
ஜீமுதவாகனனை நாகமென நினைத்து 
மலய பர்வதத்துக்கு எடுத்‌ துச்சென்ற. 
கருடன்‌ பிரதிதினமும்‌ நாகத்தைப்‌ 
பக்ஷிப்பது போல, . ஜீமுதவாசனனு 
டைய மாமிசத்ஸதயும்‌ பக்ஷிச்சலா- 
னான்‌. ஆயினும்‌ அவனுடைய முகம்‌ 


ஒருவர்மீது சந்தேகம்‌ ஜணித்துவிட்டால்‌, பிறகு அவரது எச்தச்‌ செய 
லிலும்‌ ச்தேகமே காணப்படும்‌. மன இிற்குள்ளாகவே மறைக்கப்படும்‌ சந்தே 


சம்‌ கொடிய விஷம்போன்றது. 


படா 


ப 


நாகானந்தம்‌ 


சிறிதும்‌ வாடாததுகண்டு “ஆ பிறர்‌ 
ததுமுதற்கொண்டு புஜங்களைப்‌ பு 
த்தபோதிலும்‌ நான்‌ இவ்வாச்சரியத்‌ 
தை: இன்றுவரையில்‌ கண்டதில்லை. 
அளவற்ற இரத்தத்தைக்‌ குடித்தபோ 
திலும்‌ தைரியக்கடலாகய இம்மகானு 
பாவன்‌ வருத்தமடையவில்லை. மாமி 
சத்தைக்‌ துண்டிச்கும்போது உண்‌ 
டாகும்‌ அக்சத்தையும்‌ பொருட்டடுத்‌ 
தாத இவனுடைய முகம்‌ சந்தோவுக்‌ 
குறியுடன்‌ காண்கிறது. உடலில்‌ எவ்‌ 
விடத்திலும்‌ சிறிதேனும்‌ மயிர்ச்கூச 
வில்லை. நான்‌ இனுக்கு அபகாரம்‌ 
செய்தபோதிலும்‌ இவனுடைய பார்‌ 
வையோ எனக்கு உபகாரம்‌ செய்ப 
வன்போலக்‌ காட்டுறது. இப்படிப்‌ 
பட்ட புருஷனை நான்‌ புசிக்கமாட்‌ 
டேன்‌. இவன்‌ யாரென ௮றியவேண்‌ 
டும்‌.3? என நினைத்துச்‌ சும்மா யிரும்‌ 
தான்‌. 1 


கருடன்‌ சும்மா யிறாப்பதைக்‌ 
கண்ட ஜீமூதவாகனன்‌ “ஓ கருட! 
என்னுடலிலள்ள இரத்தக்‌ குழாய்‌ 
சளிலிருந்து இன்னும்‌ குரு தீபெருகிக்‌ 
கொண்‌ டிருக்கிறது. என்னுடலில்‌ 
இன்னும்‌ மாமிச யிருக்றெது. உன்‌ 
வயிறும்‌ நிறையவில்லைபோல்‌ காண்‌ 
இறத. நீ.ஏன்‌ என்னைப்‌ புசிக்காம 
விருக்கன்றாய்‌?? என்றான்‌. - 

இதைச்செவியுற்ற வைநதேயன்‌ 
“அஹா! இத்தசையிலும்‌ இவ்வளவு 
தைரியமாகக்‌ கூறும்‌ இசன்‌ யாரென 
அறியவேண்டும்‌? என நினைத்து ஜீமூ 
தவாகனனை ரோக்‌ “ஓ மகாபுருஷ! 
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என்னுடைய மூக்கினால்‌ உரிர்த உன்‌ 
இரத்தத்தை நீ உன்‌ தைரியத்தினால்‌ 
திரும்பவும்‌ வாங்கிக்கொண்டாய்‌! ந 
யார்‌ என்பதை எனக்கு. முதலில்‌" 
அறிவி.?? என்றான்‌. 


ஜீமூதவாகனன்‌ நீ. இவ்வாறு 
பசியோடு வரும்‌ துகையில்‌ நான்‌ உன்‌: 
னோடு ஒன்றுவ்‌ கூறமாட்டேன்‌. என்‌ 
னுடைய மாமிசத்தையும்‌: இரத்தத்‌ 
தையும்‌ உட்கொண்டு நீ உன்‌ பசியை 
யாற்றிக்கொள்‌?? என்றான்‌. 


'இச்சமயத்‌ திலேயே ஜீமூத்கேது: 
வும்‌, அவனுடைய மனைவியும்‌, மலய 
வதியும்‌ கையில்‌ நெருப்பை யேர்திப்‌: 
பின்தொடர, சங்கசூடன்‌ ஓடி வந்து 
கருடனைச்‌ கண்‌ “கருட! அவசரப்‌ 
படாதே! அவசரப்படாதே! அவனை 
விட்டுவிடு! என்னைத்‌ தின்று உன்‌ 
பசியை யாற்றிச்‌ கொள்‌! கானே 
வாஸுஇயால்‌ உனக்கு ஆகாரமாக 
அனுப்பப்பட்டவன்‌.?? என்றான்‌. 


இருவருக்கும்‌ கொலை யடையா 
எங்களிருப்பதைக்‌ கண்ட கருடன்‌: 
எவன்‌ நாக மென்பதை யறியாமல்‌ 
இகைக்க; சங்ககுடன்‌ கருட! எம்ச 
ளிருவரில்‌ நானே காகம்‌ எனக்கு 
இதோ படமிருப்பதைப்‌ பார்‌. இப்‌ 
பொழுது நீ யாரைக்‌ கொன்றாயோ 
அவனே வித்தியாதர குலதிலசனாயெ 
ஜீமூதவாகனன்‌.?? என்றான்‌. 


(தொடரும்‌.) 
Kk. 5. ஸ்ரீநிவாசாசாரியார்‌.. 


எவ்வளவோ ஆவலுடன்‌ ஒரு சந்தோஷத்தை அனுபவிக்க நினைத்திருச்‌ 
கையில்‌ அதைச்‌ கெடுக்க ஒரு கலகமோ. ஒரு விபத்தோ நகேர்ர்‌துகொள்கறெது. 
எவர்கள்‌ ஈமக்கு ஆபத்தில்‌ உதவுவார்களென்று நினைக்கிறோமோ அங்கேதான்‌ 
காம்‌ ஏமரறுதலும்‌ மோசமும்‌ அடைகிறோம்‌. ஈமது குழந்தைகள்‌ என்று வளர்‌ 
தது உன்னத ஸ்திதிக்குக்‌ கொண்டுவர; அவர்களோ காதல்‌ வலையிற்பட்டு 
ம த்றோர்‌ உயிரை விரும்பி காடுவதில்‌ சிந்தை அதிகமாநுறார்கள்‌. ஞாலத்து 
வாழ்க்கை யெல்லாம்‌ இவ்விதமாக ஒவ்வொரு குறைவும்‌ கோணலும்‌ கொண் 


டதுதான்‌. 


% 
EEE ESE EES 
[தன்‌ தயாக்கு எங்கல்‌. 
மனன 
என்னே இறைவா! இவ்வுலகினிலே 
இன்னுயிர்‌ போன்று இதயம்‌ கவர்ந்த 
அன்பரை யெல்லாம்‌ அருகினிலின்றி . 
என்றும்‌ கூரத்‌'த) இருத்தியே விடகிறாம்‌' 
மலர்‌ முகம்‌ கண்டு மகிழ்வதற்கின்றி 
பலநாள்‌ - அவர்தம்‌ பரிவுற கடிதம்‌ 
பேற்றிடச்‌ செய்து, பேசிடல்‌ என்றோ 
உற்றிட வைத்து, உவந்திடச்‌ சேய்து, 
உடனே பிரித்து, உள்ளத்தை இடர்க்‌ 
கடலில்‌ அமுக்கக்‌ கருதிடகின்றாய்‌! . 
ஊழ்வினைப்‌ பயனால்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 
வாழ்நாள்‌ முழுதும்‌ வருந்த பிரித்து 
வைத்திடூகின்றாய்‌! வருவதன்‌ முன்பே 
சேத்தவர்‌ ஈமம்‌ சேர்ந்திட, மறுநாள்‌ 
இல்லத்திலவர்‌ இருந்த இடத்தைச்‌ 
சோல்லவரிய துயர்‌ மிகுந்‌ தவனாய்க்‌ 
கண்ணாற்‌ கண்ட கதறிப்‌ பதறப்‌ 
பண்ணிடகின்றாய்‌! பரமா! அன்பு 
- கொண்ட பெரிதும்‌ குலவும்‌ மனத்தைக்‌ 
கண்டூம்‌ இரங்கிக்‌ கருணை சேய்யாயோ? 
அன்பர்‌ துன்பம்‌ அகல்வ(து) எக்காலம்‌? 
என்னே! நீ சேய்‌ இன்‌ விளையாட்டே! 
ஆரியூரீ--வ. பத்மநாப பிள்ளை. 


ஜப்பானில்‌ ஸ்திரீகளின்‌ வ£கரமான யோசனைகளைக்‌ கணவன்‌ அலகூஷி 
யம்‌ செய்வதில்லை. அதேவிதமாகக்‌ கண்வன்‌ சர்வ ௪க்‌இயுள்ள புருஷன்‌ என்‌ 
பதை மனைவி யுமசர்ந்து அசற்கேற்பப்‌ பயபக்தியுடனிருப்ப தினின்றும்‌ வழு 
வுவதில்லை. வீட்டில்‌ மனைவியின்‌ செல்வாச்‌இர்கு மீறிய அதிகாரமே டை 
யாது, மனைவியும்‌ கணவனுக்குச்‌ ஒழ்ப்படிர்து அந்தரங்க விசுவாசத்துடன்‌ 
சடச்துகொள்ளுமாறு பரம்பரையாய்ப்‌ பழக்குவிக்கப்படூடன்‌ றனர்‌. ஓவ்வொரு 
பெண்ணுக்கும்‌ 6-வயது முதல்‌ 12 வயது வரையில்‌ கட்டாயக்கல்வி போதிக்க 
சட்டம்‌ வற்புறுத்துறெது. 
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ui 


சேவி:--உன்‌ வீட்டிச்காரர்‌ அதிர்‌ 
ஷ்டசாலி. க்கம்‌ போய்விட்டார்‌. 
அவருடைய பாக்தியந்தான்‌ ம இப்‌ 
படி வெறுங்கமுத்தாய்‌ உட்கார்க்தது. 


அலமேலு:—எண்டியம்மா அப்‌ 
படிச்‌ சொல்றே? 


சேஷீ: —உயிரோடிருர்‌து உன்னி 


டம்‌ பிடுங்கல்கள்‌ பவெதைவிட, கடவு 


ளிடம்‌ போய்விட்டது அவர்‌ செய்த 
பெரிய பாக்யெமல்லவா? 


அலமேலு: இது உன்‌ வாய்க்‌ 
கொழுப்பா! இன்னும்‌ என்னென்ன 
பேசவே? 


சேஷ அப்போது அவரை நீ 
பிடிங்கச்‌ தின்ற தஅபோல இப்போது 
யாரிடமாவது உன்‌ கைவரிசை, வாய்‌ 
வரிசை, மூஞ்சியைத்‌ திருப்பிச்‌ 
கோணுூற வரிசை ஏதாவது காட்ட 
முடியுமோ? அது செல்லுமோ? எவ 
ரமே உனக்கு உட்படுகறவர்களு 
மல்ல; உன்னை லக்ஷ்யம்‌ செய்ரெவர்‌ 
களுமல்ல, அந்தச்‌ காலம்‌ மலையேறி 
விட்டதடியம்மா, என்னோடு சண்டை 
யிடுஇருயா? அப்படியானால்‌ தொட 
ங்கு, சானும்‌ வேறு வேலையில்லையே 
யென்று உன்னிடம்‌ ஒரு சண்டை 
பிடிக்கத்தான்‌ வவியவர்‌ திருக்கிறேன்‌. 


௦. 
௦௦. 


புருஷன்‌:--எனக்கு இட்டிலி போ ' 


தாது; இன்னொரு இட்டிலி வை, 


மனைவி:-— இப்படித்‌ தன்றால்‌ 
எனன செய்யட்டும்‌? என்னால்‌ இட்‌ 


டிலிக்கு மாவு அழைக்க முடியவில்‌- 
லையே. 


புருஷன்‌: 


கேட்டால்‌ அதற்கு இப்படி எரித்து 
விழுகறாயே? உன்‌ பேய்க்குணம்‌ எப்‌ - 
போது தொலையுமோ? 


ல்‌ 
பிச்சைக்காரன்‌:--அம்மா, பதிக்கு 
மூத்து போடுங்கோ. அம்மா தாயே, 

பிச்சை போடுங்கோ. 


வீட்டு மனுவி:-எங்கள்‌ வீட்டில்‌ 
“முத்து” வும்‌ இல்லை; “பிச்சையும்‌ 
இல்லை ::இருஷ்ணன்‌*தான்‌ இருக்‌ 
றான்‌. (S. வாசுதேவன்‌.) 


௦ 
௦௦ 


தாத்தா: எண்டா! விளக்கின்‌ 
ழ்‌ உட்சார்ந்துகொண்டு புஸ்தகத்‌ 
தோடு அழுகிறாய்‌? 


பேரன்‌:--நேற்றிக்க அம்மாதான்‌ 
இவ்வளவு நேரம்‌ விளையாடுகிராயே! 
கொஞ்சநேரம்‌ புஸ்தகத்தை வைத்‌ 
அக்கொண்டு அமுறெஅதானே என்‌ 
ஐது: அதற்குத்தான்‌ இப்போது 
அழறது. (5: ரங்கநாதன்‌.) 


ல்‌ 
ஒநவர்‌:- சான்‌ நீங்கள்‌ இறங்‌ 
யிருக்கிஐ. இடத்துக்கு வந்தபோது; 
உங்களைப்பற்றி அவ்வீட்டார்‌ அவ்வள 
வாய்‌ சந்தோஷப்பவெதாகக்‌ காணோ 
மே? 


கடவுளிடத்திலும்‌ தன்னிடத்திலும்‌ சம்பிக்சையில்லா தவன்‌ தான்‌ பிற 


மனிதரைக்‌ கண்டு பயப்படுவான்‌. 
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மற்றவர்‌:--அவ்வளவு குறிப்பாக 
மங்கள்‌ அறிந்தது எப்படியோ? 

ஒரவர்‌;:--உங்களை விசாரித்சதற்கு 
உள்ளே யிருப்பதாகச்‌ சலிப்புடன்‌ 
பதில்‌ சொன்னார்கள்‌. அதிலிருக்தே 
மினைத்தேன்‌. 


மற்றவர்‌: அப்பொழுதே ஈரய்கள்‌ 


அம்கிருந்து புறப்பட்டிருர்தால்‌ இப்‌ 
பழ. அவர்கள்‌ ச௪வித்துக்கொள்ளும்‌ 
படி யிரு்திராது. வந்த இடத்தில்‌ 
வேலைகள்‌ இகரம்‌ முடியாததால்‌ 
.இர்தப்‌ பாம்‌ தவிப்பும்‌. இணி எல்‌ 
கள்‌ ஜென்மத்துக்கும்‌ குடும்பமாய்‌ 
இங்கு வரமாட்டோம்‌, இது ஈல்ல 
படிப்பினைதான்‌. 


௦ 
oo 


வேணு: உனக்குத்தான்‌ மனைவி 
யிறுக்ன்றாளே; மறுபடியும்‌ ஏன்‌ 
இன்னொரு விவாகம்‌? 


ராழ:-—என்னை மருமசனாகச்‌ 
கொள்பவர்‌ ஒரு பெறிய தனவான்‌. 
அவர்‌ தமது புத்திரிக்கே ஸர்வ சொத்‌ 
அக்களையும்‌ எழுதி வைத்‌ இருக்களுர்‌. 
அவளை ஸம்‌ரக்ஷிச்ச எனக்கு ஒரு 
கரசும்‌ செலவில்லை. விவாசமான 
பிறகும்‌ அவரிடமே புத்திரி யிருப்‌ 
பாள்‌. நரன்‌ புது மனைவியிடம்‌ ஒரு 
மாதமும்‌, பிறகு என்‌ ஊர்‌ வந்து 
பழைய... மனைவியிடம்‌ ஒரு மாதமும்‌ 
இருப்பதாக வார்த்தை. இருவரும்‌ 
ஓரிடத்திலிரா ராதவின்‌ சண்டை 
யில்லை. “என்‌ முதல்‌ மனைவிக்கும்‌ 
ஆயிரம்ரூபாய்‌ ஈசைகள்‌ தருகிறார்கள்‌. 
இதில்‌ கான்‌ செய்யவேண்டிய வேலை 


அமிர்த குணபோதினி 


யெல்லாம்‌ மானின்‌ புத்திரிக்கு ஒரு 
ஆண்‌ குழந்தையைத்‌ தருவதே. 

வேணு: அப்படியானால்‌) குட்டி 
கள்‌ போடுகிற உத்தியோகத்திற்குப்‌ 
போகரொயா? 


௦. 
௦௦ 


மனைவி:--ஐயா, - இணியாகலும்‌ 
உம்மை ஏதும்‌. தெரியாத படித்த 
மூட்டாளென்று ஒப்புக்கொள்ளும்‌. 


புநஷன்‌:--உன்னைக்‌ கல்யாணம்‌ 
பண்ணிச்‌ கொள்ளும்வரை என்மீது 
அகத அபிப்பிராயத்தைப்‌ பிறர்கொள்‌ 
ளாதபடி. இரகஸ்யமாய்‌ வைத்திருச்‌ 
தேன்‌. மனை வி--புரு.ஷன்‌ இருவருள்‌ 
எவருமே எதையும்‌ மறைக்க முடிறெ 
தில்லைதானே. 

மனைவி:-— இப்படியே உலகத்தில்‌ 
வெளி வேஷத்தைக்‌ கண்டு ஸாது 
ஜனங்கள்‌ மயங்கி ஏமாந்‌ 'துபோஇன்ற 
னர்‌. ஒவ்வொருவருடைய குணச்‌ 
தையும்‌ தீர விசாரித்தாலன்றி உண்‌ 
மை தெரிகிறதா? 


புநஷன்‌:-—என்‌ கண்ணே தெரியா 
தென்பதே விடை! 
௦ 
௦௦ 
அலமேலு:--சான்ரொம்ப ரோசச்‌ 
காரி யாச்சுதே. இனிமேல்‌ அவன்‌ 
வீட்டு வாசலை மிதிப்பேனா? அத 
ஏது? ஈடக்காது. 


பாக்கீயஃ: அவன்‌ உன்னை லட்‌ 
சியம்‌ செய்து கூப்பிடப்போரொ 


ராமன்‌ எழுதிய அலைப்பார்த்துப்‌ பொன்னன்‌ அலகூிபமரய்‌ அபிப்பிரா 
யம்‌ சொல்லுறொன்‌. பிறகு பொன்னன்‌ தான்‌ எழுதிய ஒரு நூலை ராமணிடம்‌ 
தரும்போதுகான்‌ அவன்‌ என்ன அபிப்பிராயம்‌ சொல்‌ லரறொனோ என்ற 
கவலையுண்டாற து. தன்னுடையது என்பதில்‌ ஒரு கவலை, சரத்தை உட 
னே தோன்றிக்கொள்ளாம்‌, பிறருடையது என்பதில்‌ அவ்வளவுக்குச்‌ கவனம்‌ 


ஏ ,ற்பவெ தில்லை, 


[பவணா 


A 


ட 


ஆனிமீ] 


னென்று நீ நினைத்‌ திருக்றொயா? 
அது ஏது? ஈடக்காது. 
அலமேலு: அவண்‌ வீட்டு நாத்‌ 
ஐச்சோறு வேணு மென்று யார்‌ அலை 
திறார்‌சள்‌? கான்‌ அப்படி அலைய 
வில்லை. மகாராணி போவிருக்கிறேன்‌. 
பாக்தியல்‌:--உன்‌ வீட்டு நாற்றச்‌ 
சோறு வேணுமென்று யார்‌ அலைஇ 
ர்கள்‌? அவன்‌ அப்படி அலைய 
வில்லை. அவனும்‌ மகாராஜாபோல 


வே இருக்கிறான்‌. 


அலமேலு: உன்னிடத்தில்‌ வாய்‌ 
கொடச்கவர்‌த ௮ போதும்‌, போடி 


யம்மர போ! 


பாக்கீயம்‌:_ உன்னிடத்தில்‌ பேச 
வந்ததும்‌ போதும்‌. போடியம்‌மர போ! 


௦ 
oo 


சேட்டியார்‌:_—அச்த ரெட்டியார்‌ 
தனது. பாக்கி நூறு ரூபாயையும்‌ ஒரு 
வருஷமாகியும்‌ இன்னும்‌ தரவில்லை 
யே.. இப்போது ரயில்‌ செலவுக்கு 
வேறே பத்து ரூபாய்‌ கொடுத்தனுப்பி 
னீரே? கடைசியில்‌ உங்கள்‌ வாயில்‌ 
மண்‌ தான்‌. 

ராவுத்தர:அவர்‌. மோசம்‌ செய்‌ 
இறவரல்ல. எதிர்பார்க்கும்‌ தொகை 
கைக்கு வராத கஷ்டத்தாலேயே தாம 
தம்‌. ரயில்‌ செலவுக்கு என்னிடம்‌ 
நிச்சயமாய்ப்‌ பெறலாமென்று அவர்‌. 
எண்ணி வருகையில்‌ நான்‌ இல்லை 
யென்று சொல்வது தர்மமாகாது. 

சேட்டியார்‌:_- உங்களின்‌ கர்ம 
சாஸ்திரம்‌ கடையில்‌ தொகையை 
இழக்கவே செய்யும்‌. 


ராவுத்தர்‌:-ஒரு சமயம்‌ கடன்‌ - 


தீர்ச்ச முடியாமலே போய்விட்டால்‌ 


ஹாஸ்ய சஞ்சீவினி 
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அதுவும்‌ உண்மையாகவே இருக்கு 
மானதால்‌, அப்போது மன்னிப்பதும்‌ 
ஒரு. தர்மமேயாகும்‌. எனக்குப்‌ பண 
மல்ல. மனுஷ்யனே தேவை. உங்க * 
ளைப்போல மூன்று காசைத்‌ திறாப்பிச்‌ 
கொடாததற்காக ஒரு மணிதரிட மிரு 
நீது விலகும்‌. தன்மை எனக்கில்லை. 
இருவரையும்‌ அண்டிப்‌ பிரிக்கப்‌ 
பார்க்கும்‌ சுபாவம்‌ அவருக்கு 
இல்லாததால்‌, உம்மைவிட அவரை 
யே நான்‌ அதிகம்‌ விரும்புறேன்‌. 


"அவரது பரிசுத்த மனத்துக்காகவும்‌, 


அவர்மீது பிரியப்படிறேன்‌. 
oo 
வினு: தானாகவே சிலர்‌ சிரித்துச்‌ 
கொள்ளுநிறொர்களே -— அது ஏன்‌? 


விடை:--(1) தனது உள்ளத்து 
சந்தோஷத்தால்‌, (2) தான்‌ கட்டிய 
மனச்கோட்டையில்‌ கண்ட  காகூஷி 
யால்‌. (8) தன்னைச்‌ கண்டு யாரும்‌ 
சிரிக்காதிராப்பதற்காக. (4) தான்‌ 
எழுதிய விகடத்‌ இற்கு மற்றவர்‌ ரிச்‌ 
காமலிருககற குறையைச்‌ தீர்த்துக்‌ 
கொள்வதற்காகத்‌ தானாகவேச்‌ சிறித 
அத்‌ தன்னை மெசரிக்கொள்வதற்காக. 
(5) வெளிபில்‌ சொல்லிக்கொள்ள 
முடியாத ஒன்றைத்‌ தான்‌ தற்செய 
லாகக்‌ கண்டுவிடும்போது கன்னை 
யறியாமலே ஏிரிக்கவைத்து விடுகிற 
தாம்‌, 

oo 

சுப்‌ பு ரெய்கப்பனுக்கு எத்தனை 

குழந்தைகள்‌? - 


விசாலாக்ஷி :_ இதுவரையில்‌ 
ஒன்றும்‌ கரய்க்கவில்லை. இணி காய்ப்‌ 
பதாகவும்‌ காணோம்‌. 


உள்ளுக்கு உண்மையாக உழைப்பவர்களின்‌ பெயர்‌ வெளிவருவதில்லை. 
அர்த உழைப்பைத்‌ தமமுடையதெனச்‌ சொல்லிப்‌ பெருமை பரராட்டிக்கொள்‌ 


-பவர்களுக்கே பிரஹித்தி ஏற்படுத. 
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சுப்பு:--. ரெங்கப்பனுக்குத்தான்‌ 
குழந்தைகளில்லை; அவன்‌ மனைவிக்‌ 
குக்கூடவா இல்லை? 

ல்‌ 

ஆச்சாரியார்‌: உனக்கு சமஸ்‌ 
இருதம்‌ தெரியுமா? வியாகரணம்‌ 
தெரியுமா? 

இளைஞர்கள்‌:--வியாகர்ணம்‌ எய்‌ 
கட்குத்‌ தெரியாது. தொல்காப்பியம்‌ 
தங்கட்குத்‌ தெரியுமா? 


௦ 
௦௨ 


விருந்தாளி:--சான்கு நாட்களாக 
அந்த வாலிபனைக்‌ கவனித்து வரு 
றேன்‌. அவன்‌ உங்களுக்கு இப்‌ 
பொழுது காபி கொண்டுவந்து தம்த 
பெண்ணோடு அதிகப்‌ பேச்சு வார்த்‌ 
தை, சரஸங்களை வைத்துக்கொண்‌ 
டிருக்றொன்‌. இருவரையும்‌ ஒரே 
இடத்தில்‌ மூன்‌ றுதடவைபார்த்தேன்‌. 
அவனைத்‌ தாங்கள்‌ கண்டித்து வைக்க 
வேண்டும்‌. 

வீட்டுக்காரர்‌:--ஆம்‌, அவயெம்‌ 
கண்டிச்சவேண்டும்‌. அவன்‌ துணி 
வை என்னென்று சொல்லட்டும்‌! 


அமிர்த குணபோதினி 


சென்ற வருஷம்‌ பந்து மித்திரர்கள்‌ 


எல்லாம்‌ கூடியிருக்சையில்‌ .அவன்‌- 


பிராமணரின்‌ கையிலிரும்‌,து என்ன 
வோ ஒரு மஞ்சள்‌ கயிற்றை வாங்இ 
அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ கழுத்தில்‌ கட்டி 
னான்‌. அப்பொழுதே அவனைக்‌ 
கண்டிக்க நினைத்தேன்‌. அங்கு கூடி 
யிரும்தவர்கள்‌ அவன்‌ அப்படிக்‌ கட்டி 
யதை எதிர்க்காததால்‌ நானும்மெளன 
மாய்‌ இருக்கும்படி ரேர்க்துவிட்ட அ. 
என்‌ செய்வ அ? 
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ஒரு புஸ்தகத்தைத்‌ தனக்கு 
விலைக்கு விற்ற புஸ்தக வியா 
பாரியிடம்‌ காண்பிக்கற விஸ்‌ 
வாசத்தைக்கூட, , தனக்கு 
சும்மா புஸ்தகத்தை இனாமாகத்‌ 
தூக்க்கொடுத்த நூலாசிறிய | 
ரிடம்காண்பிப்பதில்லை. அவரை 
ஏமாற்றிப்‌ பெற்றுவர்‌தவிட்ட 
தாக எண்ணுதிறோர்கள்‌. இவர்க 
ளுக்கு இனாமாகத்‌ தந்ததை 
விடப்‌ பாதிவிலைக்கு விற்றிருர்‌ 
தால்‌ செலவுக்காவது உதவும்‌. 


ய்‌ 


GENE CRE GSO EDITS 0௨3 
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ஒர சாமானைப்‌ பேறுவதிலே:—(1) விலை மலிவாயிருக்கவேண்டும்‌. 


மலிவுச்காக மட்ட சரக்கைத்‌ தேடக்கூடாது. (2) சாமான்‌ மிச்ச அழகாய்‌ : 
அழகையே ரோக்‌, அது உறுதியாயிறாக்குமா வென்ப 


இருக்கவேண்டும்‌. 


தைக்‌ கவனிக்கா திரும்‌ துவிடச்கூடாது. (8) வெகு விரைவில்‌ செய்யப்பெற்று 


அர்த சாமான்‌ இடைக்கும்படி யிருக்கவேண்டும்‌. 


வெகு விரைவில்‌ என்பத 


னாலேயே அவஸர அலங்கோலமாய்‌ முடித்துத்‌ தரும்படி துரிதப்படுத்தக்‌ 


கூடாது. 


a 

எதுவும்‌ அசப்படுற வேளையில்‌, தானே ஈமது கண்ணெதிர்ப்பட்டுக்‌ 
இடைத்துவிடெறது. அதற்கு முன்பு எவ்வளவோ தேடியலுத்து ஏங்னொ 
லும்‌ ௮து அகப்படுவதேயில்லை. மற்றவர்‌ கைக்குப்‌ போய்விடா தருர்தால்‌. என்‌ 


றேனும்‌ ஒருசாள்‌ டைக்கலாம்‌. 
தாலோ 


எவரேனும்‌ 


கொண்டுபோய்விட்டி ரர்‌ 


——p_——— 

பிறர்‌ விஷயத்‌ தில்‌ அதிகமாக எச்சரிக்கை செய்வோர்தான்‌ தங்களின்‌ 
சொர்த விஷயத்தில்‌ ஏமாறிவிடுதிறார்கள்‌. மிச்ச பிரதாபம்‌ படைத்தவர்களின்‌: 
குடும்பமே பிற்காலத்தில்‌ வறுமையால்‌ பீடிக்கப்பிறது, 


றன வல னு? EES 1 
Ne . Dei 
டு மூளை ஜ்வரம்‌. டி 
கரண்டி 


மூளை - ஜுரமென்பது 
யான தொத்‌ அவியா தியாகும்‌. இடி 
ரன ஜாமம்‌ கண்டு அத்துடன்‌ 
பலத்த தலைவலியும்‌ வாயிலெடுப்பு 
மேற்படுநின்‌ றன. கழுத்து அப்படியே 
பிடிப்பாகவிருப்பது முதலிய அடை 
யாளங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. ஆரம்‌ 
பத்தில்‌ புத்தி மயச்கமேற்படுஇறது. 
கோய்‌ கடுமையாகக்‌ காணுமிடங்களில்‌ 
£க்ரெத்நில்‌ மரணமேற்படுறத. 


க ெம 


மெனிக்கோ காகஸ்‌ என்று ஒரு 
இருமி மூளையிலிருர்‌ அவரும்‌ குழாய்த்‌ 
திரவத்தில்‌ காணப்பட்டு அதனால்‌ 
. இர்த சோய்‌' ஏற்படுகிறது. இர்த 
கோ.பில்‌ கஷ்டப்பபெவர்‌ மூக்கு. சந்து 
வதினாலும்‌ இது ஏற்பட றது. 
இறம்புவது, மூக்கு சர்துல து; எச்‌ 
சில்‌ தப்புவது முதலியவற்றினால்‌ 
இது தொத்து வியாதியாகப்‌ பரவு 
கிறது. நெருங்இப்‌ பழகுவகன்‌ மூலம்‌ 
இது சுலபத்தில்‌ விபாபிக்கிறது. 


தோய்‌ கண்டதும்‌ சுகாதார 
உத்‌ தியோசஸ்தர்களுக்கு உடனே அறி 
விச்சு வேண்டும்‌. 


அ சே வருஷங்களுக்கு முன்பு 
“மடக்கு ஜ்வரப்‌?? என்ற ஒருவிச 
ஜ்வரம்‌ இந்தியா முழுதும்‌ பரவிற்று. 
திடிரென்று கைகால்கள்‌ மடக்க மூடி 
யாமல்‌ , பிடி. துக்கொண்டு உடனே 
ஜ்வரமும்‌ கண்டு நாலைந்து இனங்க 
ளில்‌ குணமாவுதாக இருந்தது. இப்‌ 
போதோ எங்கோ தூ.ரகாட்டி ல்‌ 
“மனை ஜ்வரப்‌? பரவியிருப்பதாகக்‌ 
சேட்டதர்கு,. அது இப்பொழுது 
சென்னைக்கும்‌ வந்துவிட்டது. இது 
மரணத்தையும்‌ விளை விப்பதால்‌ . மிகு 
பயங்கர மே. 
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| சில உண்மைகள்‌. 

| டப தக பிலவ த்த இ] 

நம்மவர்கள்‌ ஒரு காரியத்தைச்‌ 
செய்ய வேண்டாமென்று கடித்துச்‌ 
கூறும்பொழுது. ஏன்‌ அசைச்‌ செய்‌ 
யக்‌ கூடாதென்று கேட்டால்‌. அப்ப 
டிச்‌ செய்தால்‌ பாவம்‌ வருமென்று 
சுலபமாகச்‌ கூறிவிடுகிறார்க யன்‌ நி 
உண்மையைத்‌ தெரிவிப்பதில்லை. 
ஆகையால்‌, சாம்‌ கேள்வியால்‌ அறிக்‌ 
அள்ள விஷயங்களையும்‌ உண்மை 
களையும்‌ இங்கு குறிப்பிடுகிறோம்‌. 


பூனையை யடித்தல்‌ மகா பாதகம்‌. 
அதனை அடிக்கும்போது அதன்‌ 
தேகத்திலிரும்து உதிரும்‌ ரோமங்க 
ளின்‌ எண்ணிச்சைச்குப்‌ - பநின்மடங்‌ 
கதிகமான பிராமணர்களைக்‌ கொன்ற 
பாபம்‌ வரும்‌ என்பர்‌ பெரியோர்‌. . 


வீன்‌ அவ்வாறு மொழினெறன 


சென்றால்‌, பூனையானது காயைப்‌ 
போல்‌ விசுவாசமுடைய பிராணி 
யன்று. எவ்வளவு . அருமையாய்க்‌ 


காப்பாற்றி நேசித்து வர்தபோதி 
லும்‌, தன்‌ எஜமானர்கள்‌ சற்று ஏமார்‌ 
திருட்பின்‌ பால்‌. முதலிய ஆகாராஇ 
களைச்‌ தின்றுவிடும்‌. வீட்டில்‌ வள 
ரும்‌ ளி, குருவி முதலியவற்றைபும்‌ . 
தருணம்‌ வாய்த்தால்‌ சொன்று புச்‌ 
அவிடும்‌. அதன்‌ ஈன்றியற்ற தன்மை 
எவராலும்‌ சகச முடியாதானகால்‌, 
அப்போது சற்றும்‌ பச்சாத்தாபமின்‌ றி 
அதைக்‌ பொன்றுவிடலாமாவென்று 
கோபம்‌ உண்டாவது இயற்கையே. - 
ஆதலால்‌, அதனை நிவர்த்தி செய்வ 
தற்காக அம்மாதிரி கூறியிருக்கன்ற 
னர்‌ அதாவது ஈன்றி செட்ட உற 
வினனை மன்னிப்பது போலாம்‌. . 
ல்‌ 

மீடக்தகொண்டே பல்‌ அலக்கு 
வது மிச்ச பாபமென்பர்‌ இடன்‌ 
உட்பொருளாவது, ஈடர்து பல்‌ 
விளக்கினால்‌ மேலே எச்சில்‌ விமுவ 
அ..ஸன்‌ ஈன்றாகப்‌ பல்‌ துலக்க முடியா 
சென்பத மே, 


சிறிய 


DE) 


கு EEG 


பிரமாதமாய்‌ 
வருது: பக்‌ 
கத்து விட்டுச்‌ று௨ன்‌ அடுத்த வீட்டி 
லிருந்தும்‌ ஒரு காகிதப்‌. பென்ஸலை 
எடுத்துக்கொண்டு வச்துவிடகறான்‌ ! 
அந்தப்‌ பென்ஸல்‌ தன்னுடையதெ 
ன்று அடுத்த வீட்டுச்‌ ஈறுமி பிடெக்‌ 
கொள்இறாள்‌. பையன்‌ அழுகிறான்‌. 
பக்கத்து வீட்டுச்சாரர்‌ அந்தப்‌ பென்‌ 
ஸல்‌ தன்‌ வீட்டிவிருந்ததென்‌ றும்‌, 
அத தன்னுடையதென்றம்‌ கூறித்‌ 
தனது பேச்சையே மேலும்‌ மேலும்‌ 
ஸ்திரப்படுத்‌துறோர்‌. அடுத்த வீட்டுச்‌ 
சிறுமியோ தன்‌ பென்ஸல்‌ என்பத 
ற்கு அடையாளமும்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 
கடைசியில்‌ சன்ன லிஷயத்தில்‌ 
பெரிய மனஸ்தாபம்‌ எதற்கென்று 
இறுமியிடமிருந்து பென்ஸலை வாம்‌ 
இப்‌ பக்கத்து வீட்டுச்‌ றெவணிடம்‌ 
கொடுத்‌ தவிமெபடியாறெது இவ்வி 
தம்‌ சமாஸமாய்‌ ஈஷ்டப்பட்டாவது 
விட்டுக்கொடுக்காமற்‌ போனால்‌ றிய 
காரியம்‌ பெரிய கலகத்தில்‌ முடிக்து 
விடுஇறது. 


12 \ அம்ப விஷயம்‌ 


ல்‌ 
**இட்படியே சோப்புக்காக ஒரு 
அணா கொடுக்கும்படி. மனைவி கேட்‌ 
இருள்‌. வீட்டுக்காரணிடம்‌ அன்று 


ஒரு காசும்‌ இல்லாததால்‌ தன்னிடம்‌ 
ஏதும்‌ இடையாதென்கிறான்‌. ஒரு 
அணா பிச்சைக்காசு கூட இல்லையா 
என்றும்‌ மனைவி ஒடித்து அலக்ஷிய 
மாய்ப்‌ பேசுகிறாள்‌. “சூ! பணம்‌ 
இல்லாவிட்டால்‌ இவளுடன்‌ வாழ்‌ 
வது வெகு கஷ்டமாய்ப்‌ போய்விடும்‌ 
போலிருக்கிறதே! கேட்டதுமே கொ 
டுத்தாக வேண்டுமோ! அப்படித்‌ தரா 
விடில்‌ கெட்டவனாக்கும்‌! எவ்வசா 
வோ செலவிட்டும்‌, கேட்ட வேளைச்‌ 
குக்‌ கையில்‌ அந்த சமயம்‌ இல்லாவி 
டில்‌ சண்டையா? தாழ்த்தி ஈாணப்‌ 
படுத்துவதா??? என்கிறான்‌. அவனோ 
ஆத்திரம்‌ பொம்சக்கொண்டு தன்தலை 
யில்‌ அடித்‌ தக்கொள்கிறாள்‌. உன்னு 
டைய அல்ப புத்திக்கு இன்னும்‌ 
அதிகமாகத்‌ தலையிலடித்துக்‌ கொண்‌ 
டாலும்‌ போதாது என்‌ றான்‌. அவள்‌ 
கையை நீட்டி வெடுவெடுத்‌ அக்காட்ட 
இறாள்‌.. இதிலிருந்து மேலும்‌ சண்‌ 
டை வளருறத. **காசில்லா விட்‌ 
டாலும்‌ கடையில்‌ கடனாகவாவ து 
சோப்பு வாங்‌ வாருங்கள்‌?” என்று 
மனைவி விரயமாய்க்‌ கேட்டிருர்தால்‌, 
எந்தச்‌ சண்டையுமே இல்லை! சோப்‌ 
பும்‌ கடையிலிருரம்‌ து உடனே வந்திரு 
ச்கும்‌., சேட்ச வேண்டிய இரமமும்‌, 
விரயமும்‌, ஈடம்‌தகொள்ளவேண்டிய 
ஒழுங்கும்‌, அடக்கமான தன்மையும்‌ 
டெரியாத மூடஸ்‌திரீகள்‌ எந்த அல்ப 
விஷயத்தையும்‌,அதையும்‌ ஒருபெரும்‌ 
சண்டையாக மூட்டி வளர்த்தி விடுக 


பட்டினி இடப்பது ஈமது பழய ஸம்பிரதாயம்‌. நாம்‌ பரிசுத்தமாக இல்‌ 
லாமலிறார்தால்‌ அதற்காக நாம்‌ பட்டினி மடெக்கிறோம்‌. பாபத்தைப்‌ போக்க 
நாம்‌ பட்டினி இடக்றோம்‌. இன்னும்‌ சமது சக்திகளைப்‌ பலப்படுத்தப்‌ பட்‌ 
டினி விரதங்டெர்து அந்த சமயம்‌ ஈமக்கருக்றெ பரிசுத்த உள்ளத்தோடும்‌ 
பகவானிடத்துப்‌ பிரார்த்தனை செய்றோம்‌. பாபத்தைப்‌ போக்கவும்‌ கடவு 
ளைப்‌ பிரார்த்திகிிறோம்‌. பிறகு சாம்‌ புதியதோர்‌ உருவையும்‌ புதப்‌ புது எண்‌ 


ணங்களையும்‌ அடைகிறோம்‌. 


சிறியதிலிருந்தும்‌ பேரிய தீ! - 195 


மார்கள்‌! பொழுது விடிக்கதுமே வீட்‌ 8௫5 14 
டில்‌ இவ்விதம்‌ ஏதாவது ஒன்றில்‌ | ரேகை சாஸ்திரி கைபைப்‌ 
சலகத்தைத்கங்களுடையமூடக்சனத்‌.. | பார்த்துப்‌. பலன்‌ சொல்வது 
தினால்‌ வீட்டுப்‌ பெண்கள்‌ தொடங்‌ ஐ போல, அதுபவஞான சாஸ்திரி ஜ்‌ 
இச்கொள்ல தில்‌ அன்றையப்‌ பொழு 1 யும்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தளவில்‌ 1 
தே விஷமாய்‌ விடுறது! கடைசியில்‌ £ வஞ்சகமனத்தினரை யறிச்து 
பார்க்கப்‌ புன்‌ சிறிய விஷயத்தி | 

x 


ப த்‌ ்‌ விறொர்‌. அவரிடம்‌ போலி 
விருந்தே பெரிய கலகத்தி எழுத்‌ விசுவாச கு.துகள்‌ செல்லாது. 
தாறெது. 
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நூலாசிரியப்‌ பைத்திய புருஷர்கள்‌.. 


A 


| 
ll தங்களின்‌ எழுத்தால்‌ உலகம்‌ திருக்திவிடுமென்று 
| நினைக்கிற பைத்தியக்காரர்களான இவர்களுக்குக்‌ காகிதக்‌ 8] 
குப்பைகளே ஆஸ்‌ ந! வீடுநிறையக்‌ காகிகமூட்டைகள்‌! நாள்‌ 
ர] தானும்‌ வீடு கூட்டுகையிலெல்லாம்‌ ஓயாமல்‌ காகிதக்‌ குப்‌ 
ll பைகள்‌ புறப்பட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌. பெட்டிகளுக்குள்ளும்‌ 
நு காஜதெக்‌ கட்டுகள்தான்‌. பிசோக்களிலெல்லாம்‌ புஸ்தகங்கள்‌ | 
ll நிறைய அடுக்கிவைக்கப்பட்டிருக்கும்‌. விற்பனைக்குறிய புஸ்‌ 
££) சுகங்கள்‌ வேறே. தங்கள்‌ சொந்த சொத்தாய்‌ பிராணனுக்கு 
சமமாயுள்ள நூல்கள்‌ வேறே. இவர்கள்‌ அச்சாகிவிட்ட தங்‌ 
களின்‌ நூல்களைப்‌ பிறகு வாசிப்பதேயில்லை. அவைகள்‌ 
இரண்டாம்‌ பதிப்பாகும்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ வரும்‌ பொழுதுதான்‌ 
ஏதேனும்‌ திருத்துசற்காக மறுபடியும்‌ வாசிக்கச்‌ தொடங்கு 
வர்‌. வாசிக்க, வாசிக்க, இவ்வளவு: அழகாக எழுதியிருக்க 
ரோமா என்று தங்களுக்குள்ளாக2வ பரவசப்ப... டீப்‌ பாவா ! 


ர்கள்‌. குப்பையிலே கிடந்த ஒரு காகிதத்தை எடுத்து, அது 


I= 


-- தாங்கள்‌ எழுதிய நூலுடன்‌ சேர்ந்ததாயிருக்கக்கண்டு, ! 
என்ன எழுதியிறாக்கிறதென்று பார்த்த, அதிலுள்ள அர்பு 
எ கக்‌ கருத்துகளுக்கு வியந்து, இவ்விதம்‌ எழுதவும்‌ தம்க. 


| 
ளுக்கு சக்தியிருந்ததா என்று சந்தேகப்பட்டுக்‌ கொள்வார்‌ [i 
[| 
[8] 


ட கள்‌! இவர்களை அறிந்தவர்களெல்லாம்‌ போற்றில்‌ கொண்டா 
ll டுவார்கள்‌. அறியாதவர்களோ,என்ன பிரமாதம்‌ எழுதி 

விட்டான்‌ என்று பழிக்கிறவர்களோ,--இவாகளைத்‌ தூது 
வார்கள்‌. இவர்களிற்‌ இலர்மட்டும்‌ நல்ல பணககாசர்களாயி 
னும்‌, பெரும்பாலோர்‌ நிலைமை வஅமைத்‌ தவிப்பாய்‌ எழ்மை 
யிலேயே உளளது. ௮2 கடவுள்‌ செயல்‌, 


DEE >I 


|அமைத்யான தோண்டு. | 


உள்ளத்தில்‌ அன்புள்ளவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ மெளனமாகவும்‌, அமைதி 
யாகவும்‌, தனனை உணர்த்திக்கொள்‌ 
ளாமலும்‌ கொண்டு புரிவான்‌. தன்‌ 
னைப்பற்றி (ஆணவமுள்ளவன்‌) எவ 

ம்‌ மெய்யான விசுவாயொகான்‌. 
ஸ்வாமி விவேகாகந்தர்சொல்கறார்‌:-- 


லோசோத்தாரணத்திற்‌ காக 
மெய்யன்புடனுழைத்தவர்க ளெவரும்‌ 
மெளனமாகவே-—பிரசித்தமாகவன்‌் று 
_— உழைத்து மெளனமாகவே சாலஞ்‌ 
சென்றனர்‌. மனுஷ்ய சமூகத்திற்‌ 
காக அபாரமாக உழைத்து. அதற்‌ 
காகவே ஜீவனை விட்டவர்கள்‌ தங்க 
ளைப்பற்றிய ஒரு இறு செய்தியும்‌ 


கூடப்‌ பெரும்பாலாருக்குத்‌ தெரிவித்‌: 


ததில்லை.? 


ரங்கே உனது சிரமத்தைப்‌ 
புகழ்வதற்கும்‌, வேலையைத்‌ தூண்வெ 
தற்கும்‌ ஒருவருமில்லையோ, எங்கு 
எதிர்படும்‌ எவரும்‌ உன்னை வெறுக்‌ 
இன்றார்களோ;, அங்கு நீ ஊக்கம்‌ 
குன்றாது உழைப்பதிலேதான்‌, அள 
வற்ற பொறுமையும்‌. அபாரமான 
சாந்தியும்‌, பரிபூரணமான பயமின்‌ 
மையும்‌ உண்டென்பதை நீ உதாரண 
மாக நடத்திக்‌ சாட்டக்கடவாய்‌.?? 


செய்வதற்கு ஒரு பெரும்‌ (பிர 
சத்தமான) வேலையும்‌ வந்து, புகழ்வ 
தற்கு ஆயிரக்கணக்கான ஜனங்களு 
மிருப்பாராயின்‌, ஒரு பயனற்ற 
கோழையும்‌, அ௮திதீவிரமான தன்‌ 
சாரியக்காரனுல்‌ கூடத்‌ தன்னைப்‌ 
பெரும்‌ வீரனென்று காட்டிக்கொள்ள 
உயிரை விட்டுவிவொன்‌.?? 


(து யினும்‌, எவனொருவன்‌ பிற 
முக்குத்‌ தெரியவிடாமல்‌, புகழுக்காக 
வல்லாமல்‌, இஞ்சித்து ஈன்மையே 
னும்‌ செய்யவல்வனோ, ௮வனே மெய்‌ 
யான வீரன்‌. 


மொழிபெயர்ப்புக்‌ | 


குப்பைகள்‌. 


“மோமிபேயர்ட்‌ புக்‌ துப்பைகள்‌?' 
என்ற பழிப்பவர்களின்‌ கருத்து, சும 
மாய்‌ யோசித்து எழுதும்‌ அறிவு 
இன்றி, பிற பாஷைஃளிலிரும்‌ அம்‌ 
வெகு சலபமாய்‌ எடுத்து உபயோதத்‌ 
தக்‌ கொள்ளுதிறார்களே என்று 
பரிதபித்துச்‌ சொல்லியதாக இருக்க 
லாம்‌. அவ்வளவேயன்றி “மோமீ 
பேயர்ப்புகன்‌? ஒருபோதும்‌ குப்பை 
களாகா. . ஒரு பாஷையிலில்லாத 
புதுச்‌ கருத்துகள்‌ மற்றொரு பாஷை 
யி லிருச்சலாம்‌. வறை மொழி 
பெயர்த்‌ துச்கொள்ளுகல்‌ கேவலமா 
காது. அது தன்‌ யோசனையுடன்‌ 
இன்னொருவரின்‌ யோசனையையும்‌ 
சேட்பதுபோலாம்‌. ஒரு ஜாதி ஸூ 
கத்தின்‌ இயல்பை யறிவதந்கு அர்த 
ஜா தியாரின்‌ பாஷையை உணர்ந்தால்‌ 
நன்கு தெரியலாம்‌. ஆங்கலெத்தினின்‌ 
றும்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்ட நூல்க 
ளால்‌ தமிழ்‌ மச்கள்‌ எவ்வளவோ புது 
விஷயங்களை அறிய முடிக்தது. ஆங்‌ 
தில மொழிபெயர்ப்பு ஈாலல்களால்‌ 
ஆங்கில தேசாசாரங்களை யுணர்ந்து; 
தமது நாட்டின்‌ ஆசாரக்‌ இரமங்களே' 
மேல்‌. என்ற அறிவு வரப்பெற்றுச்‌ 
கொண்டவர்‌ பலர்‌. மொழிபெயர்ப்பு 
என்பதில்லையாயின்‌ தினசரிப்‌ பத்தி 
நிகைகளே இருக்கமாட்டா. இன 
சறிப்‌ பத்திரிகைகளுக்கு விஷயங்கள்‌ 
சகலமும்‌ ஆங்‌லெத்தினின்‌ற மொழி 
பெயர்ச்சப்படுவதேயாம்‌. எவ்வளவோ 
நூல்களைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்தே 
புது அறிவு பெறவேண்டிய நிலையில்‌ 
நாம்‌ இருக்கும்பொழுது, மொழி 
பெயர்ப்பைக்‌. “குப்பைகள்‌? என்று 
பழிப்பது சரியாகாது. பழிப்பவர்க 
ளின்‌ கையிலேயே ஆங்கில நூல்க 
ளிருப்பது அதிவிரோதமே. எந்த 
மொழிபெயர்ப்பும்‌ பயனற்றதன்று. 


_—— — 


அலைகளின்‌ சக்தி:-- 


லிவி யில்‌ வெகு மூச்‌ 
“இயமானவிஷயங்களைப்பந்றிப்‌ பிரஸ்‌ 
“கடலில்‌ அலைக 
ளுச்கு அதிகமான பலம்‌ நீரின்‌ மேல்‌ 
மட்டத்திலேசான்‌ என்று அனுபவத்‌ 
பதால்‌ காணப்பட்டிருக்றது. கொஞ்ச 
அழந்‌இற்குக்‌. ஜ்‌ சீரில்‌ 
அசைவே கிடையாது. ஆயின்‌; 
அவ்வாழத்‌ நின்‌ அளவானது அலையெ 
-மூம்புகற உயரத்துக்குத்‌ தக்கபடி 
வேறுபடும்‌. , அவ்வாழச்திற்கு மேலெ 
ல்லாம்‌ ஒருவாறு அலையுண்டு. அவ்‌ 
வலைகள்‌ நீரின்‌ மேல்மட்டத்துக்கு 
அருகில்‌ அரேகம்‌ பாரம்‌ எடையுள்ள 
பெரும்‌ பாறைகளைப்‌ புரட்டித்‌ தள்‌ 
-ளாம்படி அத்தனை வலிவுள்ளன 
வாயிருச்கும்‌. அதற்குச்‌ சிறிது அடி 
ஆழத்தின்‌ £€ழ்க்‌ குண்டுக்‌ கற்களை 
அசைக்கத்தக்க வவிவுள்ளவையா 
யிருக்கும்‌. அதற்கும்‌ அதிக . ஆழத்‌ 
பதில்‌ மணலை அசைக்கத்தச்க வலி 
வுள்ளவையா யிருக்கும்‌. அதற்கும்‌ 
கடலில்‌ இடையில்‌ ஒரு சுவர்‌ எழுப்‌ 
பினால்‌,, அலையானது அந்த சுவறாக்‌ 
குக்‌ ம்‌ அஸ்திவார ஆதா.ரமாயுள்ள 
பொருளை அறக்க அரம்பித்து அதன்‌ 


தாபிச்சப்பட்டன. 


கடல்‌ 


என்று 
சாஸ்திரியார்‌ கூறினார்‌. 


சுறாமீன்‌ 


அறிவு பேறுதல்‌:-- 


“செயற்கை யறிவென்பது மணி 
தீர்களுக்கு மாத்திரமே யல்ல, அத 
தின்‌ நிலைமைக்கேற்றபடி எல்லார்‌ 
பிராணிகளுச்கும்‌ போதுமான அறிவு 
யுக்தி ஆலோசனைகளைச்‌ கடவுள்‌ 
இயற்கையாகவே அளித்திறாப்ப 
சோடுகூட, பழக்கனால்‌ செயற்கை 
யறிவும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ 
உண்டாகும்படி அனுகெ௫த்திருக்க 
ரூர்‌. ஆய்ந்து பார்க்கையில்‌ இயற்கை 
யறிவில்‌ மன்னுயிர்களைவிடப்‌ பறவை 
விலங்கு முதலிய பிராணிகளே இறக்‌ 


திருக்ெறன?? என்றார்‌ அல்லா 
பிச்சை 
ல்‌ 
ஸ்திரீகளின்‌ சம்பாதனை:-- 
“பெண்பிள்ளைகள்‌ புருஷர்க 


ளோடு ஒப்ப உத்தியோகம்‌ மூதவி 
யன செய்வது தகுதியல்லவென்பது 
அரேகருடைய கொள்கையாயிருப்பி 
னும்‌, விசேஷமாய்க்‌ குடும்ப ஆத. ரணை 


யுள்ளவர்களும்‌, இல்லா வர்களும்‌ 
பிறருக்கு ஒரு சுமையாஇத்‌ தாமும்‌ 
திருப்தயற்று வருந்‌ துன்‌ றனர்‌. 


எந்த வேலையும்‌ செய்ப அன்னோர்‌ 
வல்லுசரே யாயினும்‌ செய்வதற்கு 
வேலை இடைப்ப இல்லை. இவர்க 


வெறும்‌ வெளித்தோற்றத்தை மட்டிலும்‌ வைத்துக்கொண்டு ஒரு முடி 
வான அபிப்பிராயம்‌ கொள்ளக்கூடாது. வெளிக்குச்‌ சார்‌ சமாயுள்ளவன்‌ உள்‌ 
க்குக்‌ கொடியவனாயிருச்சலாம்‌. பேதைபோலும்‌ தோன்றுபவன்‌ ஞாணியாக 


வும்‌ இருக்கலாம்‌, 


198 . 


ளெல்லாம்‌ படித்து ஏதாவது ஒரு 
தொழில்‌ கற்றிருந்தால்‌ எத்தனை 
நலமாயிருக்கும்‌? பிறரது சகாயத்தை 
எதிர்பாராது தமது கையுழைப்பில்‌ 
புசித்து சதந்திரசாலிகளாய்‌ இருப்‌ 
யது எவ்வளவு இலாக்கியம்‌:?? என்று 
உழைக்கும்‌ கட்டையார்‌ உரைத்தார்‌. 


ஆரோக்கிய பாக்கியம்‌: 


“(இல்வுலக வாழ்க்கையை 
யோடிக்கையில்‌, தேசு சவுச்யெத்‌ 
தைத்‌ தேவெதே முதன்மையா யிருச்‌ 
ன்றது. மூடாபிமான முடைய 
வர்கள்‌ முக்கயெமாய்ப்‌ படிப்பி்லாத 
வர்களே. தேசப்பயிந் போலவே 


புதீதிப்பயிற்சயும்‌ தினந்தோறும்‌ 
கொஞ்சம்‌ வருக்இ உழைத்துச்‌ 
செய்துவர வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ 


தொடர்ர்து செய்யில்‌ அம்ர்த அறிவு 
. விர்த்தியாகும்‌. ஒருசர்த தியாருடைய 
குணங்களும்‌ நடக்கைகளும்‌ மறு சந்‌ 


ததியாருக்கும்‌ அமைகின்‌ ன. பெற்‌. 


ரோர்களூடைய தேகச்கூறு எப்ப 
டிப்‌ பிள்ளைகளுக்குச்‌ சம்பந்தப்படு 
இன்றனவோ, அப்படியே அவர்க 
ஞூடைய மரோ குணங்களும்‌ சாரப்‌ 
களும்‌ஓழுச்சல்களும்‌ பிள்ளைகளுச்குப்‌ 
படிவ துண்டு. ஏனெனில்‌ மனதின்‌ 
நிலைமையெல்லாம்‌ தேசசவுக்கியத்‌ 
தையும்‌, தேகத்தில்‌ ஒர்‌ உறுப்பான 
மூளையின்‌ நிலைமையையுமே ஆதார 
மாகச்‌ கொண்டிருப்பதால்‌ தேக நிலை 
எப்படி யிறாக்குமோ, அப்படியே 
மனநிலைமையுமாகும்‌. பிணிகள்‌ 
பெற்றோரிட த்திலிறார்து 
பிள்ளைகளுச்குத்‌ தொட ௫௬வது 


தனவான்சளின்‌ வீட்‌ 
தால்‌, வீட்டில்‌ காணாமத்போ, 
தேத்து விவெதன்றி, நீத 
மார்கள்‌. ஒரு மோட்டியே 
விமுறெது, 


அமிர்த குணபோதினி 


[பவனா 
உண்மை. தந்தையிணிடத்திலுள்ள 
துஷ்ட நடவடிச்கைகள்‌ பிள்ளைக. 


-சரிடத்திலும்‌ பல தலைமுறை வரை 


யில்‌ பிரத்தியக்ஷமாகக்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஆகவே, இன்ற நாம்‌ செய்யும்‌ தேகப்‌ 
பயிரந்சியும்‌ மனப்பயிற்சியும்‌ ரம 
பின்‌ சர்ச திக்கு ஒரு ஆஸ்திபோலா 
இன்று?” என்றார்‌. ஆமவடைப்‌: 
பண்டாரம்‌. 


௦ 
oo 


வைத்தியர்களின்‌ பயிற்சி: 


“வைச்‌ திய சாஸ்திரப்‌ பயிற்‌ 
செய்யவேண்‌்டுமானால்‌, தேக தத்துவ 
சாஸ்திரமும்‌, பிரகிருதி சாஸ்திரமும்‌ 
நன்றாய்க்‌ கற்றறி திருக்கவேண்டும்‌. 
பாஷையில்‌ நல்ல விர்பத்தி சம்பா: 
திக்க விருப்பமுடையோர்களுக்குப்‌ 
பூர்வகாலத்துச்‌ கவிகள்‌ எழுதிய 
இரர்கங்களைச்‌ கற்பது எப்படியோ. 


அப்படியே வைத்திய சாஸ்திரச்‌ 
அக்கு தேகதத்துவ சாஸ்திரப்‌ 
பயிற்சிபம்‌, பிரகருதி தத்துவப்‌ 
பயிற்சியும்‌ அ௨யெமாம்‌. பிராது 


தத்துவங்களை நன்றாய்‌ அறிர்தவர்க 
க்கு எங்கே பார்த்தாலும்‌ உலக. 
நீதிகள்‌ புலப்படும்‌. பர்வதங்கையும்‌ 
கணவாய்களையும்‌ பார்க்கையிலேயே, 
அவர்களுக்குப்‌ பூர்வ காலத்துச்‌ சரித்‌ 
தரங்கள்‌ செம்மையாய்‌ விளங்கும்‌, 
அவர்களுக்கு இந்தப்‌ பிரபஞ்சமும்‌. 
எப்போதும்‌ பார்த்துப்‌ படித்துப்‌ 
பேரானம்தமுற்றிறாக்கத்தக்க பெரும்‌- 
புஸ்தகமா யிருக்கும்‌. அவர்கள்‌ 
சொல்லுறெ ததீதவமெல்லாம்‌, மற்ற 
வர்கள்‌ மனதினால்‌ மட்டுமே ஊத்‌ 
அச்‌ சொல்லுற தத்துவங்களைப்‌ 


டில்‌ ஏழைகள்‌ ஒருபுறம்‌ ஒதுக்‌ வடிக்கப்‌ புகுர்‌- 

கும்‌ களவுக்கெல்லாம்‌ அர்த ஏழைகளையே சர்‌ 
£ன்‌ எடுத்தாய்‌ என்று அணிர்தும்‌ சொல்லிவிடு௮: 
அதைத்‌ திருடியிருச்சாலும்‌ பழி ஏழையின்மீதே. 


ஆனிம்‌] 


பார்க்கிலும்‌ வெகு இறர்தவையா 
யிருக்கும்‌? என்றார்‌ மயிலாடும்‌ பிள்ளை. 


மந்த புத்தியின்‌ சேயல்‌:-- 


முந்தகனின்‌ சங்கதி என்ன? 
மந்த புத்தியுடையஉன்‌ குளித்து 
வஸ்‌.இ.ரம்‌ உடுத்துமுன்னே காலைப்‌ 
பொழுது கழிந்து நடுப்பகல்‌ வந்து 
விடலாம்‌. போஜனம்‌ செய்கையில்‌ 
பந்தியில்‌ உட்கார்ச்ச. எல்லோரும்‌ 
புசித்தாயித்றென்றாலும்‌. பவன்‌ சப்பு 
ச்சப்பென்று மெள்ள மெள்ளத்‌ 
இன்று வீல்‌ எழுர்திருக்குமனவும்‌ 
அவனோடு பந்தியில்‌ உட்கார்ச்‌ சவர்க 
ளும்‌ இடத்தைவிட்டு எழுர்திராது 
' கூடக்‌ காத்திருக்கவேண்டும்‌. ஒரு 
மந்தகன்‌  தூங்கிக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌, வீடு ரெருப்பு பற்றிக்கொள்ள, 
அவனை எழுப்ப ஒருவன்‌ உள்ளே 
வந்து நெருப்பு செருப்பு என்று 
அலறினான்‌. அதற்கு மந்தன்‌ பகெ 
கையில்‌ படெதிருந்தவாறே எங்கே 
நெருப்பு பிடித்திருக்ிறதென, வெ 
ஸியில்‌ முழுதம்‌ பற்றிக்கொண்ட 
தென்று வந்தவன்‌ கூற, மந்தன்‌ 
அதைக்கேட்டு அப்படியா; ௮ திருக்கு 
மிடத்‌ துக்கும்‌ இர்த உள்ளறைக்கும்‌ 
வெகுதூரம்‌; இங்கே திப்பற்ற இன்‌ 
னும்‌ அரைமணிநேரம்‌ செல்லுமல்‌ 
லவா? அதற்குள்‌ ஒரு அக்கம்‌ தாங்க 
எழுர்து விடுகிறேன்‌ என்றானாம்‌! 
இத்தகையோமைத்‌ தட்டி எழுப்பு 
விப்பது எப்படி? என்றார்‌ எகார்‌ 
தம்‌ பிள்ளை. 


௦ 
௦ 


தூசியும்‌ நோயும்‌:-- 


(இருட்டறையில்‌ குரிய ரணம்‌ 
படுகையில்‌, அதிலை பரமாணுச்கள்‌ 
மினுமினென்று மின்னிப்‌ பதந்து 
கொண்டிருப்பதை நாம்‌ காணலாம்‌, 
விளக்கொளியில்‌ பார்க்வொண்ணாத 


௩மது கடை 
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பரமாணுக்கள்‌ குறிய இரணத்தில்‌ 
நன்றாய்ப்‌ புலப்படும்‌. - பொதுவாக 
கோய்களெல்லாம்‌ அத்தன்மையான 
அணுமயமாகவே இருக்கின்றன. 
ஈமது- புலத்தில்‌ முட்செடி முளைத்‌ 
திருக்சக்‌ கண்டு, எங்நருந்சோ முள்‌ 
ளின்‌ விதையொன்று அங்குவிமுர்‌த 
முளைத்து வேர்க்கொண்டிருக்றெ 
தென்று நாம்‌ எண்ணுமாறே, ரோய்‌ ' 
களும்‌ பரமாணுமயமான வித்தின்‌ 
வழியாய்ப்‌ பரம்புஇன்றன வென்று 
நிதாணிச்சவேண்டும்‌. நாம்‌ பருகும்‌ 
நீரின்‌ வழியாகவும்‌, உட்மொள்ளுற 
உயிர்ப்பின்‌ வழியாகவும்‌, ஆ 
உள்ளே புகுனெறது. ஜலத்தை 
எத்தனைதரம்தான்‌ வடிசட்டினாலும்‌, 


'அதிஓள்ள கல்மஷமெல்லாம்‌ நீங்குவ 


தரி. நிர்மலமான  ஜலமாயிரும்‌ 
தால்‌ அதைச்‌ சூரியரெண த்தின்‌ வழி 
யாகப்‌ பார்ச்கையில்‌ அகாயத்தின்‌ 
நிறத்தினுஞ்‌ றந்த நீலகிறமுடை 
யதா யிருக்கும்‌. எர்தெர்த வித்தை 
நிலத்திலிகிரோமோ அந்தந்த ஜாதி 
யான செடி கொடிகளே உண்டாவது 
போலவே, எந்தெந்த  ரோயின்‌ 
கூறான பரமாணுக்கள்‌ ஈம்முள்‌ சம்பந்‌ 
தப்படுின்‌்ரனவோ அந்தந்த நோய்‌ 


களே . உண்டாகும்‌. நாம்‌ புக்கும்‌ 
அன்னபானாதிகள்‌; உட்கொள்ளும்‌ 
காற்று, உடுச்குமுடை, படுக்கும்‌ 


பாய்‌. இருக்குமிடம்‌. ஈடக்கும்‌ வழி 
முதலியவற்றில்‌ இயன்‌ தமட்டும்‌ தி 
யில்லாமல்‌ வைத்திருப்பதானது 
ஈமது கேகாரோக்கயெத்துச்கு மிகவும்‌ 
நனமை பயச்குவதாம்‌?? என்று பால்‌ 
கோவா பாக்கியம்‌ பிள்ளை பகர்ந்தார்‌. 


௦. 
௦௦ 


சிணுக்கன்‌:-- 
அட ள்‌ ் 
ணுக்கனை யாரும்‌ அறிவார்‌. 
அவன்‌ கோணற்‌ பார்வையோடு ரெற்‌ 


தியைச்‌ சுழித்துப்‌ புருவத்தை செறி 
யாமலும்‌, உதட்டைப்‌ பிதக்காமலும்‌ 
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இருந்தால்‌ நலமாயிருக்கும்‌. “ஒணுக்‌ 

கெல்லாம்‌ பிணக்குக்இடம்‌ என்பது 
பழமொழி இனத்தல்‌, ணெக்குதல்‌ 
என இவ்விருவகையான கோபமும்‌ 
தீதே, “எறி கொள்ளியில்‌ எந்தச்‌ 
கொள்ளி ஈல்லது!? என்றபடி, இவ்‌ 
விரண்டும்‌ தீதெணினும்‌, சனத்தை 
விடச்‌ ணுக்குதலே கொடிதென்று 
காண்கிறது. “(கோபமுள்ள இடத்‌ 
இல்‌ குணமுண்‌3? என்றபடி விரை 
வில்‌ கோபி தனது சினம்‌ தணிர்து 
நல்லோனாதல்‌ கூடும்‌. சோபழன்ள 
வாகளுக்தக்‌ கபடமீராது. சபடஸ்த 
ர்கள்‌ தமது கோபத்தை யடக்இ மறை 
ப்பர்‌. கோபஸ்தன்‌ தனக்கு சேர்ந்த 
குறையை நேரில்‌ வெளியிவொன்‌. 
சணுக்கும்‌ கபடஸ்தனோ தன்‌ வருத்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


தத்தை மறைத்துக்‌ கொள்வான்‌: 
அடக்சமின்மையாலுண்டாகும்‌ கேட்‌ 
டிலும்‌ எணும்குதலா லுண்டாகும்‌ 
பொல்லாங்கு வெகு பெரிது. கெரி 
யாத தோஷத்தால்‌ இவ்வுலல்‌ எவ்‌ 
வளவோ தீமை விளைகிறது. ணெக்‌ 
கர்‌ தங்களுக்குப்‌ பொல்லாங்கு செய்‌ 
தவர்களோடு மாத்திரமே யன்றி, 
மற்றவர்‌களேோடம்‌ சணுங்குவதனால்‌, 
அவர்களுக்கு உண்டாகும்‌ இன்பத்‌ 
தையும்‌ கெடுத்துவி௫ருர்கள்‌. சுட்ட 
மண்ணும்‌ பச்சை மண்ணும்‌ ஓட்டமா? 
சிணும்‌ னுடைய ௩:.ற்நமே நமக்கு 
வேண்டாம்‌?? என்று கொக்கரக்கோ 
தாஸர்‌ ஈவின்றார்‌. இத்துடன்‌ ஈமது 
கடையும்‌ பூர்ச்திபெற்றது. 

“பகதூர்‌? போன்வண்டு செட்டியார்‌. 


23 (50 050 0900505050: 
வேளிவந்து விட்டது! வேளிவந்து விட்டது!! 
அமிர்த குணபோ தினி யின்‌ 

ற்‌ பவ வருஷத்திய திருக்கணித பஞ்சாங்கம்‌. 
அமிர்த குணபோதினி ” நேயர்கள்‌ விரும்பத்தக்கதும்‌, 
1 சகலராலும்‌ ஒப்புக்கோள்ளப்பட்டதும்‌, பஞ்சாங்க சம்பந்த 
“ மான சகல விவரங்களடங்கியதும, பிழையில்லாததும்‌, அதி 
சிரேஷ்டமானதுமான பஞ்சாங்கம்‌ இது ஒன்றேதான்‌. 
ஒவ்வொரு குமெபத்திற்கும்‌ இப்பஞ்சாங்கம்‌ அதி அவெ: 
. மானது. இந்தப்‌ பஞ்சாங்கத்தில்‌ உள்ள விஸ்தாரமான விவரங்கள்‌ 
போல்‌ வேறெரீதப்‌ பஞ்சாங்கத்திலும்‌ இல்லை. எல்லா விவரங்களும்‌ 
ஒருமிக்க மணி நிமிஷத்துடன்‌ கணிக்கப்பட்டு விஷயங்கள்‌ பல 
அடக்கியிருக்ன்றன. பார்க்க அழகாய்‌, அறிவதற்கு எளிதாய்‌, 
2 அனைத்தையும்‌ கண்டு தெறிர்துக்கொள்ளத்தக்கதாய்‌ உள்ளது. 
இப்பஞ்சாங்கம்‌ 1-க்கு விலை அணா 3 தான்‌. 
அமிர்த குணபோதினி சந்தா நேயர்களுக்கு மாத்திரம்‌ 
இரண்‌ட அணா ஸ்டாம்பு (இந்தியா ஸ்டாம்புகள்‌ மட்டம்‌) 
அனுப்பினால்‌ தபாற்‌ செலவு உள்பட ஒரு பஞ்சாங்கம்‌ 
அனுப்பப்படும்‌. சந்தா நேம்பரும்‌ விலாஸமும்‌ விவரமாய்‌ 
எழுதுங்கள்‌. 
மானேஜர்‌, அமிர்த குணபோதினி ஆபீஸ்‌, 


158-A, பிராட்வே, சென்னை. 


E080 0000 


விகட உலக நீ தி. 


“ ஓதாமல்‌ பத்திரத்தை ஒப்ப வேண்டாம்‌. 

- ஒருவரையும்‌ பல்லிளிப்பால்‌ ௩ம்ப வேண்டாம்‌. 

மாதாவை மனையாள்‌ முன்‌ னிகழ வேண்டாம்‌. 

வஞ்சனைகள்‌ பிறர்‌ அறியச்‌ செய்ய வேண்டாம்‌, 

போகாத விருந்தினிடம்‌ பேச்சு வேண்டாம்‌. 

நேஞ்சார உள்ளதனைச்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌. 

- போகவிட்டக்‌ காத்திருக்கும்‌ கஷ்டம்‌ வேண்டாம்‌. 

நிலையில்லாப்‌ பிழைப்புகளைத்‌ தேட வேண்டாம்‌. 

நஞ்சு தின்று மரியாதை நாட்ட வேண்டாம்‌. 

. நல்லிணக்கம்‌ மைனருடன்‌ வைக்க வேண்டாம்‌. 

அஞ்சாமல்‌ துடக்குகளைச்‌ செய்யவேண்டாம்‌. 

. அதனாலே பல துன்பம்‌ அடைய வேண்டாம்‌. 

- அடூத்தகத்துப்‌ பேர்வழியை அடக்கவேண்டாம்‌. 

்‌. அதனாலே கேட்டழிந்து அலையவேண்டாம்‌. 

: மனம்போலே கப்பலேறி ஓட வேண்டாம்‌. 

்‌. மாற்றாந்‌ தாய்‌ மக்களிடம்‌ உறவு வேண்டாம்‌ 

: தனந்தேடி இடம்பத்தில்‌ அழிக்க வேண்டாம்‌. ்‌ 

. தருமத்தைச்‌ சோம்பனுக்குச்‌ சேய்ய வேண்டாம்‌. 

. சினந்தேடி போலீஸில்‌ சிக்க வேண்டாம்‌. 
சினத்திருப்பார்க்‌ கோன்றுமே சொல்ல வேண்டாம்‌. 

: குற்றமோன்றும்‌ திறந்தபடி வைக்க வேண்டாம்‌, 

.. கொலைகளவில்‌ பாகசோத்து தேட வேண்டாம்‌. 

- கற்றவரை ஆதரிக்க மறக்க வேண்டாம்‌. 


மூ -1ஐ ளூ. லே (ஐவ 


௮4. கற்பற்றார்‌ வழிதன்னில்‌ நிற்க வேண்டாம்‌. 


2௦. கொற்றவனின்‌ சட்டத்தை மீற வேண்டாம்‌. 

. கோயிலில்லா ஊருக்கு குருக்கள்‌ வேண்டாம்‌. 

௨ வாய்ப்பட்டி பேண்களுடன்‌ வாழ வேண்டாம்‌. 
. மனையாளுக்‌ குற்றபொருள்‌ கூற வேண்டாம்‌. 

- வேஞ்சமரில்‌ சாட்சிசோல்ல நிற்க வேண்டாம்‌. 


்‌ 80. தாழ்வான குலமேன்று தள்ள வேண்டாம்‌. 


. தாழ்ந்தவரைத்‌ தாழ்வாக்கித்‌ திரிய வேண்டாம்‌. 

“ வார்த்தை சோல்லி வகைமோசம்‌ செய்ய வேண்டாம்‌. 
மதியாதார்‌ வாழ்வைரீ மதிக்க வேண்டாம்‌. 

44, மூத்தோர்தம்‌ போடிசுருட்டில்‌ பழகவேண்டாம்‌. 

. முன்கோபம்‌ வேளியிலன்றி மனதில்‌ வேண்டாம்‌. 

- வாத்தியாரை எப்பொழுதும்‌ மறக்க வேண்டாம்‌. 

- வழிப்பறித்து மதுக்கடையில்‌ குடிக்க வேண்டாம்‌. 

- வரம்புமீறி சேலவுசேய்து வாடவேண்டாம்‌. 

. வழக்குரைத்துப்‌ போய்பேசி நிற்க வேண்டாம்‌, 
 வயிறோன்றே பெரிதாக வாழ வேண்டாம்‌. 
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6-ஆங்லெ காதற்‌ கடிதங்கள்‌. 


Ty 
1x) 


(127-ம்‌ பக்கத்‌ தொடசீர்சி.) 


2-ம்‌ கடிதம்‌. 
அந்தப்‌ பேண்ணின்‌ உத்தரம்‌. 
துரையே! 


நீங்கள்‌ எழுதிய கடிதம்‌ எனக்கு 
இப்போதுதான்‌ வந்து சேர்ந்தது. 
கீங்கள்‌ சாஸ்திரிபோல்‌ மிகவும்‌ ரேர்த்‌ 
தியாகப்‌ பேசியிருக்‌நிறீர்களென்று 
சான்‌ சொல்லவேண்டியதே. காத 
லர்‌ எழுதிக்கொள்ளும்‌ நிரூபங்களில்‌ 
பெரிய சாஸ்திரிகளூுடைய நூல்களி 
லிருந்து மேற்கோள்கள்‌ எடுத்து எழு 
தப்பமெ்‌ வழக்கமில்லே யென்று 
நினைத்திருர்தேன்‌. ஆனால்‌, இந்த 
சாளில்‌ ஸ்திரீ முதலாய்‌ இரீச்கு 
பாஹஷையைத்தன்‌ பாஷையில்‌ மொழி 
பெயர்க்கும்‌ பெருமையைச்சம்பா இச்ச 
உழைத்து அப்பாஷையைப்‌ படித்‌ 
இருக்கும்போது, (அர்த நூல்களை 
யெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ பார்த்‌ திருப்பதந்கு) 
கான்‌ அதிசயிக்க வேண்டிய தில்லை. 
ஆனால்‌, அவள்‌ மெத்தவே படித்‌ இருக்‌ 
கட்டம்‌; எனக்கு அவளைப்போல்‌ 
படிக்க மனமில்லை; ஆனால்‌, என்மீது 
காதல்கொண்டிக்கும்‌ நீங்கள்‌ சாஸ்‌இர 
ரீதியாய்‌ எழுதிய கடிதத்தைப்பற்றி 
யோசிக்கக்கடவேன்‌. 

ஃ 

நீங்கள்‌ எங்கள்‌ வீட்டிலிருந்த 
போது உங்கள்‌ சகவாசம்‌ எனக்குப்‌ 
பிறியமாயிருக்தது மெய்யே. அம்‌ 
ரேரம்‌ உங்களுக்கு ஸந்தோஷம்‌ வரு 
விக்க எங்களுக்ிரும்த கவனம்‌ கன 


லானாகிய உங்களின்‌ யோக்யதை 
யைச்‌ தெரிந்தேயல்லா அ; இப்போது 
உங்கள்‌ காஇ தத்‌ திலடங்கிய சலியாண 
வார்த்தையை என்‌ தமயனாராடிலும்‌ 
நானாதிலும்‌ சேள்விப்படுவோமென்று 
எவ்வளவேனுயிருந்த கினைப்பினா 
லல்ல. அன்றியும்‌ ஆங்கலேயர்க 
ளாயெ கம்மிலே பூர்வம்‌ வழங்யெ மரி 
யாதைக்கும்‌, அதற்கு முன்ணிருர்த 
பெரியோர்‌ கடக்கசைக்குமொத்து உல்‌ 
களை ஈடப்பித்ததுபோல்‌ அன்னிய 
ரையும்‌ ஈடப்பிப்பதே எங்களுக்கு எப்‌ 
போதும்‌ வழக்கமாம்‌. 

நீங்கள்‌ எனக்கு எழுதியனுப்பிய 
கலிடாணப்பேச்சு மெத்தவும்‌ பெரிய 
காரியமானதால்‌, எளிதாக உத்தரம்‌ 
சொல்லச்‌ கூடாமையைப்பற்றி, மஹா 
கவனத்தோ டாலோடக்துச்‌ சொல்ல 
வேண்டி யிருக்கிறது. அன்றியும்‌, 
அதிலே ஒரு பிசகு வந்தால்‌ ௮௫ 
உலக செல்வத்‌ தின்‌ ஆசையை யெல்‌ 
லாம்‌ அழிப்பதுமல்லாமல்‌, பின்னும்‌ 
மகா கெடுதியாயிருப்ப தென்னெ 
ணில்‌; நித்திய செல்லத்தையுங்கூடப்‌- 
பாழ்படுத்திவிடச்‌ கூடியதாயுள து. 
மனோவியாகூலத்திற்தகே துவான 
இரந்த உண்மையின்படி நடந்த கொ 
டிய திருஷ்டாந்தரங்கள்‌ அநேகம்‌ நீங்‌ 
கள்‌ பார்த்திருப்பீர்க ளென்பதற்கு 
நான்‌ சந்தேகப்படவில்லை. அவைக 
ளென்னெனில்‌, செல்வத்தையும்‌ வறு 
மையையும்‌ ஏகமனதாய்‌ அனுபவிக்க 
மீ.றச்கூடாத வகையில்‌ உடன்பட்ட 


குரியன்‌ புறப்படம்பொழுது அதர்குமுன்‌ இருந்த இருளேயன்றி, அத்‌ 


அடன்‌ கூடியிருர்த எண்ணிறர்த இமைகளும்‌ ஒழிவதேபோல்‌, விவாகமுடிச்சு- 
விழுர்தபிறகு பெண்ணைத்‌ தரக்கூடாதென்‌ று ககஷி பேயெவர்களும்‌ தங்களிண்‌ 
எதிர்ப்பை மூடிக்கொண்டு ஒன்றாகக்‌ குலாவ வருகிறார்கள்‌. 


6-ஆங்கில காதற்‌ கடிதங்கள்‌ 


வர்சள்‌ பலவிதத்திலும்‌ அந்தச்‌ செல்‌ 
வத்தை யழித்து வறுமைக்குரிய 
தறிம்ஸை-ளைச்‌ சூரத்தில்‌ தங்க 
ளின்‌ மதிக்‌ குறைவினால்‌ வருவிச்துச்‌ 
கொள்ளரோர்கள்‌. இர்தக்‌ காரியங்‌ 
களை ஆலோசிக்குமளவில்‌; பெரும்‌ 
பாலும்‌ மணிதரும்‌ கெட்டு, மிகவும்‌ 
இச்சிக்கத்தக்கதா யிருக்கும்‌ விவாக 
வாழ்க்கையும்‌ கெடத்‌ செளிவான 
முசு நமக்கு. விளங்குனெ ற அ. 
சாரங்களிலே ஸஞ்சலம்கள்‌ விளைவ 
தற்குப்‌ பல காரணங்களுண்டு, கான்‌ 
விவாகமான மங்கையல்லவரயினும்‌, 
அந்தக்‌ காரணங்களால்‌ விளைந்த 
அதேச பொல்லாங்குகளைக்‌ கண்டிருக்‌ 


றேன்‌. 


சம்‌ 


௦ 
௦௦ 


உமது காகிதத்திற்‌ பேசிய ஆக்டே 
பங்களாலும்‌, உங்களுக்கும்‌ இது 
தெரிர்திருப்பதாய்க்‌ காண்கிறது. 
உங்களுக்கு உண்டாயிருக்கும்‌ ஸ்திதி 
நீங்கள்‌ சொல்லியபடியே சரி யென்‌ 
ராலும்‌, இரண்டாம்‌ ஆக்பத்துச்‌ 
குச்‌ சொல்லிய உத்தரம்‌ எனக்கு 
சாமாகானப்பட்டதாக யிழுச்சவில்லை, 
மாற்றுக்தாய்மார்பேறில்‌ வழக்கமாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஆஷேேபங்களுக்கு நீங்‌ 
கள்‌ சொல்லிய உத்தரம்‌ சரியான 
தாயினும்‌, அவைகள்‌ நியாயத்‌ துக்கு 
. எப்போதும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றவைக 
ளாயும்‌, விவேகத்துக்கும்‌ அப்படி 
சொல்லப்பட வேண்டியவைகளாயு 
மிருக்ன்‌ சன. ஆனால்‌, உலகத்தில்‌ 
விவேகசாலியா யிருப்பவர்களின்‌ புத்‌ 
தியில்‌ முதலாய்‌ மாற்றாக்தாயென்பத 
நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ சமாதா 
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னத்துக்கு. மிஞ்சிய வெறுப்பாகவே 
யிருக்ன்‌ றதென்று உங்களுக்கு உண்‌ 
மையாகச்‌ சொல்வதை நீஙகள்‌ குற்‌ 
றல்‌ கொள்ளவேண்டாம்‌. 
oo 

எல்லாரும்‌ தங்கள்கண்களையவள்‌- 
பேரில்‌ வைத்து, அவள்‌ செய்யும்‌. 
ஈல்ல கரறியத்தை முதலாய்க்‌ குற்ற 
மாகப்‌ பேசுவார்கள்‌. இரண்டு மூன்று: 
பிள்ளைகளை வைத்திறந்துபோன தா: 
யானவள்‌ தன்‌ புருஷனுக்கு முந்திய! 
தா.ரமாய்‌ இருந்ததைப்பற்றி;, பின்பு: 
வந்த மாத்றார்தாய்‌. அந்தப்‌ பிள்ளை- 
களைச்‌ கொடுமை செய்வாளென்று 
மெய்யான விவே௫களொருகாளும்‌ 
நினையார்களென்ப -செனச்கு நிச்ச 
யமே, அதேனெனில்‌, அப்படியவள்‌ 
செய்யும்போ அ; மூன்று பொல்லாத: 
குற்றல்‌சள்‌ அவள்மேல்‌ வந்து சுமரும்‌. 
முதலாவது; இறந்த தாயினிடத்‌ த 
இரக்கமில்லாமையும்‌, இரண்டாவது; 
இருக்கும்‌ பிள்ளைகளிடத்‌ தில்கொடுஞ்‌. 
குறித்‌ தன்மையும்‌, மூன்றாவது தன்‌ 
புருஷனிடத்தில்‌ ஒரு லஷ்யமந்ற. 
சன்மையுமாம்‌. 


9 
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ஹ்‌ தரீயானவள்‌ தன்‌ புரு 
னுக்குத்‌ தன்னைப்போல்‌ அன்புள்ள 
வளாயிறார்த மூத்த மனைவி பெற்று 
மக்களை அவன்‌ அன்புடன்‌£டப்பித்‌ து: 
மற்றவர்களும்‌ அப்படி நடப்பிச்கச்‌ 
செய்யாவிட்டால்‌, தான்‌ பெறும்‌ பிள்‌ 
ளைகளைச்‌ சரிவா ஈடப்பிப்பானென்று 
எண்ணி அவனை எப்படி மதிக்கப்‌ 


அதிக சிக்கமைாயுள்ள தந்தைக்கு அதிகச்‌ செலவாளியான புத்திரன்‌ 
கோன்று ரான்‌. தந்தையின்‌ கனம்‌ கடையில்‌ ஒரு பெரிய செலவில்‌ 
பணத்தை வீணாக்கச்‌ செய்துவிடுறது. தர்தைஎயக்கேட்டு ஒன்றைப்பெற 
ஜேடியாததைக்‌ குமரரனைக்‌ கேட்டுப்‌ பெற்றுக்கொண்டு போய்விடுஇரூர்சள்‌. 


இவ்விதமே, 
திப்‌ பெற்றுக்கொண்டு விடுஇருர்கள்‌. 


வீட்டுக்சாரனிடம்‌ பெறமுடியாததை வீட்டக்காறியை வஈப்படுத 
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போகிறாள்‌? ஐயனே! நரம்‌ நிலையற்ற தானமாக-—என்னை உத மக்களின்‌ 
“உலகத்தில்‌ வாசம்‌ பண்ணுகிறவர்க மாற்றாந்தாயாக எண்ணாமலிருப்பதாக 
ளென்று உங்களுக்குத்‌ தெரியும்‌. உத்தரம்‌ எழுதாவிட்டால்‌, இப்‌ 
திங்கள்‌ சுகத்தைக்‌ கெடுத்துக்கொள்ள போது இருக்றெபடி விவாகமில்லா 
எவரும்‌ விரும்பாராயினும்‌, தர்மத்துக்‌ இருப்பதே எனக்கு இஷ்டமாயிருக்‌ 
குக்‌ கட்டுப்பட்டுத்‌ தங்கள்‌ சுகத்தை கும்‌ அப்படி யிருந்தாலும்‌ உல்சளின்‌ 
விட்டுக்கொடுத்துங்கூ.ட ஈ௩டந்து செய்தி அடிக்கடி கேள்விப்படுவது 
கொள்ள வேண்டிய அவசியமும்‌ எப்போதும்‌ எனக்கு சந்தோஷமா 
வரும்‌, உஙாளின்‌ £ர்‌.த்இிக்கும்‌ யிருக்கும்‌. 
.குணாதிசயங்‌ ளுக்கும்‌ ஆஸ்திக்கும்‌ : இங்கனம்‌ 
நீங்கள்‌ என்னிலும்‌ மிச சேர்த்தியான “ 
மனைவிக்கே தவரா ம்‌, மேற்‌ ்‌ 
சொல்விய த்‌ உள்ளத்‌ க்ஷேமம்‌ கோருகிற 
தில்‌ மெத்தவும்‌ உறுத்துன்றது . மேரி. 
பற்றி ஒரு மாற்றாந்தாயாக அமர்வ 
கற்கு அஞ்சி ஈான்பின்னடை தேன்‌. த்‌ 6 . 
ன்‌ விவாகம்‌ செய்து | இதற்குப்‌ பதில்‌ உள்ள 

ர்‌ 

$ 

| 

[ 


உண்மையாக உங்களுக்கு 


மூன்றாவது கடிதம்‌ 
மறுமுறை வரும்‌. 


சொள்ளச்‌ தடையபாயிருப்பதால்‌, 
அவைகளுக்கு தங்கள்‌ முன்புசொல்லி 
யிருப்பதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ ௮2 சமா 


சடல துலக அ MATES எனதவ வா] 
| எல்லோருமே எனக்குத்‌ தேரிந்தவர்கள்‌. [| 


 செசவவமகளிகை 
=== 


ஆ! அப்படியா? எல்லோரும்‌ உனக்குத்‌ தெரிந்தவர்‌ 
களா? எவரைப்பார்த்தாலும்‌ அவர்களோடு குலாவிப்‌ பேசிய 
படியே இருக்கிறாயே. எத்தகையோரும்‌ உன்னைக்‌ கண்டதும்‌ ஸரீ 
வெகு சொந்தமாகப்‌ பேச உன்னிடம்‌ ரெருங்குறொர்களே! || 
ஊரில்‌ எல்லோருமே உனக்குத்‌ தெரிந்தவர்களா யிருக்றொர்‌ 
களே! ஆகா! எவ்வளவு பெருமை! எவ்வளவு ர்த்தி! எல்லாம்‌ 
சரிதான்‌. உன்னைப்போலவே ஊரெங்கும்‌ கேசர்சளும்‌ அறி , 
முகஸ்தர்களும்‌ கொண்ட இலர்‌ வியாதிப்படுக்கையில்‌ வீ மற்‌ 
எ தஅம்‌ எவரும்‌ எட்டியே பாராமற்‌ போனதையும்‌, இலர்‌ கட 
|| னில்‌ மூழ்த்‌ தரித்திரமாகவே மற்றவர்களும்‌ ஒதுங்க மறை 


வலையர்‌. 
எ கைகள்‌ 
1 
= 


ரூம்‌ தாங்குவார்களென்றும்‌ நினைக்கிறாயா? எல்லாரையும்‌ 
தெரியுமென்பது வீண்‌ பெருமையே. உன்‌ கையில்‌ ஒரு காசு 
இருக்சால்‌--ஒரு உத்தம மித்திரன்‌, ஒரு உண்மையான 


்‌ ந்‌ துவிட்டதையம்பற்றி நீ என்ன சொல்லுகிறாய்‌? உனக்கு 
|| பந்து இருந்தால்‌-அஅதான்‌ உனக்கு உதவக்கூடியதாகலாம்‌. 


அப்படி ஈடக்காதென்றும்‌, நீ பிணிவாய்ப்‌ படின்‌ எல்லோ ட்‌ 
| 


பய 


லப மு ல! 


இல்இடுஷடிகை லட வடக டல்ட 0 வடக வலன்‌! 


WSSSSTNASSSSENSSSSS டவல 


(இனிமேலாகலும்‌ 


உங்கள்‌ தர்ம பத்‌ 
திணீகளை 
£ ஓசே? என்று இழிவாய்க்‌ கூப்பி 
டாமல்‌ அவர்சளின்‌ பேர்களைச்‌ சொ 
ல்லி அன்புடன்‌ அழைக்க வேண்டு 
மென்று கேட்டுச்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 
விவாஹ காலத்தில்‌ பன்முறை பெண்‌ 
ஜாதியின்‌ பெயரைச்‌ சொல்லும்படி 
பந்துக்கள்‌ பழக்கும்‌ ன: ஒசே? என 
ஏன்‌ இழிவாகக்‌ கூப்பிடவேண்டும்‌? 


 ஓசே? 
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தனது சம்சாரங்களுக்கு வைத்தி 
ருக்கும்‌ அழயெ பேர்களைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கூப்பிடாமல்‌, சிலர்‌ உம்‌, உம்‌ என 
அழைக்கிறார்கள்‌. வேறு இலர்‌ பள்‌ 
ளிச்கூடத்திற்குச்‌ சென்றிருக்கும்‌ 
தன்‌ புத்திரர்கள்‌ பேரை சொல்லிக்‌ 
கூப்பிட்டால்‌ தன்‌ பெண்ஜாதி வர 
வேண்டுமென்றம்‌ ஏற்பாடு போலும்‌. 
இன்னும்‌ லர்‌ இரண்டும்‌ சொல்லா 


மலே தன்‌ பெண்ஜாதி யிருக்கும்‌ 
இடம்வரை சென்று “ஒருவருக்குக்‌ 
காப்பி தயார்‌ செய்து கொடு? என்று 
சுவற்றினிடம்‌ சொல்வதுபோல்‌ மொ 
ட்டையாய்‌ சொல்லுவார்கள்‌. மற்றும்‌ 
சிலரோ தமிழில்‌ “அடியே? என்றும்‌ 
தெலுங்கில்‌ ££ஒசே? என்றம்‌ இழி 
வாய்க்‌ கூப்பிடுகிறார்கள்‌. அர்தோ 
பரிதாபம்‌! கேவலம்‌ நாய்களைக்கூட 
“மேரி? “ரோஸ்‌” “(டாம்‌ என்னும்‌ பல: 
அருமைப்‌ பேர்களால்‌ அழைக்கிறார்‌ 
களே! அப்படியிருச்ச அச்னி சாக்ஷி 
யாய்ப்‌ பல நாறு ரூபாய்‌2ள்‌ செலவழி 
தீது விவாஹம்‌ செய்த தர்ம பத்தினி 
களை சீதா, துளி, ஜான௫, கமலா; 
விமலா; சகுந்தலா: சாவித்திரி என 
அழைத்தால்‌ இவர்கள்‌ மூதாதைகள்‌ 
சம்பாதித்த பேரும்‌ பிரக்யாதியும்‌ 
அத்துடன்‌ போய்விடுமா என்று நான்‌” 
சேட்ழேன்‌. ஒருக்கால்‌ அவ்வாறு 
கூப்பிட்டுவிட்டால்‌ அப்பெண்களுக்கு 
அதக சுதந்தரம்‌ கொடுத்ததாகக்‌ கரு 
இத்‌ தலைக்குமேல்‌ ஏறிவிடுவார்களோ 
என்னும்‌ பயத்தால்‌ இப்படிச்‌ செய்‌: 
இருர்சளோ யாதோ! 

(இராஜதல தீபிகை.) சீதாலக்ஷ்மி. 

அஷ்‌ 


நூலாசரிரியன்‌ (பத்திராரியனுங்கூட) ஒரு மோசக்காரன்‌. தன்‌ குடும்‌ 


* பத்தைச்‌ கவனியாமல்‌ ஊருக்கு உழைத்துத்‌ துரும்பாய்விடுகிறான்‌. தனது 
குழந்தைகளுக்குச்‌ கல்வி கற்பிக்கக்கூட அவனுக்கு நேரமிருப்பதில்லை. இறப்‌ 
பதற்கு ஒரு நிமிஷம்‌ இருக்கும்போதுகூட அவன்‌ பிறருக்குப்‌ பத்து பக்கக்‌ 
கடிதம்‌ எழுதுவான்‌. அவன்‌ அத்தனை பக்கங்கள்‌ எழுதினானேயென்று அவன்‌ 
எழுத்தால்‌ அவன்‌ தேகநிலையை—அவன்‌ சுகமாயுள்ளான்‌ என்பதாக ஈம்பி 
விடக்கூடாது. 10 பக்கம்‌ எழுதியது பழகிப்போன மனோவேகத்தாலாகும்‌, 
அவ்விதம்‌ எழுதிய கடிதத்தைத்‌ தபாலுக்கு அனுப்பிய அடுத்த நிமிஷமே 
இதயத்துடிப்பு நின்று இறத்தலும்கூடும்‌. மனோ உழைப்பாளரின்‌ தேகம்‌ 
சாசுவத ஈம்பிக்கைக்குரியதல்ல. அன்னோர்‌ ஜீவனோடுள்ள காலத்தில்‌ மனதார 
உதவி புரிவோர்‌, தாம்‌ செய்ததற்குப்‌ பத்து பங்குக்கு அதிகமாய்க்‌ சடவுளிட.. 
மிருந்து பிரகு பெற வது நிச்சயம்‌, ' 


1 222, 
ZS 


EZ 


x 


இஸ்லாத்தில்‌ ஸ்திரீகளின்‌ 


உன்னதம்‌: 

| உயரிய காஇதப்பதப்பு, ஆக்கி 
யோன்‌ மகா-ர-ா- ஐ. புருஹா 
னுத்தீன்‌, “பாவலர்‌ வில்லா? அடி 
யற்கைமங்கலம்‌. தஞ்சாவூர்‌. விலை 
அணா 8.] 


இச ஒரு ஆராய்சி நூல்‌. அழ 
கிய நூல்‌. இஸ்லாத்தில்‌ ஸ்திரீகளுக்‌ 
குள்ள உன்னதத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்‌ 
துடன்‌, மற்ற மதங்களில்‌ மாதர்கள்‌ 
பெற்றுள்ள சுதர்திரங்களையும்‌ விள 
கீயுள்ளத. இவ்வாறான பயனுள்ள 
தூல்கள்‌ லக்ஷச்கணக்காகப்‌ பரவுதல்‌ 
வேண்டும்‌. இஸ்லாமே ஸ்‌ திரீகளுக்‌ 
குப்‌ பூரண சுதந்திரம்‌ தர்துளதென்‌ 
அம்‌, அவர்கள்‌ அடிமைகள்‌ போன்‌ 


அம்‌ பதுமைகல்போன்றம்‌ முஸ்லிம்‌ . 


களால்‌ ஈடத்தப்பவெதாக மொழிவது 
பொருக்தாதென்றும்‌ இதன்‌ .ஆகஇ 
யோன்‌ முடிவுரை கூறுகின்றார்‌. 
அவரது உத்ஸாகமான இர்தனைகட்‌ 
கும்‌ ஆரந்தத்துக்கும்‌ இறைவன்‌ ஆடி 
யருள்வாராக. பழகிப்போன ஒரு தன்‌ 
மையால்‌, சதர்திரமோ, சுதந்திரக்‌ 
குறைவோ எதுவுமே தோச்றாமல்‌ 
உள்ள உறிமையில்‌ இருப்‌ திகூர்வது 
எங்கும்‌ இயல்பாயள த. ்‌ 


௦௦ 
இஸ்லாத்தின்‌ கோட்பாடு 
கள்‌:-- 
[ அச்சயோன்‌ மசா-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ 
5: அப்துல்மஜீது மஜீத்மான்ஷன்‌, 
காச்சியொர்‌ கோவில்‌ தஞ்சாவூர்‌. விலை 
அணா 5] 


3 a 0 வ கடா = ட 

oS கீ ப்ப 
ர பி 
பண 


ரளி அழாக அரி அப்பனா கனத ககக) 


| 


இல்லாம்‌ மதத்தின்‌ உயரிய 
உண்மைத்‌ தத்தவங்கள்‌ வெரு தெளி 
வும்‌ சம்ெகமுமாக இந்த அழயெ நூ 
லில்‌ தொகுத்துரைக்கப்பட்ளெளன. 
சிறப்பாக முஸ்லிம்‌ ஸகோதரர்களும்‌, 
பொதுவாக ஏனைய மதத்தினர்களும்‌ 
வாசித்துப்‌ பார்க்கத்தகுக்த நூல்‌. ஒவ்‌ 
வொரு மதத்திலும்‌ உயரிய தச்‌. துவங்‌ 
களிரும்‌துகொண்ட, அவைகள்‌ அம்‌ 
தந்த மதத்தினர்களை மேல்‌ ரோக்டிச்‌ 
செல்லுமாறு செய்வித்து உய்விச்கின்‌ 
றன. 

ட்‌ 

இஸ்லாமிய சரித்திரத்‌ 

திரட்ட: 


[ஆ ஈசியோன்‌ மகா-௱-ரா- 
5 அப்துல்மஜீது. விலை அணா 4] 
ஸ்லாமிய சரித்திர சம்பந்த 
மான 12- பாடங்கள்‌ இதில்‌ உள்‌ 
என. முஸ்லிம்‌ ஸகோதரர்கட்கு 
இது மிகவும்‌ உபயோகமான நூல்‌. 
௦ 
oo 
டால்ஸ்டாய்‌; 
| அல்லது மகாத்மா: காந்தியின்‌ 
குரு: படத்துடன்‌ உள்ளது. ஸ்ரீமான்‌ 
ஆக்கூர்‌--அனந்தாச்சாரியார்‌ அவர்‌ 
கள்‌ இயற்றியது. இட்டப்பா மலர்‌ 
பிரசுராலயம்‌ இருவல்லிக்சேணி செ 
ன்னை. விலை அணா 8.] 
டால்ஸ்டாயின்‌ சரித்திரம்‌ ௪ல்‌ 
ரகமரயும்‌ அழகாகவும்‌ தொகுத்துள்‌ 
௭௮. அவரது பொன்மொழிகளும்‌ 
போதனைகளும்‌ அடங்கியுள்ளன. படி 
ப்பவர்‌ பயன்பெறத்‌ தகுந்த முறை 
யில்‌ தூல்‌ ஆக்கப்பெற்றுள்ள து. 
இதனை இயற்றினோது விசால 
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ஹிருதயமும்‌, அன்னலர்‌ பாரசஞால இக EVER கைய நடுவது இ 
தீதிடை வைத்துள்ள பேரன்பும்‌ | புருஷன்‌ மனைவிக்கு ஈல்ல 
போத்றற்பாலது.. இர்நூலை வாஇப்ப வனாய்‌ இருக்கவேண்டுமானால்‌, 
வா புது எண்ணங்களுடன்‌ பத்தயிர்‌ | _— அப்படிச்‌ செய்துகொள்ளக்‌ 
பெற வரென்பது உறுதி. ற நூல்க கூடிய சக்தி-மனைவி காட்டுற நீ 
ளைச்‌. சிறு குழந்தைகள்போன்று அன்பிலும்‌, வணக்கத்‌ இலும்‌, 
போற்றிப்‌ பெற்று ஆசிரியரை ஆத 1 உட்பட்டுத்‌ தாழ்மையுடன்‌ ்‌ 
ணிக்கு வேண்டி௰து ஒவ்வொருவரு £ 

டையவும கடமையாகும்‌. இதன்‌ 
ஆசிரியரது புதிய ஊக்கம்‌ மேன்மே 
லும்‌ வளர்க்தோங்குவதாக. 


| ஈட்ர்துகொள்ளுவ திலும்‌ இருக்‌ 
| இற. ஆவதும்‌ அழிவதும்‌ 
பெண்ணாலே. 


SCD க — r= க்கட்‌ 
REESE ES ESE ANS EEE 
.... துணிந்து போட்டுவிட; 


செலவுகளுக்கு எனன குறைவு? மேலும்‌ மேலும்‌ 
ஏதாவது செலவுகள்‌ வர்துகொண்டேதான்‌ இருக்கும்‌. அர்‌ 
தச்‌ செலவுகளோடு தபாலாபீஸ்‌ சேவிங்க்‌ பாங்கியிலும்‌ ஒரு 
ட குறித்த தொகையைப்‌ பிரதிமாசமும்‌ போட்டுவருவதையும்‌ 
ஒரு செலவாக வைத்துக்கொள்‌. ஓவ்வொரு மாதமும்‌ இவ்‌ 
வளவு தொகை மிச்சம்பிடி ப்பசென்பதில்‌ ஒரு உறுதிகொள்‌. 
பின்‌ செலவுகளை யோசித்துக்‌ கையில்‌ பணத்தை நிறுத்திக்‌ 
கொண்டு, அடுத்தமாதம்‌ போடுவோம்‌ என்று பின்வால்‌ 
காதே. ஓவ்வொரு மாதமும்‌ ஒழுங்காகச்‌ செலுத்திவிடத்‌ 
- அணிவுகொள்‌. அுணிந்துபோட்டுவிடு, பிறகு அந்த மாத 
செலவுகளுக்குக்‌ கஷ்டமாயிருந்தால்‌, எவ்விதமோ இக்கன 
மாய்ப்‌ பாதி படடினியோடு ஈடத்திக்கொண்டு போய்விடு, 
இவ்விதம்‌ நீ அணிந்‌ தவிட்டாயானால்‌, கடவுளும்‌ அதற்குத்‌ 
3 தகுந்த வழி செய்துவைப்பாரென்பதை நீ திடமாக நம்பு. 
செலவிட்டு விவெது சுலபம்‌. சேர்ப்பதுதான்‌ மஹா கஷ்டம்‌, 
்‌ ஒழுங்காகச்‌ சேர்த்துவந்தால்‌ தான்‌ பிறகு ஒரு மொத்தத்‌ 
தொகையைக்‌ காணமுடியும்‌. அந்தத்‌ தொகைதான்‌ இவ்வுல 
3 கில்‌ உனக்கு ஒரு தைரியமான ஆஸ்தி. அகவே, எந்தச்செல 
வையும்‌ எண்ணாமல்‌. கடவுளை ஈம்பித்‌ துணிந்‌தபோட்டுவிடு, 
1 Sl லைப்‌ இன்சூரன்‌ கம்பெனியிலும்‌ சேர்ர்துகொள்‌. ௮௮ ஒரு 

பெரிய பலம்‌. சேர்த்தவனுக்கே எங்கும்‌ மதிப்பு. 

ணக கல வல வலக] ல வன 
இனிய பொழில்கள்‌, நெடியவயல்கள்‌, எண்ணரும்‌ பெருசா 
கணியும்‌ ழங்குர்‌ தான்யங்களும்‌ கணக்கன்றித்‌ தருகாடு. 
[இது கணக்னெறித்‌ தருகாட--நித்த நித்தங்‌ கணகன்‌திச்‌ தருசாடு].. 


ESESES 


RESETS ES ES: 


ES ES ESSE ES 


3S 


நனை வை வைய 


சித்தி தரிசனம்‌.இ 


AEE வ PEE 00 2௩ 


தனை 


DT தேரம்‌. 
்‌ __ சித்ரீகனொரு 
ட 27 ZA வன்‌ மலையின்‌ 


மீது காற்று வாங்‌கக்கொண்டிருக்‌ 
இன்றான்‌. அவன்‌ இருதயம்‌ குதா 
ஹலத்தட ஸிருக்கன்றது. உதடு 
கள்‌ புன்னகையால்‌ பிறினெறன. 
உலகை ரோக்குன்றான்‌. அவன்‌ 
உள்ளத்தில்‌ புதியதோர்‌ இத்திரம்‌ 
வரையும்‌ அசை உதிக்கன்றது. உட 
னே சித்திரம்‌ எழுதப்‌ பலகையைத்‌ 
தேடுசிரறுன்‌. மானிட வாழ்க்கை யெ 
ன்னும்‌ பலகையைத்‌ தரையினில்‌ 
பரப்புன்றான்‌. அடாடா! எழுத 
சோலும்‌ மைக்கோலு மில்லையே 
யென வருர்துசன்றான்‌. மானிட 
இன்ப துன்பங்கள்‌ எழுதுகோலா 
யும்‌ மைக்கோலாயும்‌ அவன்‌ கரம்‌ 
சளில்‌ ஏறு ன்றன. அனால்‌, மைக்கு 
எங்குபோவத? ஆசைக ரூக்கு 
அடிமையாக்தகிற அற்புத சக்தி 
யானது மையாக மாறி அவன்‌ முன்‌ 
குதிக்கன்றது. இணி அவன்‌ வேண்‌ 
வெதென்ன? இல்லற இன்பதுன்பங்‌ 
களைக்‌ குறிசகும்‌ அழயெ படமொ 
ன்றை வரைச்தான்‌. 


ஸ்‌ 
முத்தத்தை வரைய வேண்டு 
மென்றோர்‌ ஆசை யவனுள்ளத்தில்‌ 
உதித்தது. காதலர்‌ இருதயங்களை 


எழுது பலகையாக்கினான்‌ 9த்ரீகன்‌ 
அமுதத்தைக்கொண்டு எழுதவேண்டு 
மென்ற ஆசை எழுந்தது. ஆனால்‌, 
அமுதம்‌ பொறமை பொன்னு அன 
லினால்‌ கெட்டிப்பட்டிமுந்தது. கதிர. 
வனுதிப்பகற்குமுன்‌ பொத்கரணம்‌ 
களில்‌ சுகந்த மலர்களின்‌ அனியிலும்‌. 
பசும்புற்களின்‌ நுணியிலும்‌ மாணிக்க 
மென ஜ்வலிக்கும்‌ . பணித்‌ தளியைக்‌ 
கொண்டு அமுதத்தைக்‌ கரைத்தான்‌. 
காதலேன்னும்‌ பேனாவைக்‌ 
தோய்த்து ழத்தமென்னுஃ்‌ படத்தை 
யெழுதினான்‌. அதைக்கண்டு பொரு 
மைகொண்ட மற்றோர்‌ மாது அப்‌ . 
படத்தை யழித்‌ தவிட்டுச்‌ சென்றாள்‌. 
ஓவியன்‌ மனம்‌ நொர்தான்‌. ஹா! 
அவர்கள்‌ முத்தமிடுவசைக்‌ காண 
இவள்‌ மனம்‌ சூச்சவில்லையே யென்‌ 
தெண்ணினான்‌. அதே நியிடம்‌ 
போறமை யென்னும்‌ இத்திரத்தை 
யெழுதும்படி. அவன்‌ மனம்‌ தூண்டி. 
யது. 
ஃ 

சூடும்‌ நெருப்பில்‌ கருயெ ஓர்‌ 
பலகையை யெடுத்தான்‌. அணித்‌ 
திராவகத்தில்‌ வஞ்சனை யென்னும்‌ 
பேனாவைக்கொண்டு கோர மானதோர்‌ 
சித்ரம்‌ வரைந்தான்‌. அவன்‌ ஆத்மா 
சாச்தி பெற்றது. மனம்‌ பூரித்தது: 
மெய்மறந்து அங்கு படுத்து, பிண்‌ 
ஜாமத்தை ஈசனுடன்‌ கழித்தான்‌. ஆ! 
இந்த சிதரீசணின்‌ வல்லமை என்னே! 


K. 37. 5. வாஸ்‌- 


கல்வ பட _ ல்‌ 


மணிதனால்‌ செய்யப்பட்ட ஒவ்வொன்றம்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ ஸம்பூர்ண 


ஓழுங்குடையதாயிராப்பது கஷ்டம்‌, 


ஆதலின்‌, தான்‌ செய்தவற்றைச்‌ சரி 


தானா என்று பிதரைக்கேட்டுத்‌ திருத்துவது மேல்‌. ஆனால்‌, எல்லாவற்றுக்‌ 
கும்‌ பிறரது யோசனைகளைக்‌ கேட்பதென்பது சாத்‌ நியமா? 


RED 


TLE 


_ 12005 


FTES 


அ! படிப்பே! பூரணமே! ஆநந்த 


பக்கத்தில்‌ விற்றிறுக்கத்‌ சக்கவனாசச்‌ 
செய்‌ துவிடுஇரும்‌! ஏழை யொருவனை 
ஐகோர்ட்‌ ஜட்ஜியாச்‌இவிடுஇருய்‌! கப்‌ 
பலிலே சாமான்கள்‌ தேய்த்துக்சொ 
ண்டிருக்தவனை ௮. ரசாளவைக்‌இருய்‌! 
ராணுவத்‌திலே ஒரு மூலையில்‌ இடர்‌ 
தவனை முடிகூட வைக்கிறாய்‌! 
ல்‌ 

ஆ! படிப்பே! உன்‌ அருள்‌ பெற்‌ 
அவுடனே தறித்‌ திரகுடும்பம்‌ தன சம்‌ 
பத்துள்ள குடும்பமாக மாறு இறத! 
சொக்காய்தானும்‌ உடுத்தறியாதவ 
னைச்‌ சோக்காக மோட்டாரில்‌ ஏறச்‌ 
செய்ய்‌! ஆ! படிப்பே! உன்னைச்‌ 
சொர்தமாகக்‌ கொண்டால்‌ . பெண்‌ 
ணும்‌ பொருளும்‌ பூமியும்‌ வவியக்‌ 
இடைக்கறெது! குடிசைவாழ்வு கோபு 
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ம்‌ வாரிதியே! வற்றாத சமுத்திரமே! உற்சாகபீட 
(இ மே! உன்‌ மகமை என்ன? அம்தஸ்‌து- என்ன? அர 

!  வாரமென்ன? பூரிப்பென்ன? புளகாம்‌இதமென்ன? 
மீட்டிங்குகளென்ன? 
எழுத--எழுத ஊச்தெடுத்துப்‌ பெருகும்‌ நின்‌ அதி 
சமமென்ன? சுந்தரமென்ன? இனிமை என்ன? செ 
குஸென்ன? ஆ! உன்னை எவ்விதமென்று புகழ்வது 
—அதிப்பது - கொண்டாடுவது _ போற்றவத 
வழிபடுவ அ? உனக்கு இணை சமானம்‌. ஒப்பு 
உயர்வு_—இவ்வுலகினில்‌ ௪ தவுண்டு? “கல்வியினால்‌ 
இல்லை இற்றுயிர்க்குற்ற ணை? என்ற ஐகூட உன்‌ 
அருமை அறிர்‌ததானே சொன்னத! நீ மட்டும்‌ ஒரு 
வனுக்குச்‌ சொச்தமாகிவிட்டால்‌ 
“ யையே மாற்றிவிடுஇருய்‌! பிச்சைக்காரனை அரசணின்‌ 


அதிலே பேச்சுகளென்ன? 


அவன்‌ நிலைமை 


வாழ்வாக விடுறது! மாமனார்‌ வீட்‌ 
டைக்‌ கொள்ளையடிக்கப்‌ பண்ணு 
றது! வரதக்ஷ்ணை ஜயாயிரம்ரூபாய்‌ 
கூசாமல்‌ கேட்கத்‌ சிமிர்சொடக்‌கி 
இது! முந்திய நிலைமையையே மறந்து 
போக வைக்றெது!: சாற்சாலிகனெ 
ன்ன! ரவுண்ட்‌ டேபிள்களென்ன! 
பீரோக்களென்ன! கட்டும்‌ சவிகளெ 
ன்ன! பலபக்க விமாசங்களென்ன! 
சாவல்சளென்ன! மொழி பெயர்ப்புக 
ளென்ன! பவுண்டன்பேனா, பென்‌ 


ஸல்‌, மைப்புட்டி, மையொட்டுல்‌ கா 


தீம்‌, தபால்‌, தந்தி, ரயில்‌, உத்தியோ 
கம்‌ இவைகளெல்லாம்‌ உன்‌ மமைக 
ளல்லவா? ஆ 


... ஓரே பெயரைக்கொண்டு சாளு 
கீகொருவிதமாய்‌, வாரத்திற்கொரு 
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இனுசாய்‌, பக்ஷத்திற்கொரு வகை 
யாய்‌, மாதத்திற்கொரு மாதிரியாய்‌ 
வரும்‌ பத்திரிகைகளெல்லாம்‌. உன்‌ 
மகத்துவத்தால்தானே! வேதங்கள்‌ 
உன்னாலே! சாஸ்திரங்கள்‌ உன்னா 
லே! போதனைகளுன்னாலே! ஜெக 
மிருப்பதும்‌ உன்னாலே! சட்டதிட்ட 
ங்களுன்னாலே! ஜா.தி மகாகாகெளுன்‌ 
னாலே! பெரிய சிறிய சபைகளுன்‌ 
னாலே! வித்தியாபட்டங்கள்‌ உன்னா 
லே! வாசா மகோசரமாய்ப்‌ . பேசுவ 
தன்னாலே! பொய்மையும்‌ மெய்மை 
யும்‌ தலைழோக்கும்‌ சாமர்த்திய வச்‌ 
இல்களுமுன்னாலே! செத்துப்போகச்‌ 
கால்நிமிஷமிருச்கும்போதுகூட பீஸ்‌ 
பணம்‌ வாங்கப்போகும்‌ டாக்டர்களு 
முன்னாலே! வஞ்சனை செய்வதும்‌, 
குடிகெடுப்பதும்‌, குல்லாபோடுவதும்‌, 
நம்பினவனை ஈட்டாற்றில்‌ தள்ளப்‌ 
பார்ப்பதும்‌--அதற்கான யோசனை- 
யுச்தி-வாய்‌ சமர்த்து--சாமர்த்தி 
யம்‌--எல்லாமுமே உண்டாக்கிக்கொ 
டுப்பதும்‌ நீயே! பக்தி, ஞானம்‌, மோ 
க்ஷம்‌, தியானம்‌, இன்பம்‌, சித்திரம்‌, 
சங்கதம்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
காண்பிப்பதும்‌ நீயே! 
சாஸ்திரநூல்‌, போதனை, சாதனை, 
சமயம்‌ முதலான பலதிறத்து அறிவு 
களும்‌ ஆ! படிப்பே! உன்னில்‌ அடங்‌ 
இயதுதானே! 
ல்‌ ள்‌ 

மோ. கம்‌-- என்ற அவலகூண 
பதத்தை நீக்கி“காதல்‌?-என்‌ ற 
கெளரவமான பெயர்‌ வழங்க வைத்து 
விடுகிறாய்‌! உன்னைச்‌ சொந்தமாகக்‌ 
சொண்ட பெண்களுக்கு ஆ! நீ என்‌ 
னென்ன கெளரவம்களை யெல்லாம்‌ 
கொடுத்தவிடுதறாய்‌! அழிந்த கற்பை 


அமிர்த குணபோதினி 


I EE. 


[பவனா 


மறைத்துச்கொள்ளவும்‌ மார்ச்கம்‌ 
காட்டுகிறாய்‌. கர்ப்ப சாலத்திலே உன்‌ 
திபானத்தையே பெண்கள்‌ கொண்‌ 
டி.ரு்தால்‌, அவர்களின்‌ வயிற்றுக்குள்‌ 
ஸிருக்கும்‌/ சுவையும்‌ உன்‌ அமிஸமா 
கச்‌ செய்‌ துவிதிறாய்‌! கொண்டை 
யிலே பூமுடித்துக்‌ கோடி பட்டுச்‌ 
சேலை கட்டிவெ கண்டசரம்‌ காசுமா 
லைக்‌ காரிசையின்னார்‌. உபாத்தியாய 
ணிகளாக வந்துவிடில்‌ மூக்குக்‌ கண்‌ 
ணாடிகளோடும்‌ பெரிய மதிப்பை 
உண்டாக்கஇவிடுஇிருய்‌!| “அவன்‌? 
என்ற இழிந்த சொல்லை நீக்கி 
“அவர்‌”, ,.என்றழைக்கும்‌. பெருமை 
க்குச்‌. கொண்டெர்து விடஇஞய்‌! 
“கல்வி கரையில--கற்பவர்‌ நாள்‌ 
சில-- மெல்ல நினைக்‌இிற்‌ பிணீபல??- 
என்றதும்‌ உன்னைச்‌ குறித்துத்‌ 
தானே! எவ்வளவு வரு்திக்‌ கற்றா 
லும்‌ “கற்றது கைம்மண்ணளவு?? 
என்று சொல்லிவிடுஇரய்‌! ஆ! உன்‌ 
மதிமை— பெருமை — ர்த்தி பிர 
தாபம்‌—உயர்மலம்‌_—ஜகஜ்ஜோதி 
இவைகளைப்பற்றி இன்னும்‌ எவ்வள 
வோ இந்த விகடன்‌ சொல்லலாமே! 


௦ 
௦௦ 


ஆ! படிப்பே! இவ்வளவு சிலா 
க்யெங்கள்‌,; உன்னதங்கள்‌ எல்லா 
முமே உனக்கு இருந்தாலும்‌; உன்‌ 
னைத்‌ துணையெனச்‌ கொண்டோர்‌ 
படும்பாடு கடவுளுக்கே அற்புதம்‌! 
அந்தச்‌ “கண்ராவி?யை ஏன்‌ நீ உண்‌ 
டாக்குகிறுயோ? சர்திரனிடத்திலும்‌ 
களங்கமிருக்கு மென்பார்களே! உன்‌ 
னிடத்திலுள்ள களங்கமோ பெரும்‌ 
ஈம்பிக்கைத்‌ அரோகமாய்‌ பிராண வே 
தனையாய்த்‌ தவிப்பா யிருக்றெதே! 
ஒளவையும்‌ **கூழுக்குப்பாடி.?? எனப்‌ 


படப்பை அ அப்பை அ அ அ அ அ அ ப 

பெண்‌ ணுருவம்‌ இயற்கையிலேயே மிக்க அழகுள்ளது. அதை ஸ்கோதரி 
யாகவும்‌ குமார்த்தியாகவும்‌ பெற்று இன்னொரு வீட்டிற்குத்‌ தானமாகத்‌ தரு 
வது மகா பாக்கியமாகும்‌. அதனால்‌ ஒரு வீட்டுடன்‌ இன்னொரு புதுவீடும்‌ 


சேருறெது. 


“டோம்‌ 
' உன்னை இகழாத குறையாக இகழ்‌ 


ஆனின்‌] ஆ! படிப்பே! திருத்தமே!! ஏக்கமே!!! 


பெயரேற்றாள்‌!. சாளமேகமும்‌ சால 
_வறிஞனானான்‌! “இரட்டைய'ரும்‌ வறு 


மையில்‌ ஈடில்லாதவர்களே! கம்ப 


னும்‌ இவ்வளவு செல்லுக்காக, “நெற்‌ 


கொண்டு போமளவும்‌ நில்லயய்‌ நெடு 


ஞ்சுவரே?? என்று பாடி வருந்தினான்‌! 


“அட கெவொய்‌, பல தொழிலுமிருச்‌ 
கக்‌ கல்வி யதிகமென்றே கற்றவிட்‌ 
அறிவில்லாமல்‌? என்று. 


நீது ஒரு வித்வான்‌ வயிறெறிர்தார்‌! 
அதே வித்வான்‌ ““சணியான தமிழை 
விட்டுத்‌ தையலார்தம்‌ இடமறிந்து 
அதுசென்று பிழைத்தோ யில்லை? 


“என்று வாடினார்‌. 


௦ 
௦௦ 


ஆ! படிப்பே! ஐயோ! உன்னை 
ஈம்பியவர்கள்‌: தங்களின்‌ பிழைப்பு 
தவறிவிடும்போதும்‌, பிழைப்பே 
கிடையாத போதும்‌, ஆ! எவ்வளவு 
கஷ்டப்பட்டுப்‌ போகிறார்கள்‌! கைத்‌ 
தொழில்கள்‌ எதுவுமே அறியார்‌! 
வேறு வகையில்‌ உழைத்‌ துண்ணவும்‌ 
தெரியா! ஒரு வெற்றிலைப்‌ பாக்குக்‌ 
கடை வைத்து ஜீவிக்கவும்‌ அனுபவம்‌ 
காணார்‌! அதனை இழிவென்று ஏங்கு 
வார்‌! எல்லாம்‌ நீயே என்று உன்‌ 
னையே .ஈம்பியதில்‌ அவர்கள்‌ ஈாசச்‌ 
குழிக்கே போதறார்கள்‌! ஆ! படிப்பே 
உன்னையே கசைப்பிடியாகப்‌ பற்றிய 
ஒரு உத்தியோகஸ்தன்‌ நாளைக்குத்‌ 
தன்‌ வேலையிவிருந்தும்‌ தள்ளப்பட்‌ 
பெப்போவானாஇல்‌, அவன்‌ கஇியென்‌ 
ன?--௮வன்‌ குடும்பம்‌ போகும்‌ வழி 
யென்ன? அன்ன வஸ்‌ இரக்துச்கு 
மார்க்கம்‌ எப்படி2-- அவன்‌ வாணாள்‌ 
கழிப்பது எவ்வாறு 2 


௦ 
௦௦ 
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த ! படிப்பே! உன்‌ நேசம்‌ 
சேடவந்து எத்தனை மாணவர்கள்‌ 
பரீகை% தேறாமல்‌ தத்கொலைசெய்து 

காண்டார்கள்‌! எவ்வளவு கல்வி 
மான்கள்‌ பிழைக்க வகை யறியாம 
லும்‌--அ.தற்குத்‌ தருணம்‌ இடைக்கா 
மலும்‌ சவிக்கிறார்கள்‌! எத்தனை தலா 
சிரியர்கள்‌, இரந்த கர்த்தர்கள்‌ தாஸ்‌ 
கள்‌ எழுதிய நூல்களைத்‌ தாங்களே 
_அச்டெமுடியாமல்‌ பிறருக்கு விற்றமு 
றொர்கள்‌! தணிர்து அச்சிட்டாலும்‌ 
அப்புஸ்தகங்கள்‌ ச்ம்‌ விலையா 
காத போக, அவர்கள்‌ மனம்‌ குன்றி, 
ஊக்கம்‌ தளர்ம்து படும்‌ பரிதாபம்‌ பக 
சற்பாற்றோ? பி.எ., எம்‌.ஏ, படித்து 
விட்டு உத்தியோகம்‌ இடைக்கரமலும்‌, 
இடைக்தாலும்‌ அது 15, 20, 25 
ஆனால்‌ அது எவ்வளவு வயிற்றெஙிச்‌ 
சல்‌! கல்விக்குச்‌ செலவிட்ட பணத்‌ 
அக்கு வட்டிகூடச்‌ காணோமே! எவ்‌ 
வளவு படிப்பாளிகள்‌ வீட்டிலுட்கார்‌ 
ந்துசகொண்டு லைப்‌ பேன்‌ குத்து 
கிறார்கள்‌! ்‌ 
ஃ 

ஆ! படிப்பே! உன்னைக்‌ கைப்‌ 
பத்தியதால்‌ அறிவு வளர்ந்து போயி 
ற்ற! ஆவல்‌ தாகம்‌ பெரு விட்டது! 
தேசாபிமான எண்ணங்கள்‌-லோகோ 
பகார சிந்தனைகள்‌--பத்திரா இிபத்யம்‌ 
கடத்‌ துற தீவிரங்கள்‌--பல்வகைத்‌ 
தாய நூல்களை இயற்ற யோசனைகள்‌ 
பெரிய பெரிய கருத்துகள்‌ மனோ 
சதங்கள்‌... இவைகளெல்லாம்‌ ௮ ப்‌ 
பட்டுப்‌ போயின! ஆ! படிப்பே! இர்த 
ஆசைகளை யெல்லாம்‌ நிறைவேற்று 
வதற்கு முயன்று உன்வரம்‌ பெற்ற 
வர்கள்‌ படும்‌ கஷ்டங்கள்‌ எண்ணித்‌ 
தொலைய முடியுமோ! அவர்சளின்‌ 


- மாமியில்லா,த மருகி மரத்தால்‌ ஒருமாமி செய்‌ துவைத்‌ துக்கொண்டு, எது 
இன்றையும்‌ அர்த மர மாமியாரைக்‌ கேட்டுச்‌ செய்துவச்தாளாம்‌. அவ்விதமே 
சகோதரியில்லா த வன்‌ எங்கேயாவது இரவல்‌ பெற்றுக்கொண்டால்தான்‌ 


மான திச்குத்‌ இருப்‌ தியுண்டாகுமாம்‌, 
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பாடுகள்‌ எழுத்‌ திலடம்குமோ! எடுத்‌ 
தது கைகூடாமல்‌ வேகுகற அவர்க 
னது செஞ்சின்‌ துயரம்‌ சொல்லவும்‌ 
ஒண்ணுமோ! என்‌ இப்படிச்‌ செய்‌ 
இருயோ!-. சோ இச்சிராயோ!--வாதி 
கஇருயோ !- பகை சாதிக்ரொமோ ! 
படித்த படிப்புக்கு மதிப்பைக்‌ 
காணோமே! பணஞூட்டைக்குத்தானே 
அதிக மதிப்பு ஏற்பட்டு விட்டத! 
படியாத வியாபாரிக்குள்ள மதிப்பு 
படித்த சாம்பிராணிச்கு இல்லையே ! 


ஐ 
௦௦ 


ஆ 1 இருத்தமே! சர்‌இருத்தமே! 
வா அப்பா வா! உன்னைத்‌ தேடாத 
தேசம்‌ எது? உன்னை நாடாத ஜாதியா 
ர்‌ யார்‌? எல்லோருமே உன்‌ வரவு 
க்கு எதிர்பார்கறோர்கள்‌! உன்னை 
விரும்பி யழைக்கறார்கள்‌! உன்னைச்‌ 
'கொண்டாகெறார்கள்‌ !_ புகழ்கிறார்‌ 
கள்‌ 1_ அ திக்கிறார்கள்‌ !_ வாழ்த்து 
இருர்கள்‌ ! - வணங்குகிறார்கள்‌! _— 
யரவருமே உன்னை வழிபடுகிறார்கள்‌ ! 
ஆனால்‌. நீ, சீர்‌ ஐக உ்ளதைக்கூட 
தீ இருத்தம்‌ செய்து ௮வலக்ஷ்ணப்படு 
சீதப்‌ பழய மதிப்பைப்‌ பாழாககிவிடு 
இருய்‌! அந்தப்‌ பிசகு தான்‌ கூடாது! 
பழய சாகரிகமென்று புராதன நாக 
'ரீகத்தைக்‌ குப்பையிலே தள்ளு 
ரூய்‌! உன்‌ சீர்திருத்த சாகரீஃத்தைக்‌ 
கோபுரமீது உச்சிக்கு ஏற்றுறோய்‌! 
பூர்வீச சாதாரண உபொவனைகளை 
நீக்க, அஇிஃச்‌ செலவுள்ள வழிகளைக்‌ 
கற்பிக்இராய்‌! முன்னோர்‌ தலைமுறை 
யாக இருந்த வீட்டை விற்று மோட்‌ 
டார்‌ வாங்கச்‌ செய்றொய்‌! பண்ணுற 
ஆசார ஓழுச்ச ஹீனங்களை யெல்லாம்‌ 
ர திருத்தமென்று சொல்லி 


சமா 


அமிர்த குணபோதினி 


இவ்வுலக வாழ்வுக்குரிய வித்தைசளில்‌, ஈவீன ஐரோப்பியர்கள்‌ 


[பவனா 


ளித்துக்கொள்ள வைக்நிறாய்‌! அனா. 
சாரங்களை யெல்லாம்‌ £ர்திருத்தம்‌ 
என்செய்‌! “(கற்றதும்‌ கேட்டதும்‌ 
போக்கிலே போகவிட்டு? கண்டபடி 
யெல்லாம்‌ ஈடக்கத்‌ தலைப்படுநறாய்‌! 
ஏச குடும்பமாய்ப்‌ புஷ்டியாய்‌ இரும்‌: 
ததைப்‌ புருஷன்‌ மனைவி என்ற 
தீனிக்குமெபமாக வேறுபடுத்இ விடட 
ரேய்‌! கடவுளையே மறக்கிறாய்‌! பண்‌ 
டிகை ரோன்பு விரதங்களைப்‌ பழிகஇ 
ரய்‌! குடி முதலியவைஃளிலே குடி 
புகுகறாய்‌! ஏழை எளியவர்களுக்கு. 
உதவாமல்‌, டம்பங்களுக்கும்‌, கெளர' 
வங்களுக்கும்‌, உலகப்‌ பிரசித்நிகளுக்‌ 
கும்‌ பணத்தை வாரி யிறைக்டறாய்‌! 
வஞ்சனை, மோசம்‌. பொய்‌. அரோகம்‌, 
இருட்டுச்‌ சாமம்‌, ஏமாற்றுதல்‌, சுய 
நலம்‌ இவற்றை ஸதா துணையாகச்‌ 
கொள்வதும்‌, பெரியோர்களை அலக்ஷி 
யம்‌ செய்வதும்‌, ஆயெ இவற்றை 
யெல்லாம்‌ சீர்திருத்தமென்று கற்‌ 
பித்துவிடுஇரய்‌! 


௦ 
௦௦ 


ஆ! சர்‌இருத்தமே! இந்தச்‌ 
தவறு வழியில்‌ நீ செல்லாதே! ஏழ்‌ 
கெனவே €ராக உள்ளதை இன்னும்‌ 
திருத்திப்‌ பரிமளிசச வை! அந்தப்‌ 
பொன்‌ மலருக்கு நன்மணம்‌ புகட்ட! 
கற்கால நாகர்‌ கத்தில்‌ லொக்கனையா 
யுள்ளதை பூர்வ நாகரீகத்துடன்‌ 
கலந்து, பெருக்கி இன்னும்‌ அதிக 
ஒளிகோண்டு வீசச்‌ சேய்‌! ஆ! 
படிப்பே! நீ சீர்தருத்தத்துக்குத்‌ 
அணை கேசனாயிருந் து அசைச்‌ தவறு 
வழிகளில்‌ போகாதவாறு காத்து வா! 
ஆ! படிப்பே! ஆ! ஒர்திருத்தமே! 
உ்களுக்குள்‌ ஈல்வழியிலே ஒற்றுமை 
யுண்டாவதாக! ஃ 


இறத 


வர்களாயிருப்பினும்‌, பாரமார்த திக விச்தையான து எப்பொழுதும்‌ இர்தியா 


விலிரும்தோ. அல்லது வேற இழ்ச்இசை நாடுக ளிலிருந்தோதான்‌ கிளம்பி 
உலகத்‌. தவரை ஈன்னெறிப்படு த்தி வக்‌ இருக்ற. 


7௩ 


ஆனிமீ]. 


எண்டா அப்பா! ஏக்கமே! என்‌ 
னடா செய்கிறாய்‌ அம்கே? ஏம்‌, 
வீல்‌, கவலைகள்‌ தரம்‌, ன லக 
'போகாதேயப்பா! தலை எழுத்துக்குத்‌ 
தீக்கபடியே எல்லாம்‌ நடக்குமப்பா ! 
பொறுத்துக்‌ காத்திரு அப்பா! எப்‌ 
போதுமே உத்சாகமுள்ளவனா யிரு 
அப்பா! மனத்‌ தைரியம்‌ தான்‌ 
பேரிய தைரியம்‌ அப்பா! உள்ளம்‌ 
சோர்ச்துபோக விடுதல்‌ பெரிய தப்பு 
அப்பா! நீயும்‌ சுசப்படுற காலம்‌ 
இணி வரும்‌ அப்பா! நீமட்டும்‌ உழைத்‌ 
தபடியே--முயன்‌ றபடி.யே காலு 
பணம்‌ தேடி வருவசற்கான வழியில்‌ 


ஆ! படிப்பே! திருத்தமே!! ஏக்கமோ!!! 9189 


காட்டிய வழியிலே போய்க்கொண்‌ 
டிரு அப்பா! தொழிலீலே கேவல 
மில்லையப்பா! எந்தத்‌ தொழிலும்‌ 
கெளரவத்‌ சொழில்தா னப்பா ! 
எதையாவது ஒன்றைத்‌ தொட்டுச்‌ 
கொண்டு பிழைகச்சப்‌ பார்‌ அப்பா! 
ஏத்கத்தை விட்ட; ஊக்கத்தைத்‌ 
தொட்டு, மேல்‌ ரோக்கத்‌இிலே எட்டு 
அப்பா! கடவுளை ஈம்பித்‌ தணி 
அப்பா! வழி இடைக்குமப்பா! இது 
பழங்காலத்து விகடன்‌ வாக்கு அப்பா! 
போதுமா இவ்வளவு அப்பா! இனி 
விகடன்‌ விடை பெற்றுக்கொள்ளட்‌ 
டமா அப்பா ! ராம்‌! ராம்‌! சுபம்‌! 


அலைந்தபடியே உன்‌ 


சுறுசுறுப்பு கூ!! சுவாஹா!!! 


EEE EEE EEE EDEL EEE) 


5 அலல 


EEE 


சிறைவாச அபைவங்கள்‌. 


ஓ 


காலை 6-மணிக்கு அரிசி கஞ்சியம்‌, பகல்‌ 11-மணிக்கும்‌ 
மாலை 8-மணிக்கும்‌ சுமார்‌ 8-பவுண்டு சாதமும்‌ குழம்பும்‌ 
கொடுக்கப்படுகிற ச. மூந்தினராளே. அவரையை ஜலத்தில்‌ 
ஊறப்போட்டு அன்று மாலையில்‌ ஜலத்தை வடி.க்கட்டப்படுகி 
ற. அடுத்த நாள்‌ காலை முளை ஈளம்பிவிடும்‌. பிறகு இடித்த 
அதைத்‌ 2 கனியாக வைத்‌அக்கொள்வார்கள்‌. புளி ஜலத்தில்‌, 
மிளகாய்ப்பொடி, உப்பு மு முதலியவைகளைக்‌ கொதிக்கவைத்து 
ஏற்கனவே இடித்து அல்ககப்பட்டி ருக்கும்‌ அவரசையுடன்‌. 
சேர்க்கப்படுகிறது. இதில்‌ உப்பும்‌; - ரசமும்‌ சற்று குறைவா ' 
கவேயிருக்கும்‌. இதைத்தான்‌ குழம்பு என்று சொல்லுிறோர்‌ 
கள்‌. மாவு ௮அரைப்பவர்களுக்கும்‌ பைத்இயக்காரர்களுக்கும்‌ 
தான்‌ பிர ௫ இனமும்‌ குளிக்க அனுமதி உண்டு. கைதிகள்‌ 
தங்கள்‌ உடுப்புகளைப்‌ பிரதி ஞாயிற்றுக்கிழமை காலையில்‌ ௪ல 
வைக்குப்‌ போட்டுவிட?வண்டும்‌. சாதாரணக்‌ கைதிகள்‌, 
உடுப்புகளையெல்லாம்‌ சலவைசெய்து மாலையில்‌ திருப்பிக்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌, அன்ற காலை முதல்‌ மாலை வரை 
யில்‌ கெளபீனத்தடன்‌ தான்‌ இருக்கவேண்டி நேரிடுகிறது. 
௮ அமனியத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட டம்ளரும்‌, தட்டும்‌, 
தென்னைநார்‌ பாயும்‌, கம்பிளியும்‌ கொடுக்கப்பட அ. கைதி 
கள்‌ மண்ணினால்தான்‌. பல்‌ அலக்கவேண்டியிருக்றெ. ௮. 


௫௫௫௯௯௯2௫௫௫௫௯௦ 


| 
ர்‌ 


[அப்‌ பிராம்மணர்களாவ தற்கும்‌; 
பரம பாகவத சிசாமணிகளாவதற்கும்‌ 


முதலில்‌ மீசையைச்‌ 
கொள்ளவேண்மொம்‌! 


சறைத்துச்‌ 


தான்‌ தனது மாமிக்கு உட்படா 
விட்டால்‌, தனக்கு இணி வருகிற 
மருமகளும்‌ தன்னைப்‌ போலத்தான்‌ 
தடி த்தனமா யிருப்பாளாம்‌! 

மல்ல தூக்கம்‌ வருவதற்கு வீட்‌ 
டில்‌ மூட்பெபூச்சிகளை பும்‌ கொசுச்ச 
ளையும்‌ வளர்க்க வேண்டுமாம்‌! 

தன்‌ ஈனப்போச்குகளை ஈன்றாகத்‌ 
தெரிர்துசொண்டார்சளென்று தான்‌ 
அறிந்தாலும்‌, அறியாதது போல்‌ 
காட்டவேண்மொம்‌! 


மூக்காலணா தபாலுக்குச்‌ செல 


விடாதிருக்க, ஒரு மனஸ்தாபத்தை 
யுண்டாக்கக்‌ கொண்டால்‌ கடிதம்‌ 
எழுதா திருக்கலாமாம்‌! 

பொ டிபோட்செ ”ச்தாத மூக்கு 
இருந்தும்‌ பயனில்லையாம்‌! 

பேஞ்சதர்திறக்‌ சதையைவிடப்‌ 
பத்து நூறு தந்திரய்கள்‌ தங்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியுமென்று விபசாரப்‌ 
பேய்கள்‌ சொல்‌$றார்களாம்‌! 

கையை விரித்து ஏமாற்றுவதை 
மறுதடவைக்கு வைத்துக்கொண்டு, 
முதல்‌ தடனையில்‌ ஆஹா என்று 
இணிக்கப்‌ பேச அனுப்பவேண்டுமாம்‌! 

தனம்‌ தேடிப்‌ பிள்ளைகட்கு 
வைக்சாவிடில்‌ கோட்சே சண்‌ 
டையே இடையாதாம்‌! 

ஒரு பெண்ணுக்கு மகிமை அவள்‌ 
ஒரு மாமியாகும்போது தானாம்‌! 

டு விளங்குவதற்கு உட்கார்து 
,தின்னு௦ நாலைந்து பிள்ளைகளைப்‌ 
பச்றால்‌ போதுமரம்‌! 


“எனக்குச்‌ செலவிடுவதென்றால்‌ 
கான்‌ பணமில்லாமற்‌ போகும்‌? என்று 
குத்திப்‌ பேசுகரவர்சளுக்கு அப்ப 
டி. யே இல்லாமல்தானே டோகுமாம்‌ 

இடத்துப்‌ பிடித்துக்‌ கடித்து: 
மூட்டிச்சொள்ற ஸ்திரீ புருஷர்ச 
ரூக்குத்தான்‌ அயுச அதிகமாக வள 
குமாம்‌ 

பிரரை மோசம்‌ செய்து சம்பா 
இத்த வீட்டிலே மலடித்தேவிகளே 
தான்‌ அதிகமாக நிறைவார்களாம்‌! 


மருமகன்‌ வர்‌ தூவிட்டால்‌ 
பாவாடை கட்டக்கூடாதோவென்று 
ஒருவர்‌ தன்‌ மனைவியைக்‌ கோபித்‌ 
துச்சொண்டாராம்‌! 


பெட்டைக்சோ ழிக்குப்‌ புருஷ 
னைத்‌ தேடிவைக்க வேண்டி ய தில்லை 
யாம்‌! எப்படியோ அது பல முட்டை 
சளிட்டுவிடுமாம்‌! 


கும்பகோணத்தில்‌ ஆடுகளைப்‌ பவி 
யிட்டுப்‌ பெறிய யாகம்‌ செய்யப்போ௫ 
ரூர்களாம்‌! ஆடுகளைக்‌ கொல்வது 
கழுத்தை யறுத்தா?-. அல்லது ஆட்‌ 
டின்‌ விதைகளைப்‌ பிசைந்தா என்று 
விகட இத்தர்‌ வினாவுறொர்‌! 


11-வயதுள்ள மருமகளுக்கு சூடு: 
போட்ட மாமிக்கு சாஹிக்‌ செஷன்ஸ்‌ 
ஜட்ஜி 9 மாதம்‌ கடுங்காவல்‌ விதித்த 
தைச்‌ கண்டு மற்ற ஊர்‌ மாமிகள்‌ 
“மாமி மதிப்பு போச்சே” என்று ரொ 
ம்ப கோபித்துக்‌ கொண்டார்சளாம்‌ 1. 
சட்ட சபைப்‌ பிரவேசத்தில்‌ 
தமக்கு ஈம்பிக்சை யில்லை யென்று 
மகாத்மா சொல்லிவீட்டாலும்‌ மற்ற 
வர்சள்‌ அதை விடமாட்டார்களாம்‌! 
சம்மா சும்மா போடிறவர்க 
ளிருந்தால்‌, சுகமாகத்‌ தின்பதற்கு 
வருஜறவர்களு மிருப்பார்களாம்‌! 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ காரியத்தைப்‌: 
பார்த்துக்கொண்டு போகிற சங்கஇிச்‌ 
குதான்‌ பொதுநலம்‌? என்று 
பேராம்‌! 


நட அபபட டப டன 


௦ டி 
ப்‌ 1 சசவை WII. (i 
ப ம்‌ 


ERI AS தக்கது தத்‌ அத ததை தன்ட 

[ மனோன்மணீய”த்திலிருந்து திரட்டியவை. | 
1. “கரலமென்பது கறங்குபோற்‌ சுழன்று 

மேலஅ ழோய்க்‌ மேது மேலாய்‌ 3 

மாற்றிடர்‌ தோற்ற மென்பது மறர்தனை.?? 
2. “'உனக்கென்‌ கவலை? நினைக்குமுன்‌ னோடலாம்‌.?? 
ச 1 நின்‌ மனச்‌ 

களவெலாம்‌ வெளியாக்‌ கக்யெ பின்ன 

சேது நீ யொளிக்குதல்‌? இயம்பாய்‌.?? 
4. “பேய்‌ கொண்டனையோ? பித்தேறினையோ? 

நீ யென்‌ நினைத்தனை??? 

₹:இணியென்‌ செய்வேன்‌? என்னினைப்‌ பாரோ??? 
“யார்பா லுரைப்பேன்‌? யார்போ யுரைப்பார்‌?? 
““ரெருப்பையுங்‌ கரையா னரிக்குமோ நேர்க்சே??? 
“£ஆவதாயி னறிவியா தொழிவனோ??! . 


oom 


மாற்றங்‌ கேளா மக்கள்‌ கூற்றுவ 
ரெனு மொழி யெனக்கே யனுபலம்‌,?? 
10. “விடுவிடு நின்‌ மொழி யெல்லாம்‌ விகடம்‌,?? 
11. “என்னோ வறியேன்‌ இச்கோய்‌ விளைவு.?? 
12. “கையே யாகும்‌ நீ செயும்‌ வகையே. 
18. “எல்லா மறியு மும்பாற்‌ 
சொல்ல வல்ல தொன்‌ நிலை; சுகமே, 
14, “அருகுள தெட்டியே யாயினு முல்லைப்‌ 
_ படர்‌ கொடி பரவும்‌.?? 
15. “௭ அவோ பொல்லாங்‌ கெண்ணினன்‌; தண்ணம்‌.” 
16. 8 கலங்கிய கலக்க மென்‌ கண்ணுள தஇன்றும்‌.?? 
17. நொந்தது புண்ணா யென்னுளம்‌.?? 
18. “இண்டவும்‌ வேண்டுமோ இியணை?? 
19. “அவாவிற்‌ களவிலை அன்போ வறியார்‌ 
மணமு மவர்க்கொரு வாணிபம்‌! அந்தோ! 
£! 2! என்னித்‌ தீயவர்‌ செய்கை!?? 
ri re ப es a 
தனது கபட குணங்களைப்‌ பிறர்‌ சண்டுகொண்டார்களென்று கெறிநறெ 
போதும்‌, தனது செயல்கள்‌ பி றருக்குப்‌ பிடி.ச்சவில்லையென்று உணமருறெபோ 
்‌ தும்‌ தாங்கள்‌ அங்கு அதிகமாய்‌ நெருங்கிச்‌ சேர்வதினின்றும்‌ மெ துவாக வில 
இக்கொள்இறார்கள்‌, மற்றவர்களும்‌ அவர்கள்‌: விலயெதை ஒரு பொருட்டாக 
லக்ஷ்யம்‌ செய்வ தில்லை, 
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20. ₹ஈஞ்சினும்‌ கொடிய. ரெஞ்சனர்‌. அவர்‌ காவ்‌ 
கெஞ்சிடின்‌ யிஞ்சுவர்‌; மிஞ்டிற்‌ கெஞ்சுவர்‌.?? 

21. “சன்றுதி தென்றவ னொன்றைபு ஈராடான்‌.? 

22. “புவி வேட்டைக்குப்‌ பொரும்‌ அம்‌ தவிலடி 
யெலி வேட்டைக்கு மிசையுமோ? இபம்பாய்‌.?? 

23. *அழிபுடைகு முலகம்‌ யாவு ஈல மேவ! 
அறத்துறை புகுந்‌தயிர்க என்பு வெள மூழ்க.?? 

24. ஏ! ஏ! கெவொய்‌! இது வல உன்‌ னெறி.? 

20. “பன்னா ஸிரவும்‌ பகலு மூமைத்தீர்‌ 
எக்கா ளாதவீ ரிவ்‌ வலுப்‌ பினிமேஃ??? 

26. “எல்லா மறியு மீசனே சான்றெனக்‌ 
கல்லா லில்லை? 

27. “கைச்‌ கெட்டியது தன்‌ வாய்ச்‌ கெட்தெற்குள்‌ 
வந்துறு மர்தமில்‌ பிரதிபந்தங்களே.” 

28. படபடத்து நின்‌ பாழ்‌ வாய்‌ திறவாய்‌.?? 

29. “உண்மைச்‌ குறைவிடம்‌, திண்மைச்‌ கணிகலம்‌ 
சத்திய வித்து, பத்தியுன்‌ மத்தன்‌.? 

80. ““வருதுயர்‌ சூழ்பிணி யாவும்‌ தொலைய வாழ்க.?? 


1. ஹரிஜனச்‌ சார்பான வினுக்கள்‌:குகன்‌ குடிசையில்‌ - தங்கி, 
அவனை ஈண்பனாகக்கொண்டு கட்டித்‌ தழுவியும்‌, சபரியின்‌ எச்சற்பழத்தை 
அன்போட உட்கொண்டும்‌ ஈடத்திக்காட்டிய இராமபிரானின்‌ ஆலயத்துள்‌ 
சபரி, குகன்‌ சந்ததியார்‌ (ஹரிஜனன்‌) வச்தால்‌ இராமன்‌ ஓட்டம்‌ எடுப்பாரா? 

2. ஆலயத்துள்‌ யானை, ஆடு, மாடு. எவி. மூஞ்சுற. பூனை, வெளவால்‌ 
முதலியன புகுவதுமல்லரமல்‌ எக்காலமும்‌ உள்ளேயே தங்கி மலமூத்திராதி 
அபசாரங்கள்‌ செய்வதை சூத்‌ ௮க்சொண்டு ஓட்டம்‌ எடுச்காச சுவாமி 
ஆறறிவு படைத்த மனிதன்‌ (ஹரிஜனன்‌) உட்புகுர்தால்‌. ரத்னங்‌, முத்‌ 
தங திருவா பரணப்‌ பெட்டியோடும்‌, பெண்டு பிள்ளையோடும்‌ சுவாமி ஓட்‌ 
டம்‌ எடுப்பாரோ? ்‌ 1 

9. அப்பர்‌ ஸ்வாமிகளின்‌ அடி.பணிர்து பூசைகள்‌ 
படைத்த அப்பூதி யடிகளைக்‌ குரைகூற முடியுமா? 

ஞானசம்டந்தர்‌ பாடிய தலங்கள்‌ தோறும்‌ ஆலயத்துள்‌ உடன்‌ 
சென்ற யாழ்வாசித்த இிருமீலாண்ட யாழ்பாணறின்‌ ஆலயப்பிரவேசத்தை 
௭6௫ ஆகம சாஸ்திரமும்‌ தடுத்ததா? 

0. அதி சங்கரருக்கு ஞானகுரு ஆதிதிராவிடனே என்பதை மறுக்க 
மூடியுமா? 

6. ஆலயப்பிரவேச இயக்கத்தை உண்மையில்‌ முதலாவதாக ஆரம்பித்‌ 
தவர்‌ இராமா நஜாச்சாரியரர்‌ என்ப அ தெரியுமா? ஆகையால்‌ மகாத்மா காந்தி . 
புதிய சர்ச்ச ஒன்றும்‌ செய்யவில்லை என்பதை இணியேனும்‌ அறிய 
வேண்டாமா? . 


புரிரது அமுது 


திருச்சி உண்மை சனுதன இளைஞர்கள்‌. 


ஒடு ஒட்டு 
ஓ கோபம்‌ கவனிக்க ே நரம்‌? ன்‌ 
1$666666666644656ல 


T+ 
x 22 ௮௮ 


லா தங்களின்‌ கோப 
அ தரைப்‌ பிறர்‌ 
1 உணர வேண்‌ 


டுமென்று நினைக்கிறார்கள்‌. தாங்கள்‌ 
கோபித்‌அக்கொண்டிருப்பது அவர்க 
க்குத்‌ தெரியவேண்டூமென்று அத 
ற்காக எவ்வளவு அலக்ஷியங்களைக்‌ 
காண்பித்‌ தக்கொள்ள வேண்டுமோ 
அவ்வளவும்‌ செய்கிருர்கள்‌. அவர்க 
ளின்‌ அருகேயிறார்து அன்புடன்‌ 
பேசிச்‌ குலாவியதை விட்டு விட்டு 
வேறிடச்திலிருர்து கொள்‌ கிறார்கள்‌. 
தாங்கள்‌ கோ பித்‌ துச்கொண்ட இடத்‌ 
அக்கு எந்த கையிலும்‌ வரா இருச்ச 
வும்‌, எட்டிப்‌ பாராமற்‌ தார விலயெ 
படி ஈடச்சவும்‌ முயலுஇருர்சள்‌. 
எதைச்‌ கேட்டாலும்‌ இல்லையென்று 
சொல்லிவிடுதறார்கள்‌. ஓன்‌ ை ற 
வாங்கி வருமாறு பணம்‌ கொடுத்தா 
லம்‌ வாம்‌ வராமல்‌. ஓ! வாங்வெர 
மறந்துவிட்டேன்‌ என்று சொல்லிப்‌ 
பணத்தைத்‌ தஇருப்பிச்‌ கொடுத்‌ தவிடு 
கஇருர்கள்‌. உதவி செய்வதற்கு வரு 
லோரைக்கூட வராதபடி. சொல்லித்‌ 
கெஅவிடுகிறார்கள்‌ இவ்விதமெல்‌ 
லாம்‌ தங்களின்‌ கோபத்தன்மையை 
வெளியிட்டுச்‌ கொள்‌ றார்கள்‌. 
ல்‌ 

இவர்சளின்‌ சங்கதி இவ்வாறாக, 
இனி இவர்களது கோபத்துக்கு 
ஆளானவுர்களுக்கோ இவர்களின்‌ 
'கோபத்தைச்‌ கவனிக்க நேரமே இரு 
ப்பதில்லை இவர்க ளின்‌ கோபத்தைப்‌ 


பற்றிச்‌ இந்திக்கவும்‌ சமயப்படுவ 
இல்லை. அவர்சனாக்கு அவர்சளின்‌ 
வேலைகளே சரியாயிருக்கின்‌ றன. 


அர்த வேலைகளைச்‌ சரிவரசெய்து 


முடிக்கவேபொழுதடைப்ப தில்லை. 
இரவில்‌ வெகுசேரமட்டும்‌ விழித்திரு 
ந்து தங்களின்‌ வேலைகளைச்‌ செய்யும்‌ 
படி. யிருக்றது. இதன்‌ மத்தியில்‌ 
சற்று செரமசார்தி செய்துகொள்ளு 
றெ ரேரத்தில்‌ இன்னார்‌ கோபம்‌ 
கொண்டிருப்பதான நினைவு வந்து 
அதைப்பற்றி யோசிக்கப்‌ போகும்‌ 
போத, வேறொருபுதியவேலை வரவே 
அதில்‌ கவனமாயிரும்‌ துவிடுஇருர்கள்‌. 
மோபக்காரர்களின்‌ மூலமாய்‌ ஆக 
வேண்டிய காரியங்களுக்குச்‌ கடவுள்‌ 
அர்த சமயத்தில்‌ கருணேயோடும்‌ உத 
விக்கு வேற மனுஷ்யர்களைச்‌ காட்டி 
விடுவதால்‌. அவர்களைக்கொண்டு தங்‌ 
சுளுக்கு அகவேண்டியவ ற்றை டத்‌ 
தக்கொள்நிறார்கள்‌. ஒரு கருவி 
இடைக்காவீடில்‌ மற்றொரு கருவி 
யைத்‌ துணைக்கும்‌ கொள்இிறார்கள்‌. 
எப்படியோ. பொழுது போய்விடு 
தது. சோபக்காரர்களோடு சந்தோஷ 
மாய்ப்‌ பேச இன்பு றவேண்டி௰ கால 
கீதைக கடவுளோடும்‌ இயற்கை அன்‌ 
னையோடும்‌. கலா ஞானத்தோடும்‌, 
ஏகாந்த இன்ப வெள்ளத்தோடும்‌ பே 
சிச்கொண்டு. எப்போதுமுள்ள அர்‌ 
த்திற்கு எவ்விசக்‌ குறைவுமில்லா 
மலே ஸர்கோஷ சித்தர்களாயிருக்து 
விடுஇரூர்கள்‌. கோபக்காரர்களின்‌ 
கோபத்துக்கு ஒரு மதிப்பு வைத்துக்‌ 
கவணிக்க  ரேரமில்லாமலே ஓவ்‌ 
வொரு தினச்நின்பொழுதும்‌ வெகு 
வேகமாய்ப்‌ போய்விடுகிறது. se இவ்‌ 
வித நிலையில்‌_கோபித்‌ துக்கொண்‌ 
டோர்‌ தங்களின்‌ கோபத்துக்கு மதிப்‌ 
பில்லாமற்‌ போனசைக்‌ கருதி ஏமா 
அம்படியாகற௫. ஐயோ! பாவம்‌!! 
வெளியூர்‌ மணிகனை எவர்‌ கைவிடி. 
னும்‌ கடவுள்‌ கைவிடுவதில்லை 


யன்றே? 
"ல்‌ 


(87:00:00 5099 


பட்டதெனக்‌ கண்டு 
பிடித்தவன்‌ ஒருவ 
கைக்‌ காட்டுமனிதனே யாயினும்‌,அவ 
ன்‌இன்னானெனப்‌ பேரூர்‌ தெரியவரு 
மானால்‌, அவனுடைய பேரும்‌ புகழும்‌ 
என்றும்‌ அழியா திருக்கும்படி அவனு 
டைய பதுமை யொன்று அவசியம்‌ 
பிரதிஷ்டை செய்விக்க வேண்டிய 
தாகும்‌. எனெனில்‌, உலகத்தில்‌ 
நாகரீகம்‌ விசேஷமாய்‌ விருத்‌ தியாவ 
தற்கு ஏதுவான ஒரு பிரகிருதி தத்‌ 
துவத்தை வெளியிட்டு தவன்‌ மாணி 
டர்களுக்கு மகோபகாரம்‌ செய்தவ 
னாவன்‌. 
ல்‌ 

சண்டை செய்கையிலும்‌) சமா 
தானமா யிருக்கையிலும்‌ மன்னுயிர்‌ 
களுக்கு மிகவும்‌ உபயோகமாகும்படி 
பிரகிருதி சுத்துவமொன்று வரவர 
விருத்தியாகி வந்த வரலாற்றைச்‌ 
காட்பெ பொருட்சாலையில்‌ குறித்து 
வைப்பது மிச்ச உபயோகமா யிருச்‌ 
கும்‌. அதியில்‌ அற்பமாயிறார்க அம்‌ 
பும்‌ வில்லும்‌ வரவர விருக்தியடை 
ந்து, மிகுர்த வலிவள்ள மான வக்கிர 
தனுசாக யந்திங்களில செய்யப்‌ 
பட்டு. மணிதர்சளோடும்‌ மிருகங்க 
ளோடும்‌ போராடுவதற்கு உயர்ந்த 
கறாவியாயிற்று அந்தக்‌ கருவி பின்‌ 
னும்‌ சர் திரும்‌ சம்பெற்று ; துப்பாக்கி 
மூறுக்குக்குழல்‌ தப்பாச் முதலாக 


வில்‌ வளைத்தல்‌. 


॥॥ 
IT 


மிகவும்‌ பெரிதான 100-டன்‌ எடை 
யுள்ள பீரங்கிவரையில்‌ உள்ள பல 
யுத்தக்‌ கருவிகளும்‌ மற்றும்‌ செய்வ 
தற்கு ஏதுவாயிற்று. 


௦ 
௦௦ 


இகத வரிசையில்‌ முலற அருவி 
யான வில்லுக்கும்‌, கடைச்‌ “முவி 
யான பீரங்கிக்கும்‌ யா ரு ஒற்று 
மையம்‌ இல்லைபோல சமர்ப்‌ பாலைச்‌ 
குத்‌ தோற்றுமாயினு ஊன்‌ நிப்‌: 
பார்த்தால்‌ இந்தக்‌ கடை: & கழ்வி; 
முதற்கருவியின்‌ மாறு பாடே 3பணத்‌ 
கெளிவாய்த்‌ தோன்றும்‌. 


௦. 
௦௦ 


வில்‌ வளைப்ப த ற்குரிய அவ 
மானது யுத்தரங்கமொன்றக ஃ பாத்‌ 
திரமே உபயோகப்பட் க எ அதா 


யீருக்குமாயின்‌, ஆதியில்‌ அர்‌ தத்‌ 


அவத்தைக்‌ கண்டு பிடித்தனைத்‌ 
தெய்வமாகக்‌ கொண்டாடும்பட அவ 
னுக்கு அத்தனை பெருமை பாது, 
அப்படி யிராமல்‌ அந்த .. அவம்‌ 


வெவ்வேறு கருவிகள்‌ செய்‌... மகம்‌ 
ஏதுவாக உலகத்துஃகு மிஃ.ம்‌ உப 
யோகமாகும்படி யாயிற்று. . மீர்பார்‌ 
வையாகப்பார்க்கும்போது அம்பு பாய்‌ 
வது, சங்கே வாத்தியட்சளிஃ ஈகம்‌ 
உண்டாவது வாயுமண்டலத்‌ சீல்‌ ஓளி 
பரவுவது. நீராவி யர்திரம்‌ -ஓபல து 
இவை முதலியவற்றிர்பெக பாப சம்‌ 
பந்தம்‌ யாதொன்று மிஃலை. னத்‌ 
தோன்றுமாயினும்‌.விசாரி கு எவில்‌ 
இவை யாவற்றிற்கும்‌ மூலவாாணம்‌ 


ஹிச்துச்சளாகிப நாம்‌ வசிப்பது பூமாதேவி; ஈம்‌ மேலே ள்ளது ஆசாச 
வாணி; நாம்‌ புகும்நீர்‌ கங்காதேவி. எல்லாம்‌ ஸ்திரீமயம்‌ என்பதை ம றந்து 
விடக்கூடாது. பெண்மையைக்‌ .கெளரவப்‌ படுத்தாதவனுக்கு நல்ல வாழ்வு 


இல்லை 


வில்‌ வளைத்தல்‌ 


ஒன்றே யெனவும்‌, அது அந்த வில்‌ 
லானது வளைந்து பிறகு தனக்குத்‌ 
தானே நிமிர்ச்‌ து கொள்ளுநிற சூஷ்ம 
மாகிய ஓரே பிரநருதி தத்‌ தவத்தா 
லேயே இவையாவும்‌ உண்டான்‌ ரன 
வெனவும்‌ செளிலாகும்‌. இவ்விதம்‌ 
வில்‌ வளைந்து தானாகவே நியிர்‌றெ 
தத்துவத்திற்கு ஸ்தீத ஸ்தாபக 
குணம்‌ என்று பெயர்‌. இதை இன்‌ 
னும்‌ சற்று விளக்கிச்‌ சொல்லலாம்‌. 
ல்‌ 

தலில்‌ வில்லின்செயலைப்பற்றி 
விசாரிப்போம்‌. ஈாணைப்‌ பிடித்து 
இழுத்தால்‌ வில்‌ வளைகின்றது. அப்‌ 
படி யிமுத்த நாணை மறபடிவிட்டு 
விட்டால்‌, அந்த வில்‌ நியிர்க்‌திருப்ப 
தான தனது இயர்கை நிலையைப்‌ 
பெறும்படி அதே நிமிஷம்‌ வேத வலி 
வாக நிமிர்கின்றது. சாதாரணமாய்ப்‌ 
பார்ப்பவர்கட்கு இதில்‌ அதிகம்‌ தோ 
ன்ருதாயினும்‌, இவ்விதம்‌: வளைந்து 
பிரகு வெகு வலிவாசத்‌ தனது இய 


ee 


ECE CECE EEE CEE CED 
காணாமற்போன . 


(ர 


காணாமற்போன ஒன்றை எடுத்தவர்கள்‌ இன்னாரெ 
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த்கை நிலையையடைய நியிர்றதான 
சச்‌ தியே உலகுக்குப்‌ பெரும்‌ உபகார 
மான முன்னேற்றக்‌ குறிப்பாய்‌ ஏற்‌: . 
பட்டுவிட்டது. இர்தவிதமான நிமிர்‌ 
றெ சக்இக்குஸ்தித ஸ்தாபக தணம்‌ 
(Elasticity) என்று பெயர்‌. ஒரு 
பொருளின்‌ இயற்கையான நிலையை 
காம்‌ ஈமது வலிலைக்கொண்டு மாற்‌ 
அவோமானால்‌; மறுபடி அந்தப்‌ பொ- 
ருள்‌ தன்‌ இயற்கையான நிலையை 
யடையும்படி செய்யத்தச்ச குணத்‌ 
திற்கே ஸிதிதஸ்தாபக தணம்‌ என்று 
சொல்லப்படுகிறது இர்ச குணத்தை 
ஆதியில்‌ வில்‌ வளைப்பிலிருக்து தெரி 
ந்து கொண்டு, பெறிய யர்திரங்கள்‌ 
முதல்‌ இறிய கடியார யந்திரங்கள்‌ 
வரையில்‌, அக்குணத்தை, அதாவது: 
வளைந்து கொடுத்து நிமிரப்‌ பார்த்த 
லான தன்மையை அமைத்து அற்புத. 
மான குஷ்ம. சச்தியுள்ளதாகும்படி. 
செய்தனர்‌. இர்த அறிவு வில்‌ வளை . 
ப்பி லிருந்தும்‌ உண்டாயிற்றெனில்‌; 
அது ஆச்சரியமன்றோ 2 


போருள்‌. 


இ :டஒஓ:ஒு- கு 


னத்‌ தெரிந்திருந்தும்‌, அவர்கள்‌ தனக்கு மிகவும்‌ வேண்டிய 
வர்களானதால்‌, அவர்களைக்‌ கேளாமல்‌ ஜாடையாயிருந்து 
விடும்படி. நேருறெ.அ. பிறகு மற்றொரு சமயம்‌ ஒரு சாமான்‌ 
காணாமற்போய்விட, அதை வீட்டு வேலைக்காரியே எடுத்தா 
ளென்று ஒரு சந்தேகமுண்டாகக்கொள்ள, அவள்‌ அன்னிய 
மனுஷியானதால்‌ பின்வாங்காமல்‌ நீ தான்‌ எடுத்தாயென்று 
சண்டையிடத்‌ தொடங்குகிறார்கள்‌. இதிலை முன்பு திருடிய 
அந்த வேண்டிய பேர்வழிகளும்‌ இந்த வேலைக்காரியை எதிர்‌ 
தீது இவர்களுடனே சேர்ந்துகொண்டு தாங்கள்‌ மகா யோக்கி 
யர்கள்போலக்‌ காண்பித்து, அந்த வேலைக்காரியின்மேல்‌ அதி 
காரம்‌ செய்ய ஆரம்பித்‌ து விடுகிறீர்கள்‌. பணக்காசத்திருடி 
பந்தியிலே, அதில்லாத திருடி. சந்தியிலே போலும்‌! 


CEASED IEEE EEE CECE 


eee க்‌ 


டு 


பட்டத்து பத்த 3 அத்த அடுத்தக்‌ அத்த க்‌ 
i சுக்கிரனின்‌ விசேஷங்கள்‌. ஆ 


இவத வவத்து வ டி வப னு 


பிரீனத்திலே 

சாம்‌ காணச்‌ 
20 அச்ச அநேகம்‌ 
எ 2 ENS ரகங்களும்‌ 
அசேகம்‌ ஈக்ஷத்திரங்களும்‌ இருந்தா 
லும்‌. அவற்றுள்‌ ஈமது கண்ணுக்கு 
அதிகப்‌ பிரகாசமாய்த்‌ தோன்று 
வதும்‌, இந்து ஜோதிஷர்களால்‌ ஜாத 
க்களுக்கு மிகச்‌ சப இரகமென்று 
சொண்டாடப்பட்டதுமான கக்ஷத்‌ 
திரம்‌ சுக்ரன்‌ ஒன்றுதான்‌. முற்‌ 
சாலத்திலே லெ தேசத்தார்க்கு அந்த 
க்ஷததிரத்தின்‌ சொரூபம்‌ இப்படிப்‌ 
பட்டதென்றே கெரியாமலிருர்த து. 
அது ல காலத்தில்‌ குறியனுக்கு 
முன்னாகக்‌ காலையிலும்‌, ல காலத்‌ 
தில்‌ சூரியனுக்குப்‌ பின்னாக மாலை 
யிலும்‌ கோன்‌றறெதென்பதும்‌ தெரி 
யாமல்‌, காலையில்‌ தோன்றுவது 
வேறு, மாலையில்‌ தோன்றுவது 
வேழென்று எண்ணி; அதற்கேற்க 
வெவ்வேறு பெயர்கூட இட்டு வைத்‌ 
திருச்சார்சள்‌. பிறகே உண்மை 
யுணர்ந்து காலை மாலை ஈக்ஷத்திரம்‌ 
எனப்‌ பெயர்‌ வழல்‌ சலாயினர்‌. 
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ல்‌ 
சுக்கிரன்‌ பூமிக்கும்‌ குரியனுக்கும்‌ 
மத்தியில்‌ சஞ்சரிக ன்ற இரகமாகும்‌ 
சம்‌திரனைப்போல்‌ அது தேய்‌ பிறை, 
வளர்‌ பிறை உள்ளதா என்று கேள்வி 
யும்‌ தோன்றியது, அந்தக்‌ கேள்வி 
சரியே யென்றும்‌, சர்திரனைப்‌ 


போலவே சுக்கிரனுக்கும்‌ குரியனைக்‌ 
இட்டிப்‌ போகப்‌ போகத்‌ தேய்பிறை 
யும்‌, தூ.ர ஒதுங்க ஒதுங்க வளர்‌ பிறை 
யும்‌ உண்டென்றும்‌, ௮௮ இப்போது 
காணப்படா லிட்டாலும்‌ காலக்‌ 
மத்திலே காணலாகு மென்றும்‌ 
கலிலியோ கண்டறிந்தார்‌. ஆயி 
னும்‌, அப்போது இவ்விஷயத்தை 
முற்றும்‌ தெளிவாய்க்‌ கண்டறிந்த 
பிறகு வெளிபிடுதிறதா; உடனே 
வெளி.பிறதா என்றெ சந்தேசத்‌ 
தால்‌ அவர்‌ மனம்‌ அலை பாய்ந்து 
கொண்டிறார்த து. உடனே வெளியிட்‌ 
டப்‌ பிறகு அது பிசகாய்‌ விட்டால்‌ 
பரிகாசமாகும்‌; நிச்சயமாய்த்‌ தெரியு 
மளவும்‌ காத்திருந்தால்‌, அதற்‌ 
இடையே இவ்விஷயத்தை இன்னும்‌ 
யாராவது கண்ட வெளிப்படுத்தி 
விட்டால்‌, இப்பெருமை அவர்களு 
டைய தாகிவிடுமே என்று இப்படியே 
அவர்‌ - கவலைப்பட்டுக்‌ கொண்டிரும்‌ 
தார்‌. 


௦ 
௦௨௦ 


யினும்‌, கலிலியோ ௮க்‌ 
காலத்தில்‌ வழங்கி வந்த ஒரு முறை 
யைப்‌ பின்பற்றி சண்ட பத்திரிகை 
மாதிறி எழுதி வெளிபிட்டார்‌.(கண்ட 
பத்திரிகை யென்றால்‌, ஒரு பாட்டு, 
அல்லது ஒரு வாக்யெத்நின்‌ அக்ஷரம்‌ 
களைத்‌. தனித்தனியே ஒழுங்கில்லா 
மல்‌ எதிரிக்குச்‌ செசொல்லிச்‌ 
கடைசியில்‌ அதைச்‌ சரியாகச்‌ சொல்‌ 
லும்படி செய்வதாகும்‌.) - அவ்வித 
மாகவே, ஒரு வாக்கியத்‌நிலுள்ள 
அக்ஷரங்களை யெல்லாம்‌ தனித்தனி 


பட த்‌ 100. 
ஒரு சமயத்தில்‌ பிறரை விருப்பமாய்‌ வரவேற்பதுபோல்‌ பாசாங்கு செய்‌ 
வது; மற்றொருசமயம்‌ பார்த்தும்‌ பாராத தபோல்‌ இருர்துவிடுவது, இது சுய 


கலமே உருவாய்க்கொண்டவர்களின்‌ செய்கை, 


சியில்‌ ஏமாறிப்போவதே லாபம்‌. 


இவ்வளவு சமர்த்துக்குக்‌ கடை 


சுக்கிரனின்‌ விசேஷங்கள்‌ 


எழுதி ஒழுங்கில்லால்‌ கும்பலாகச்‌ 
சேர்த்து விட்டு, எதிரியைச்சொண்டு 
அதை ஒழுங்கு படுத்தச்‌ சொல்லும்‌ 
வழக்கம்‌ அக்காலத்‌ திலிருர்த அ. அதே 
விதமாகவே கலிலியோ தான்‌ கண்‌ 
டறிர்த விஷயத்தைச்‌ சுருச்£மாக 
எ௫ூதி, அதிலுள்ள எழுத்துகளை 
ஒழுங்கு மாற்றி விளம்பரம்‌ செய்தார்‌. 
அவ்வெழுத்து மாற்றச்‌ சொற்களை 
விவித்ததில்‌, சுக்கிரன்‌ சந்திரனைப்‌ 
போலவே தேய்பீறை வளர்‌ பிறை 
உள்ளதாய்‌ இநக்கீிறதேனவும்‌, இது 
வரையில்‌ பல.பேர்‌ முயன்றும்‌ கண்டு 
பிடிக்கக்‌ கூடாமலிருக்த கடின விஷ 
யத்தை நான்‌ கண்டு பிடித்தே னென 
வும்‌, இரண்டு விதமாகப்‌ பொருள்‌ 
படுகின்றது. 


௦ 
௦௦ 


து எப்படி யிருர் சாலும்‌ இந்த 
விஷயம்‌ தலில்‌ கலிவியோவினுவ்‌ 
கண்டு பிடிக்கப்பட்ட தேன்பதற்‌ 
துச்‌ சந்தேகம்‌ இல்லை. பிறகு திரும்‌ 
திய அர திருஷ்டிச்‌ கண்ணாடிகளைக்‌ 
கொண்டு சுக்கிர மண்டலமானது 
களங்கங்களோடு கூடிய ஒரு கோள 
மென்றும்‌, இப்பூமியைப்‌, போலவே; 
கொஞ்சங்‌ குறைய இருபத்து நான்கு 
மணி ரேரத்தில்‌ தன்னைத்தானே 
சுற்று தெனவும்‌ கண்டு பிடிக்கப்‌ 
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பட்டது. ஆயினும்‌, இலையெல்லாம்‌ 
பூர்வமே கண்டறிந்த விஷயம்‌, இச்‌ 
காலத்து மிகத்‌ திரும்‌ திய கருவிகளால்‌ 
அவத்றைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அதிகமாய்‌ 
ஒன்றும்‌ கண்டு பிடிச்சுப்‌ படவில்லை. 
ல்‌ 

சக்ர மண்டலத்தில்‌ மலைகளும்‌ 
இருக்கின்‌ ஐ நனவென்றும்‌, நட்பமாய்ப்‌ 
பார்த்தால்‌ ௮ம்மலைசளின்‌ உயரத்தை 
யும்‌ கண்டு பிடிக்கலாமென்றும்‌ 
இரண்டொருவர்‌ கூறினர்‌. அவற்‌ 
தின்‌ உயரம்‌ 25 மைல்களுக்கு மேற்‌ 
பட்டிருக்கிறதென்று ஒருவர்‌ சொல்‌ 
வரொர்‌. யோசிக்கையில்‌ - முக்ய 
மாய்‌ இவ்விஷயல்களைச்‌ கண்டு பிடித்‌ 
தவர்கள்‌ இத்தாலியா சேசத்துச்‌ 
சோதிட சாஸ்திரிகளே. சென்ற 
நூற்றாண்டில்‌ சுக்கிரனுக்கும்‌ ஓர்‌ 
உபக்‌ இரகம்‌ உண்டென்று சங்கிக்க 
லாயித்று. ஆயினும்‌ ௮௮ இன்னும்‌ 
செம்மையாய்ச்‌ சண்டறிமப்‌ பட 
வில்லை. சுகரமண்டலத்தைச்‌ சுற்றி 
வாயு மண்டலம்‌ உண்டு. சுரன்‌ 
பிரகாசத்தில்‌ செவ்வாய்‌, பிரகஸ்பதி, 
சணி இவைகளுக்கெல்லாம்‌ தாழ்ர்‌ 
தது தான்‌. சுக்கிரன்‌ இப்பூயிக்குச்‌ 
சமமான தென்று சொல்லலாம்‌. 


SH 


.. “நீ கோபழ நா பாக்ய? என்பது தெலுங்குப்‌ பழமொழி. உனத 


கோபம்‌ எனது பாக்கியம்‌ என்பது பொருள்‌. ஒருவருடைய கோபமான 
பிரிர்துபோச நீனைப்பவர்களுச்கு ஒரு பாக்கெம்போல்‌ தோற்துறெதாம்‌. ஒரு. 
வர்‌ கோபம்‌ கொள்ளும்போது இலருக்குக்‌ கெடுதியும்‌, இலருக்கு ஈன்மையும்‌ 
உண்டாவ இல்‌. ஈன்மை சண்டவர்கட்கு அந்தக்‌ கோபம்‌ ஒரு பாக்கயமாய்‌ முடி 
இறது. ஒருவர்மீதுள்ள கோபத்தில்‌ தன்‌ சொத்துகளை மந்ற றவர்களுக்கு எழுதி 
வைத்துவிடப்‌ புத்‌ ்‌ போறது. அவ்விதம்‌ எதிர்பாராது செரத்துக்களை யடை 
வோருக்கு அந்தக்‌ கோபம்‌ ஓரு லாபமே, ஒருவரது . மூடத்தனமான 
கோபத்தை நாம்‌ சமாசானப்படுத்துகையில்‌, மது மானத்திற்கும்‌ ஒரு மதிப்பு 
வைத்‌ அக்கொள்ள வேண்டும்‌, அவன்‌ இன்னும்‌ மீறினால்‌, சாம்‌ உடனே தூம்‌ 
விலவிட வேண்டும்‌, 


லா ல்‌ ) 
அமிர்த குண பப யாம்‌ _பிரதிமாதமும்‌ பெறுவது சிதியேம்‌. 
பெற்ற பெரும்பேறு. 


॥ இல்வாழ்வில்‌ மகளீரின்‌ பணிவு. டு 


த ட... 


(மகளை | 


(104-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 


2 ப டரீ ப்பொழு.அம்‌ முக 

7 _ த்தை ஸந்தோஷ 
ASS -மரகவும்‌, லஷ்மீகா 
மாகவும்‌, நெற்றியில்‌ ஸதா இலகத்‌ 
அடனும்‌, குளித்து முழு? சுத்தமான 
வஸ்‌இிரத்தோடும்‌ அழகாக . நின்று 
உங்களின்‌ பர்த்தாவுக்கு. எதிரில்‌ 
தோன்றி, அவர்‌ மனம்‌ பரவசப்படும்‌ 
படியான காட்சியைக்‌ காட்டூவிர்‌ 
களாலை, அதுவே இவ்வுலகத்து 
நகைகள்‌ யாவற்றிலும்‌ மஹா 
பேரிய நகையாதம்‌. இந்தக்தளிர்ந்த 
குணப்‌ புன்னகையோளிர்‌. வதன 
நகையின்றி மற்ற நகைகளிநந்து 
பயனில்லை. இத்துடன்‌ இன்னொரு 
சங்கதி. ஊரிலுள்ள: புத்தியில்லா 
ஸ்திரீகள்‌, “உங்கள்‌ புருஷர்சள்‌ நூற்‌ 
அக கணக்காய்ச்‌ சம்பாதிக்கிறார்‌ 
களே; உங்களுக்கு ஒரு ஈமசைகூட 
இல்லையே, ஸ்வல்ப சம்பளமுள்ள 
வன்‌ மனைவிகூட அநேக நமைகள்‌ 
செய்து அணிச்து கொண்டிருக்‌ 
இருளே? என்று சொல்லி, “நீல்‌ 
கள்‌ உங்களுடைய சணவர்களிடத்‌ இல்‌ 
சண்டை மிட்டாலல்லவோ செய்து 
கொடுப்பார்கள்‌??-என்று தண்டி 
விட்டு நிர்ப்ப்தப்‌ படுத்துவார்கள்‌. 
அப்பொழுது நீங்கள்‌ அறிவுள்ளவர்‌ 
களா யிருந்தால்‌, உங்களால்‌ இயன்ற 
மட்டும்‌ அவர்களுக்கு சமாதானம்‌ 
சொல்லி விட்டு, உங்களுடைய நிலை 
மையை நன்றாய்‌ அறிர்து சமயத்துச்‌ 


ஒரு பெண்‌ ஒருவனைக்‌ காத 


வுடன்‌, உங்களின்‌ முகத்தை 


குத்‌ தக்கபடி ஈடக்கத்தெரிர்து கொள்‌ 
வீர்கள்‌. குடும்ப சமாதானமே பெரிய 
ஈகை. இரவல்‌ நகை யணிவதும்‌, 
இரவலுக்கு ஈகை தருவதும்‌ ஈல்ல 
வழக்கங்களாகாது. - அதில்‌ உறுதி 
யும்‌ கண்டிதமும்‌ வேண்டும்‌. 
ஃ 

புருஷர்கள்‌ வெளியே போய்‌ 
வேலை செய்துவிட்டு வீட்டுக்கு வரத 
வீட்‌ 
ச்‌ கஷ்டல்களால்‌ கெடுத்துக்‌ 
கொண்டு எதிர்‌ நிற்பது தகுதி 
யன்று. வருவதற்குச்‌ சற்று முன்‌ 
பாகவே அவர்களுக்கு இஷ்டமுள்ள 
உணவுகளை ஈல்ல உருசயோமிம்‌ 
செய்து வைத்து; வந்தவுடன்‌ 
குளிர்ந்து முகத்தோடும்‌ அன்பும்‌ 
ஆதரவோடும்‌ கைகால்‌ சுத்தி செய்ய 
சுத்தமுள்ள ஜலத்தைக்‌ கொடுத்து, 
பிறகு சித்தப்படுத்தி யிருக்கற பல 
ஹாரங்களை உண்ணச்‌ செய்து, அவர்‌ 
கள்‌ இளைப்பாறியபின்‌ வீட்டு விஷயங்‌ 
கள்‌ ௭௮ இருந்தாலும்‌ சரி, மற்ற 
எதுவானாலும்‌ சரி, சொல்வது உத 
மாகும்‌. இவ்வுபசாரங்களுக்கும்‌ 
இணங்காத அர்க்குண புருஷனாயிருர்‌ 
தால்‌, அவன்‌ மனதை யறிர்து நடப்‌ 
பது கடமை, இல புருஷர்கள்‌ படித்‌ 
இருக்தும்‌ விவேக குன்னியரரய்‌; 
சொல்வார்‌ பேச்சை யெல்லாம்‌ காது 
கொடுத்துக்‌ கேட்டுத்‌ தங்களின்‌ 
அருமை மனைவிகளைக்‌ கொடூரமாய்‌ 
நடத்துவதோடும்‌, இறு குற்றங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ அடிப்பதும்‌ இட்வெது ' 
மாவார்கள்‌. அவ்வித சமயங்களில்‌ - 


்‌ வித்துத்‌ தன்‌ மனத்தை அவனுக்கு ஸமர்‌ 
பித்துவிட்ட போதிலும்‌, விவாகத்தின்‌ 
விஷயம்‌ அரேகமாய்த்‌ தீகெகப்பட்டேடே 


மூலமாக தேகத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌ 


பாறெது. 


இல்வாழ்வில்‌ மகளீரின்‌ பணிவு. 


தில்‌ மாட்டாமல்‌ பொறுமையின்றி 
தண ரகளை நிஷ்‌.€ரப்படுத்‌ இ வீட்டுச்‌ 
சங்கதி சால வீடுகட்கு எட்மெபடி 
செய்டாஃலும்‌ பாத்தாவின்‌ மானம்‌ 
மதிப்பைக கெடுக்சாமலும்‌, அவர்களை 
எதி துச்‌ சண்டையால்‌ ஜெயிக்க 
முடலாமஃ பொழு மையால்‌ வெல்வது 


தான்‌ ற்டடைமை யாகும்‌. உண்மை 
யரஃவே உங்களிடக்தில்‌ தப்பில்லாம: 
.விருஎச, அவாள்‌ சனம்‌ கொண்டால்‌ 
அந்த சமம்‌ மதில்‌ 'அடக்கமாய்ச்‌ சும்மா 


இருக்‌. அவிட்ட சோபம்‌ சாந்தமான 
உ௰்சளின்‌ நிஜமான :கஷ 
டத்தை ஈடத்மோடும்‌ தெரியப்படுத்‌ 
இக்‌ மொல ள வேண்டும்‌. நம்ம விதி 
இப்படி. யிருக்கிறது; இவர்களிடத்‌ 
தில்‌ சொலவானேன்‌!1?? என்று இருப்‌ 
பது இல சமயங்கட்கு ஈல்லதா னாலும்‌, 
எப்போதும்‌ அது ஈலத்தைச்‌ செய்‌ 
யாத; கஷ்டமும்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ விடியாது. ஆனால்‌, 
சொல்லச்‌ தகுந்த சமயங்கண்டு தெரி 
வித்து” கொள்வதே விவேகமாகும்‌. 


பொழுது 


உங்கள்‌ 


௦ 
oo 


&ல அறிவிலிகள்‌ மருந்து மாய 


கள்‌ செய்து கொடுத்துக்‌ கணவனை 
வசப்படுத சத்‌ துர்வழியில்‌ பிரயத்‌ 
தனப்‌ படிவார்கள்‌. அத்தகைய 
கொடும்‌ புலிஃள்‌ விஷம்‌ போடவும்‌ 


அஞ்சார்கள்‌. இ 'வ்வழியில்‌ நீங்கள்‌ 


செல்லாமல்‌ உ௰ஃனின்‌ பரீத்தாக்கள்‌ 


போன பழிய லாம்‌ நீல்களும்‌ 
மனட்‌ காது நடந்தால்‌: உல்‌ 
கணக்கு அவர்க நிச்சயமாய்‌ ௨௪ 
மாவாரகள்‌. மீம்கள்‌ ௮டஙஇ நடம்‌ 
தூம்‌. அவர்கள்‌ வயிமம்‌ பற்றிய கெஞ்‌ 
சராயி.. ப்பா மானால்‌ நீங்கள்‌ செய்‌ 


கள்‌; சா 
களைச - 
மனைவி 
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யக்கூடியது ஒன்றுமில்லை. அவர்‌ 
கள்‌ துஷ்டர்கள்‌ என்று அறிக்‌ 
தாலும்‌, நீங்கள்‌ ௪.த்‌ இியத 
தைச்‌ சைவிடாமல்‌ பதிபாத கேம இ 
களாய்‌ நடக்கவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ 
ஈடப்பது பரிசுத்தமான கடமைகளுள்‌ 
ஒன்றேயன்றி ஒருபோதும்‌ அமைத்‌ 
தனமாகாது சோத னைக்குள்ளான 
இடத்தில்தான்‌ உங்களுக்கு உயர்வு 
இடைக்கும்‌. உயர்வுக்குப்‌ பொறுமை 
யும்‌ சஇப்பும்‌ துணை. இல்வாழ்க்கை 
யானது சத்தியம்‌. சந்தோஷம்‌, சுகம்‌, 
ர்த்தி இவைகளோடு சேர்ந்‌ இருக்க 
வேண்டுமென்ற கருத்துண்டானால்‌, 
வீட்டி ற்கு “எஜமானன்‌? “ஏஜமானி? 
என்னப்பட்ட இருவரும்‌ மனம்‌ ஒத்‌ 


திருக்கவேண்டும்‌. இல்லாவிடின்‌ 
இருபாலாருசகும்‌ மேன்மைபான 
இல்வாழ்க்கைச்‌ சுகம்‌ இடைச்‌ 


காது போய்விடும்‌. 
ஃ 

நீங்கள்‌ எத்தனை பணமுன்ளவர்‌ 
களானாலும்‌ வீட்டு வேலைகளுக்குப்‌ 
பின்வாங்கக்கூடாது. ஸ்‌ தி ர்கள்‌ 
நேரில்‌ பார்க்காத சமுசாமம்‌ சர்கெட்‌ 
டுப்‌ போவதில்‌ சந்தேகம்‌ என்ன 
இருக்வெது? தாய்வீடு தனமுள்ள 
தாயும்‌, கணவன்‌ வீடு எளியதாயும்‌ 
இருந்தால்‌. புருஷனையும்‌ அவன்‌ பற்‌ 
துக்களை பும்‌ லக்ஷியம்‌ செய்யாத மாரி 
களுமூ.ன்டு. அந்தப்‌ பிறவிச்‌ செல்வி 
யானவள்‌ மாமி வீட்டில்‌, “எனக்கு 
வேலை செய்யத்‌ தெரியாது; செய்து 
வழக்க மிம்லை?? என்று கெளரவமாய்ப்‌ 
பேசுவ அமுண்டு, இர்த வீண்‌ டம்‌ 
பம்‌ குடித்தனத்தை அழிக்குமே 
யன்றிப பெருமைப்படுத்தாது. தங்க 


- மணி பன்ணிரண்டாய்‌ விட்டதே! இன்னுமா எழுதியபடி யிறுக்ிறீர்‌ 
பா இயை எழுதிவிடுிறேன்‌; எழுதவேண்டியதற்கு விஷயங்‌ 
ஃலிவிட்டு மீம்டள்‌ படுத்துக்கொள்ளச செல்லுங்கள்‌?? 

வனும்‌ அவ்வித்ம செய்து ஸயனிக்கச்‌ சென்றான்‌. இது 


என்றாள்‌. 


படித்த மனைவியைப்‌ பெற்ற அதிர்ஷ்டம்‌ போலும்‌! 
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ளால்‌ இயன்ற மட்டும்‌ தாங்களே 
வேலைகளைச்‌ செய்வதுதான்‌ உத்‌ 
தமம்‌. வேலை செய்வதிலும்‌ ஒழுங்கு 
இருக்கவேண்டும்‌. சாமான்களை 
இடம்‌ விட்டு இடம்‌ மாற்றுவதும்‌, 
வேறிடத்தில்‌ வைத்து மரந்து பிறகு 
அதைத்‌ தேடுவதும்‌, கண்ட இட 
மெல்லாம்‌ பரப்புவதும்‌ இந்துவதும்‌, 
உப்பு இருப்பதில்‌ பருப்புப்‌ போவெ 
தும்‌, பருப்பு இருப்பதில்‌ புளி போடு 
வதுமான ஒழுங்னேங்களைச்‌ செய்து 
தடுமாறுவது வாழ்க்கையையே தமா 
ற வைக்கும்‌ ஒவ்வொரு வேலையையும்‌ 
தகுந்த காலத்தில்‌ செய்து முடிப்பது 
அவசியமாகும்‌. அப்படிச்‌ செய்யா 
விடின்‌, ஒருகாளில்‌ எத்தனை வேலை 


அமிர்த குணபோதினி 


செய்ய லேண்டுமோ அத்தனையும்‌: 
அன்றைக்கே செய்து முடியாமல்‌: 
மறுநாளைக்குப்‌ பாக்‌ விழுந்து, மறு 
காள்‌ வேலையோடு இதுவும்‌ சேர்ச்‌, 
கடைசியில்‌ எதையுமே செய்ய முடி 
யாமல்‌ தேகத்திற்கு இரட்டிப்பு கஷ்‌ 
டத்தை விளைவிப்பதோடு காரியமும்‌ 
சீரழிந்து கெட்டுப்போகும்‌. அன்றி 
யும்‌, சில மணி காலம்‌ . படிப்புக்‌ 
கென்றும்‌, சில மணிநேரம்‌ ஸந்தேர 
ஷு வார்த்தைகள்‌ சிநேகிதிக 
ளோடு, பேச வேன்றும்‌ ஏற்படுத்திக்‌ 
கொண்டு, அதன்படி நடப்பது அதிக 
நன்மையைத்‌ தரலதாதம்‌. 


(மற்றதில்‌ ழடிவு.) 


DECC: ==] 
தன்‌ சக்தி தனக்குத்‌ தேரிவதில்லை. 


தம்முடைய சொந்த சக்தி நமக்கு எளிதில்‌ தெரிவ 
தில்லை. நாம்‌ வலிமையற்றவர்கள்‌ என்று எண்ணி வருங்க 


[1 கிறோம்‌. வருந்தாவிடினும்‌ வாளாவிருக்கன்றோம்‌. ஓவ்வொரு 
வனுக்கும்‌ ஒரு தூண்டுகோல்‌ வேண்டியிருக்கிற து. 
நோக்கிப்‌ பார்க்கும்‌ அறிவை நாம்‌ இழர்துவிடுகற போது; | 
வெளியிலே நமக்குத்‌ தூண்டுதல்‌ செய்வோர்‌ வேண்டும்‌. 11) 

| 22 புதிய ஊக்கம்‌ ஈம்மிடை தோன்றும்‌, ; 
அடிக்கு அடி ஒவ்வொன்றையும்‌ சரிதான்‌ என்று பிறர்‌ || 

ர்‌ சொன்னாலொழிய நாம்‌ முன்பு நடப்பதில்லை; நடக்கவும்‌ 

ப கூடுவதில்லை. பிறன்‌ சம்முடைய தகுதியை ஏற்றுக்கொண்டு 1 

( போற்றினாலொழிய நம்முடைய சக்தியை நாம்‌ கண்டுகொள்‌ பூ 
வதில்லை. ஹனுகான்கூட இவ்வித அவஸ்தைக்கு உள்ளானா | 


ரி 


ராம்‌. கடல்‌ தாண்டமுடியாது என்று கரையிலே நின்று 
வருந்தினாசாம்‌. வயத சென்ற ஜாம்பவான்‌ ஊனுமாரை த்‌ 
தேற்றி, “உமக்கு முடியாதது ஒன்று உண்டா? இந்தக்‌ கடல்‌ 
எம்மட்டு? நீர்‌ எளிதில்‌ தாண்டிவிடலாம்‌” என்றாராம்‌. ஜாம்ப 
வரன்‌ உண்மை உரைப்பவர்‌, ஆனதால்‌, ஹனுமான்‌ அவரை 


நம்பி, அவ்விதம்‌ கடல்தாண்டி ஹாவென்று அக்கரை சேர்ந்‌ | 
a 


[௪] 


தார்‌. தூண்டுதலுக்கே ஈண்பரையும்‌ உறவினரையும்‌ 
தேடுவஅ. அவர்களோ அர்த சமயம்‌ எதிர்படுவதில்லை! 


IE = 


(பி) வ); [கவை] [ வண] | வை] [2] 
மேல்‌ நாட்டுக்‌ காதல்‌. 
2. டியுப்‌ ரெயில்வே மர்மம்‌. ப 
=== 
[ஆசிரியர்‌ கே. வி. எஸ்‌. வாஸ்‌.] 
(All rights reserved by the Author.) 


RS 


போர்‌ மனத்தை யெல்லாம்‌ சுவரவல்ல மனோன்‌ 
25! மணியாய்‌ விளங்கினாள்‌. வயது இருபத்தொன்றுக்கு 
“தலா மேல்‌ இராது, தன்‌ தந்‌ைத தாமஸ்‌ ஜோனுடன்‌ 
லண்டனில்‌ வடபாகத்திலுள்ள க்வீன்‌ மேரீஸ்‌ தெருவில்‌ வத்து வந்தாள்‌. 
அவள்மீது ௮சேச வாலிபர்கள்‌ கண்வைத்து நின்‌ றனர்‌ டிரதிநினமும்‌ 
அவளது அறையில்‌ அர்த வாலிபர்களின்‌ ஸன்மானங்களும்‌ அத்துடன்‌ சந்நி 
யிருக்கும்‌ காதற்‌ கடிதங்களும்‌ பல விழுந்து கடக்கும்‌. மோகப்‌ பித்தேறிய 

ள்‌ வாலிபர்கள்‌ நல்லிருளில்‌ 
ஜன்னலின்வழியாக அவற்‌ 
இறைப்‌ போட்டுவிட்டுச்‌ 
செல்வர்‌. அவளுக்கு வரும்‌ 
காதற்‌ சடி. தங்களில்‌ 
இரண்டை மட்ம்‌ மாதி 
ரிக்காக இங்கு குறிப்பிடு 
கிறோம்‌. 


டன்‌ பல்‌ 
[அ ஜோ ன்‌ பேரன்பு வாய்க்கு பெண்ணா, காண்‌ 
= 
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௦ 
௦௧௦ 


அன்புள்ள காதலி, 


ரீ என்னை சேற்றுப்‌ 
்‌ க." பார்த்சபார்வையினின்றும்‌ 
என்னை; நீ உண்மையில்‌ காதலிக்னெறாமயென்றே எண்ணுகிறேன்‌. உன்‌ 
பொருட்டு என்‌ ஆவியையும்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்யச்‌ சத்தமா யிருக்கறேன்‌. 
சக்ரம்‌ நரம்‌ இருவரும்‌ அன்புள்ள காதல்‌ வாழ்க்கையைத்‌ தொடங்குவோ 
மாக, நாளை காலையில்‌ ககரப்‌ பூங்காவில்‌ 51-எண்ணுள்ள பெஞ்சியில்‌ 
சான்‌ அமர்ர்‌ இருப்பேன்‌. தவறாது சந்தித்து இன்பமளிப்பாய்‌ எனக்‌ கருது 
கிறேன்‌. இத்துடன்‌ ஓர்‌ தைல பாட்டில்‌ சன்மானமாக அனுப்பியுள்ளேன்‌. 
உன்‌ அடிமை, 
ஜே. மாதேம்‌. 


பிறர்‌. மனை தழுவும்‌. மனுஷ்சாய்க ளெத்தனை? அதில்‌ வரும்‌ கலகம்‌: 
(கொலை பொல்லாப்புக ளெத்தனை? . 
15 ்‌ 


226 ்‌ அமிர்த குணபோதினி [பவனா 


I 
காதற்‌ கிளியே! 


நேற்று எழுதிய கடிதத்தை நீபார்த்தாயோ பார்ச்சவில்லையேர? 

பார்க்கவில்லை யென்றே மறுபடியும்‌ இக்கடிதம்‌ இன்று எழுதலானேன்‌. 
இன்றேனும்‌ பாலத்தடியில்‌ என்னைச்‌ சந்திக்க மறக்கமாட்டாய்‌ என்றெண்ணு 
கிறேன்‌. இத்துடன்‌ அனுப்பியுள்ள அமெரிக்கன்‌ ஸோப்புப்‌ பெட்டியை 
அம்கேரிச்சவும்‌. 

- உன்னையே கருதி வாடும்‌ காதலன்‌, 

டி. மேகன்ஸி, 
ஃ 
௮ ஈஜோனின்‌ அறையில்‌ அவளைச்‌ தவிர வேறு எவரும்‌ உட்‌ பிர 

வேசியாராதலின்‌, இக்கழ தங்களும்‌ ஸன்மானங்களும வெளிக்குத்‌ தெரிய 
இடமில்லை. லூடு நித்‌ திரையிலிருக்கும்போ தகூடச்‌ சுடி தங்கள்‌ வர்‌. அவிழும்‌. 
பிர திதினமும்‌, காலையில்‌ லூசி ஜோன்‌ அச்சடி தங்களையும்‌ ஸன்மானம்களை 
யம்‌ ஒவ்வொன்றாய்‌ எடுத்‌ தப்‌ பார்த்துத்‌ தனது ரூஃலாவண்யத்தை மேன்மை. 
யாக நீனைத்துச்கொண்டு பூரித்து ஆரர்தம்‌ பொக்குவாள்‌. ஒரு நாள்‌ லூசி 
ஜோன்‌ உச்ஸாகத்தோடு இவ்வா 
ரன ஆபாஸக்‌ சடிகங்கள்‌ பல 
வற்றைப்‌ படித்து வருகையில்‌, 
அவைகளுள்‌ பளபளப்பான வ 
ப்பு உறையில்‌ ஓர்‌ கடிதத்தைக்‌ 
கண்டு வியப்புடன்‌ லூஹி 
அதைப்‌ பிரித்துப்‌ படித்தாள்‌. 
அவளது கண்கள்‌ ஜவலித்தன. 
தன்னையே ஈம்பாமல்‌ அக்கடிதத்‌ 
தைப்‌ பலமுறை. திருப்பித்‌ இருப்‌ 
பிப்‌ படித்துப்‌ பார்த்தாள்‌. ஆச்‌ 
சர்யமும்‌, சச்தோஷமும்‌ மேவிட்‌ 
டச்‌ கடிதத்தைப்‌ பன்முறை 
முத்தமிட்ட்கொண்டாள்‌! ஆரார்‌ 
தீக்‌ கண்ணீர்‌ கடிதத்தை 
ஈணைத்தது! அக்கடிதம்‌ பின்‌ 
அருமாறு:—- 

அழகு சுந்தரி! 

- இன்ற மாலை தற்செயலாய்‌ இவ்‌ வீ தியின்லழியாய்‌ வச்சேன்‌, உன்னைக்‌ 
கண்டேன்‌. மோகன்‌ கொண்டேன்‌. இன்று இரவு 8 மணிக்கு டுயூப்‌ ரெயில்‌ 
வழியில்‌ ஓர்தாம்‌ பாலத்தடியில்‌ உனக்காகக்‌ காத்திருப்பேன்‌. ம றக்கவேண்‌ 
மாம்‌ என்‌ கண்ணே! உனது சாதலன்‌, 
டூய&. பர்ட்லன்பால்‌; 


ஆனிம] மேல்‌ நாட்டூக்‌ காதல்‌ py 


டுடூச்‌ பாட்லன்‌ என்பவர்‌ ம5ா பெரிய பிரபுக்களி லொருவர்‌. அவரு 
டைய குமாரனான பாட்லன்பால்‌ என்பவனை வஹாஸி பலமுறைகள்‌ சகரப்‌ 
பூங்காவில்‌ சந்தித்‌ இருக்கின்றாள்‌. ஆனால்‌, அவன்‌ இவளைச்‌ கண்டதில்லை, 
லூஹி முதன்முதலாக அவனைக்‌ கண்ட தினத்தன்றே தன்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
கொள்ளை சொடுத்துவிட்டனள்‌. ஆனால்‌, சாதாரண ஓர்‌ ஏழைப்பெண்‌ பிரபு 
வின்‌ குமாரனைக்‌ காதலிப்பதைப்‌ பிறர்‌ அறியின்‌ சிரிப்பார்களென்றெண்‌ 
ணித்‌ தன்‌ இச்சையை எவரிடமும்‌ கூறாநிறார்தான்‌. தன்‌ மனதிற்கணிய 
வாவிப சுந்தரனை மணம்‌ செய்து கொள்ளாவிடினும்‌, அவனுடன்‌ ஸரஸ ஸல்‌ - 
லாபமாய்க்கூடி இன்பமனுபவிக்சாவிடில்‌ தனது ஜென்மம்‌ பாழ்‌ என்றே 
இதுகாறும்‌ கருதிவந்தாள்‌. இப்பொழுது பழம்‌ ஈழுவிப்‌ பாலில்‌ விழுந்த, 
அது ஈழுவி வாயில்‌ விழுர்தா த்போல்‌, அவரே வலியச்‌ கடி.தமெழுதியிருச்கை 
யில்‌ அவள்‌ ஆனர்தத்திற்கும்‌ ஓர்‌ வரையுண்டோ? 


© 
௦௦ 


இன்று பொழுது போவது லூஸஹிக்கு வெகு கடினமாயிருர்‌ தது. 
இந்தப்‌ பாழும்‌ குர்யன்‌ எப்பொழுதுதான்‌ மேற்புறம்‌ சாயும்‌ என்று மனம்‌ 
வெம்புவாள்‌. மத யானைபோல்‌ அவளுடலில்‌ ஓர்விதத்‌ இ.மிர்‌ குதாஹலக்தா 
லுண்டாகியது. அடிக்கடி பூங்கொடிபோல்‌ உடலை வளைத்து சோம்பல்‌ 
முறிப்பாள்‌. சண்சள்‌ காமாக்னியைக்‌ ககன. கன்னங்கள்‌ காதலனின்‌ 
கணி முத்தத்திற்‌ சேங்‌இத்‌ அடித்தன. மாலைபும்‌ செறுங்யெது. கதிரவன்‌ . 
மேற்றிரையில்‌ வீழ்ந்தான்‌. காரிருள்‌ உலகைச்‌ குழந்தது. வானத்தில்‌ 
நக்ஷத்திரங்கள்‌ அவளது தாபத்தைக்கண்‌ு ஈகைப்பனபோல்‌ “மினுர்‌ மினு? 
என்று பிரகாசித்தன. லூசி சரீரம்‌ முற்றிலும்‌ வெளிக்குத்‌ தெரிய பஞ்‌ 
னும்‌ மெல்லிய யுடை யுதெது வெளிக்‌ கிளம்பினாள்‌. 


oo 


சிறித அரம்சென்ற அம்‌ அவள 
தந்தை தாமஸ்‌ ஜோன்‌ எதிறில்‌ வர, 
லூஸியின்‌ மனம்‌ கடலவினிடையே 
அகப்பட்ட அரும்பைப்போல்‌ அடித்‌ 
தீது. இர்ரேரத்தில்‌ ஆடம்பர அடை 
யுத்த எங்கு போடன்றாய்‌ எனத்‌ 
தந்தை சேட்டன்‌ யாது பதிலுரைப்ப 
தெனச்‌ சற்று இர்தித்தாள்‌. ஆனால்‌, 
பெண்ணரூகளின்‌ மாயத்தை யறிர்‌ * 
தோர்‌ லெரே ! உடனே லூஹியின்‌. 
மன தில்‌ மின்னலைப்போல்‌ வர்‌ 
யோசனை யுதித்தது. இன்‌ - 
படக்‌ காகதிக்குப்‌ போக” 
என்று தர்தையிடம்‌' 
தாள்‌. “ஓ! சானும்‌ பார்ச்சவேண்ம்‌ ! என்று அவர்‌ வருபவள்‌ கல்லாத 
உள்ளம்‌ துடித்தது. “வீட்டில்‌ ஒருவருமின்றி இருவரும்‌ ஹ்திரீயின்‌ பச்சத்‌ 
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விவெ௮ ஈலமல்ல! சாளை நீங்கள்‌ போகலாமே 1?! என லூஷி கூறவும்‌, அவள்‌ 
தந்தை வீட்டை நோக்கிச்‌ சென்றார்‌. தூ பக்கத்து ரயில்வே ஸ்டேஷனை 
யடைர்ததும்‌ படிகளின்‌ £€ழிறங்க நெப்‌ லயினுக்குள்‌ பிரவேூத்தாள்‌. 


௦ 


\ ௦௦ 


ட்‌ லண்டன்‌ ஈகர்‌ ரெயில்வே லபினின்‌ மர்மம்‌ கள்ளம்‌ காதலர்சளுச்கே 
ஈன்கு விளங்கும்‌. அதிக ஜனசஞ்சாரமுள்ள வீதிகளில்‌ ரயில்‌ பாதைகள்‌ 
பூகிக்கு அடியில்‌ (சுரங்கம்‌) நெப்ளுக்குள்‌ செல்லும்‌, ஆங்காங்கு தெரு 
மட்டத்தில்‌ உயரத்தில்‌ ஸ்டேஷனும்‌, ரயில்‌ பாதைகள்‌ மட்டும்‌ பூமிக்கு 
அடியிலு.கிருக்கும்‌. அர்த நெப்‌ பாதைகளின்‌ இரு பக்கங்களிலும்‌ இரு 
எடர்ச்‌ தவிடங்கள்‌ எதேஷ்டமாயுண்டு. அங்கே மாலை நேரங்களிலும்‌, இராக்‌ 
காலங்களிலும்‌ கள்ளக்‌ காதலர்கள்‌ கூடிச்‌ சுப்ப தும்‌, மணமாகாத கன்னிகை 
களும்‌, புருஷனில்லாத பெண்களும்‌, தங்கள்‌ செக்களைச்‌ கொலை செய்து 
பாதைகளின்‌ ஈடுவே எறிவதும்‌ வழக்கம்‌! அந்தோ! பஞ்சமாபாதகங்களில்‌ ஒன்‌ 
ரூன விபசாரத்தைக்‌ “காதல்‌? என்னும்‌ புனித பதத்தால்‌ அழைக்கும்‌ 
அலங்கோலம்‌ என்னே ! 
oo 
ஹி ஜோன்‌ டுயூப்‌ பாதையினுள்‌ நுழைந்ததும்‌ இருளடர்க்க ஒவ்‌ 
வோர்‌ மூலையாகத்‌ தனது கார்தவிளக்குசொண்டு கவனித்‌ தவாறாகச்‌ 
சென்றாள்‌. ஹா! அங்கு கண்ட காட்‌ பிரமிக்கச்‌ செய்துவிட்ட அ! இதுகாறும்‌ 
மிக்கப்‌ பதிவிரதைகள்‌ என்‌ 
அம்‌, பறிசுத்தமானவர்களென்‌ 
்‌ அம்‌ அவன்‌ கருதிவந்த னே 
இதிகள்‌ இகம்பரமாய்க்‌ கள்‌ 
எச்காதலர்களுடன்‌ ஆங்காங்கு 
மன்மத சேவையில்‌ ஏகமனத்‌ $8 
இனராய்‌ ஈபெட்டிறாப்பதைக்‌ 222/2 
கண்டு பேராச்சர்யம்‌ கொண்‌ 
டாள்‌. இன்னும்‌ சிறிது நேரத்‌ 3 
இல்‌, தானும்‌ அவ்வித இன்‌ 5௫ 
பங்களைப்‌ பெறப்போகின்றோ 
மென்‌ றெண்ணுகையில்‌ அவ 
ள்‌ உடல்‌ பூரித்தது ஆம்‌! ஜம்‌ : 
தாம்‌ பாலமும்‌ வந்தது! விளச்‌ : 
சை யேற்றிப்‌ பார்த்துவீட்‌ ஏ 
அழியில்‌ “ப, றணைத்து விட்‌ : 
பாம்‌ என்‌ கூறுவலுடன்‌ இர்‌ 


- ,திறார்‌ பலர்‌; குமர வறிவுற்றார்‌ லர்‌; முதிர்ர்ச அறிவடைமர்‌ 
a ்‌ 


ஆனிம்‌] _ மேல்‌ நாட்டூக்‌ காதல்‌ 229 


பொழிர்தான்‌. நம்‌ காதலர்களின்‌ இன்பத்தைக்‌ 'கெடுச்சாவண்ணம்‌ இவர்களை 
இப்படியே மனம்‌ சென்றபடிச்கு விட்டுவிடுவோம்‌. 


௦ 
௦௦ 


தை மறைப்பினும்‌ விபசாரத்தை எவ்வளவு நாட்கள்தான்‌ மறைக்க 
வியலும்‌? லூஸிக்குத்‌ துயர ஈாட்கள்‌ தொடங்க ! அடிவயிறு கனத்தது ! 
மூன்றுமாத கர்ப்பவதியாகனள்‌. இதுகாறும்‌ தன்‌ தந்தையிடம்‌ மறைத்து 
வச்ச மர்மத்தை இனியும்‌ எவ்வளவு நாட்கள்தான்‌ மறைக்க வியலும்‌? பிறர்‌ 
கண்களில்‌ படாவண்ணம்‌ வீட்டினுள்‌ அடைபட்டிராக்கவேண்டிய விதியும்‌ 
வந்தது. தன்னைத்தானே நொரச்துசொண்டாள்‌. டுயூச்‌ பாட்லன்பாலுக்கு 
எவ்வளவு கடிதங்கள்‌ வரைந்தும்‌ அவன்‌ தன்னை மணம்‌ செய்துகொள்ளத்‌ 
தயாராகவில்லை யென்பதை யுணர்ந்து உள்ளம்‌ பதைத்தாள்‌. மேலும்‌ தான்‌ 
லூஹியையே கண்டதில்லை யென்றும்‌ சபதம்‌ செய்யலானான்‌. என்ன 
செய்வாள்‌ ஹி? அந்தோ, மேல்நாட்டு சாகரீகமே! உன்‌ சிறப்பை என்ன 
வென்றுரைப்பது! 


௦ 
௦௦ 


i இனி மறைப்பதில்‌ பயனில்லை யென்றணர்ந்து லூஹி தன்‌ தந்தை 
யிடம்‌ உண்மையை யுரைத்துவிட்டாள்‌. கடுங்கோபம்‌ கொண்ட அவள்‌ 
தர்தை லூஷியையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு டுயன்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்றார்‌. 
அச்சமயம்‌ டுயூச்‌ தன்‌ குமாரன்‌ டூயூச்‌ பாட்லன்பாலுடன்‌ பே௫க்கொண்டிருக்‌ 
தார்‌. ஜான்‌ நுழைந்து அவர்‌ மகன்‌ செய்த அக்ரமத்தைக்‌ கூறி, அவன்‌ தன்‌ 
மகளை மணம்‌ செய்துகொள்ளாவிடில்‌ வழக்குத்‌ தொடருவதாகச்‌ கூறினார்‌, 

ட ்‌ இதேசமயம்‌ தென்‌ மனைவி 
யான இஸாபெல்லா உன்‌ 
துழையவும்‌, அவளைக்‌ கண்ட 
தே ஜான்‌ “ஹா! இஸா 
பெல்‌!?? என்து வாய்விட்டல 
நினான்‌. அம்மாதும்‌ லூஹி 
யின்‌ தந்தையைக்‌ கண்‌ 
சற்று வெளித்தமுகத்துடன்‌ 
ஓர்‌ பார்வை பார்த்தவண்‌ 
ணம்‌ கூச்சலிடவிருர்த தன்‌ 
வாயைச்‌ சைக்குட்டையால்‌ 
மூடிக்கொண்டாள்‌. லூஸஹி 
இஸாபெல்லைக்‌ கண்டு இடச்‌ 
இட்டெப்போனாள்‌. 


, மூத்த மனைவி படி.த்தவளாயிருந்தால்‌, இளையாளாக வருபவள்‌ கல்லாத 
மடாதையாய்‌, முடிசறோள்‌. கடைசி காலத்தில்‌ படியாத ஸ்திரீயின்‌ பச்சத்‌ 
திலேதான்‌ டெர்‌.த உயிர்விட ரேர்‌றது. 
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£(இஸாபெல்‌! டியர்‌!! இவர்‌ யார்‌? நீ இவரை முன்னதாகவே அறி 
வாயோ??? என்றார்‌ யச்‌. 


(ம்‌! இவர்‌ எனது முதல்‌. கணவர்‌! இவரிடமிரும்தபோது தான்‌ 
லூசியைப்‌ பெற்றேன்‌ பிறகு எம்சஸிருவருச்கும்‌ உண்டான மனஸ்தாபத்‌ 
தால்‌. விவாக ரத்து செய்துகொண்டு இச்தியாவிர்குச்‌ சென்றேன்‌. அங்கு 
வந்திருந்த தங்களைச்‌ கண்டு காதலித்‌,து மணந்தேன்‌!” என்று அச்சம்‌ கலந்த 
குரலில்‌ தமொற்றத்‌ துடன்‌ கூறினாள்‌ இஸாபெல்‌. 

ட்‌ ்‌ ஃ 

இருவரும்‌ சங்கள்‌ மகன்‌ பாட்லனைத்‌ திரும்பிப்‌ பார்ச்தனர்‌. அவன்‌ 
பிறகு இல்லை, மேன்மெத்சையில்‌ இருக்கலாமென்று அல்கு சென்‌ றனர்‌. 
அறையின்‌ கதவு உள்ளுக்குத்‌ 
தாள்ப்பாளிடப்‌ பெற்றிருந்த 
அ. உள்ளிருந்து “நீ என்னைக்‌ 
௬6, அதேசமயம்‌ நான்‌ உன்‌ 
னைச்‌ சுடுக்றேன்‌. இனி நாம்‌ 
இந்வநம்‌ ஜீவித்திரப்பது 
சரியல்ல?” என்று சொல்லிக்‌ 
(கோள்ளும்‌ சப்தம்கேட்டது. 
அதற்கு அடுத்த நிமிஷம்‌ தப்‌ 
பாக்கக்‌ குண்டின்‌ ஓசை உண்‌ 
டாயிற்று. கசவைப்‌ பிளந்து 
சொண்டு உட்செல்லவும்‌ பாட்‌ 
லனும்‌ லூஹிபும்‌ இரத்தம்‌ பெ 
॥ ரகத்‌ தரையிற்‌ இடர்தனர்‌. 
| ன்‌ மல ௮௬ல்‌ இரு அப்பாக்பெளும்‌ 
இருந்தன. இருவரின்‌ பிராணனும்‌ போட விட்டது. மதனும்‌ ரதியும்போல்‌ 
கூடிக்குலாவி இன்பமனுபவித்து வச்ச கள்ளச்‌ காதலர்கள்‌ தாங்கள்‌ இநல 
நம்‌ ஒரே தர்ய்க்குப்‌ பிறந்த சகோதர சகோ தரிகளேன்ற உண்மையை 
புணர்ந்தது சங்கள்‌ தாய்க்கும்‌, தர்தைக்கும்‌ எதிரில்‌ எங்கனம்‌ உயிரை 

வை அச்கொண்டிருப்பர்‌? 


௦. 
௦௨௦ 
மேல்நாட்டு நாகரீகமே! உனக்குமுன்‌ தங்கள்‌ தாய்தர்தையர்கள்‌ 
யார்‌ எண்றுணராத எவ்வளவு சகோதர சகோதரிகள்‌ புருஷனும்‌ பெண்சாதி 
யுமாய்‌ இன்புறன்றனர்‌? உன்‌ அட்டகாசத்தால்‌ பரகதியடையும்‌ செக்கள்‌ 
எவ்வளவு ? அடிக்கும்‌ இதயங்கள்‌ எத்தனை? மடிஈ்‌இடம்‌ மக்கள்‌ எவ்வளவு 
பெயர்‌ ! என்னே நின்‌ வினோதம்‌! த்‌ 
தமச்சையும்‌ தம்பியும்‌ வெவ்வேறு பத்திரிகைகளின்‌ ஆூறியர்களர யிருர்‌ 
தனர்‌ தம்பி நோய்வாய்பட்டு எழுக முடியாதபோது, தமசகை வேண்டிய 
விஷயல்சளை எழுதித்‌ தனது தம்பிக்கு அனுப்பி உதவினார்‌. இது படித்த 
தமக்கையின்‌ உதவி. 


ஆதிச்‌, 


உ 100 


.. ஆலைத்தொழிலாளரின்‌ வலை 
நிறுத்தங்களால்‌, பம்பாயில்‌ கலவரம்‌ 
கள்‌ அதிகமான்றன. தொழிலாள 
௫ம்‌ சமாதான எல்லையை மீறுநறோர்‌ 
கள்‌. - தொழிலாளரின்‌ தலைவர்கள்‌ 
கைத செய்யப்படுநிறார்கள்‌. வேலை 
நிறுத்தங்களைச்‌ செய்யும்போது பிற 
ரை ஹிம்ஹிப்பதில்லை யென்ற திட 
சித்தத்‌ அடனிருந்தால்‌ எந்தத்‌ தெல்‌ 
லையும்‌ நேராது வெற்றியும்‌ காண 
லாம்‌. அதற்கான பக்குவம்‌ பெறுவ 
தென்பது பழயே வரவேண்டும்‌. 


ஐ 
௦௦ 


தாழ்ந்த ஜாதி சம்பந்தம்‌: 
ராஜ௩நக்த தயானில்‌ ஒரு மார்‌ 
வாடி 0000 ரூபாய்‌ கொடுத்து ஒரு 
பெண்ணை மணந்து இரண்டரை வரு 
ஷங்களுக்குப்‌ பிறகு அது தாழ்ந்த 
ஜாதிப்‌ பெண்ணென்று தெரியவர 
வே; அவள்‌ சைப்பட்டதை உண்ண 
மறுத்துவிட்டாரரம்‌. மோசமாய்ப்‌ 
பெண்ணை விற்ற இருவரும்‌ நாலு 
வருஷமும்‌, இரண்டரை வருஷமும்‌ 
கடுங்காவல்‌ விதிக்கப்‌ பெற்றனராம்‌. 
வெளியூர்களில்‌ பெண்‌ தேடுவதில்‌ 
இவ்வளவு தொல்லைசளிருகற 


தென்று நெருங்கெ பந்துக்களுக்குள்‌ ' 


செய்தாலோ, அவர்கள்‌ புத மணிதர்க 
ளாய்‌ மீறி ஏறிக்‌ கோணி அகாசத்தி 
லே நின்றுகொண்டு ஆரவாரம்‌ செய்‌ 
றார்கள்‌. புது ஜோர்‌! புது சடை! 
புத சீன்‌ காட்டு காட்டுஇருர்கள்‌| 
எங்கும்‌ இக்கவில்லாமவில்லை. எந்த 
சிக்கலுக்கும்‌ ஒரு முடிவும்‌ இல்லாம 
வில்லை! ம்ம்‌ 


1 லி 


மறுபடியும்‌ காங்கிரஸ்‌:-- 


இருமுறை அசைத்தனத்தாசால்‌ 
தெகப்பட்ப்போன காங்கரஸ்‌ மகா 
சபை இக்இரம்‌ புத்துயிர்‌ பெற்று மறு 
படியும்‌ கூடுமென்று தெரிசன்ற. 
இதற்கு எவ்வளவோ வேலைகள்‌ செய்‌ 
தாகவேண்டியிருக்கிறது. ' கால்‌ 
ஹின்‌ சாயலே சற்று நிதான அடக்க 
மாய்த்‌ இருத்தப்பட வேண்டியதாயு 
யிருக்கும்‌. 

ல்‌ 

சட்ட சபைப்‌ பிரவேசம்‌: 


ம்சாத்மா சட்டசபைப்‌ பிரவே 
சத்தில்‌ தமக்கு ஈம்பிச்கையில்லை யெ 
ன்று ஓதும்‌ ச்‌ கொண்டதானது, 
சட்டசபைப்‌ பிரவேசத்தில்‌ ஆவல்‌: 
உள்ளவர்களுக்கு வெகு ஏமாற்றமாக 
முடிந்தது. காச்‌இிஜீயை மயக்குவ 
தென்பது வெகுஃஷ்ட மாயிருக்றெது. 
அவரை அலகதியம்‌ செய்து நேரிலே 
யே கேஃ£லப்படுத்‌இனாலும்‌, அதற்கும்‌ 
ஒரு பொச்சைவாய்ச்‌ சறிப்பு சரித த 
விடுகிறார்‌| என்‌ செய்வது? 
ல 
பாம்பு கடித்துப்‌ பிழைத்தவன்‌:-- 
அ/ரிசெரை தாலுக்காவைச்‌ 
சேர்ர்த ஒர ரொமத்தில்‌ இருவர்‌ 
தென்னர்தோப்பில்‌ இளநீர்‌ பிடிங்‌இ்‌. 
கொண்டிருக்கையில்‌, இரண்டு எலி: 
பிடிக்கும்‌ ஒட்டர்கள்‌ எலிவளையிருச்‌ : 
கும்‌ இடல்களிலெல்லாம்‌ கையிட்டுப்‌ 
பார்த்தவண்ணமிருச்சனர்‌. 'ஒரு ஒட்‌ 
டன்‌ கையிட்ட வளையிலிருர்ச பாம்பு 
ஒன்று அவனைக்‌ கடிச்சவே, அலறி 
மூர்ச்சித்தான்‌. மற்றொரு ஓட்டனான 
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இழவன்‌ இடிவம்‌ து, தன்‌ இடுப்பிலிரு 
ஈத பையைத்‌ இரந்து ஒரு வேரை 
எடுத்து அரைத்து மூர்ச்சையானவ 
ணின்‌ வரயில்‌ விட்ட, ஒரு மணியை 
எடுத்து சரீரத்தில்‌ காயம்‌ பண்ணி 
அதில்‌ வைத்தான்‌. பிறகு பைய 


னுடைய தேகத்தைக்‌ இள்ளினன்‌. ' 


கடியுண்டவன்‌ ஸ்மரணையற்றிரும்‌ 
தான்‌. கழுத்தண்டைச்‌ இள்ளவே, 
ஹோவென்று சச்தமிட்டான்‌. அது 
வமையில்‌ பையனுடைய உடம்பில்‌ 
சு,த்றிக்சொண்டு படம்‌எடுத்தாடியபடி 
யிருந்த பாம்பு சரசரவென்றோடி ற்ற. 
பாம்பை ௮2 துடன்‌ விடாமல்‌ வளை 
மண்டை சென்று வேரையும்‌ மத்‌ 
ஜொரு பொடியையும்‌ உள்ளே தூவி 
னான்‌. உடனே பாம்பு வெளியே 


= = 
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தங்கள்‌ செல்‌ 
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மான்‌ பிரதி மாதமும்‌ 15-ந்தேதி யன்று, ௮. தாவது 
தமிழ்‌ மாதம்‌ முதல்‌ தேதியன்றே' பிரசுரம்‌ பெறுஇனழேன்‌. ந 
முறித்த தேதியில்‌ நான்‌ தங்களை நாடி வக்தடையாவிடில்‌, 
ஃ உடனே நேயர்கள்‌ என்‌ தாமதத்தைப்பற்றித்‌ தங்கள்‌ ஊரைச்‌ தீ£ 
இ சேர்ந்த போஸ்ட்‌ மாஸ்டருக்குத்‌ தெரிவிப்பின்‌, நான்‌ ஒழுங்‌ நி 
இ காகத்‌ தங்களிடம்‌ வந்தடைந்த விடுவேன்‌. , | 


அமிர்‌ தினி. 
{a ES CAS fe AN AN = 


ஒரு கோயிலுக்கென்று ஒரு வீட்டைத்‌ தர்மத்திற்கு எழுதிவைத்தால்‌, 


வந்தது. இளநீர்ச்‌ குடிக்கவந்தவர்கள்‌' 


இவைகளைக்‌ கண்டு ௮ச்சரியமாந்று, 
பாம்பை ஆட்டும்படிக்கேட்கெ்கொண்‌ 
டனர்‌. இழெவன்‌ அவ்விதமே ஆட்டி 
னான்‌. பாம்பு இழவன்‌ சொன்னபடி 
யெல்லாம்‌ கேட்டது. கடியுண்டவன்‌ 
அங்கனவன்போல்‌ எழுந்‌இருர்து 
வேலை செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. எவ்‌ 
எளவேோ பணம்‌ தருவதாசக்‌ கூறியும்‌ 
வேரையும்‌ மணியையும்‌ சொல்லவோ 
கமவோ மறுத்துவிட்டான்‌. பாம்பு 
மிகப்‌ பெரிதாயிருக்தது. அதை ஒரே 
தடவையில்‌ அந்தக்‌ கழ ஒட்டன்‌ 
அடித்துக்‌ கொன்றவிட்டான்‌. ஆச்‌ 
சறியமே! 


ஒக 


சந்தா நேயர்களே ! 
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_ அர்த வீட்கெசாரர்‌ இறந்ததும்‌, கோயில்‌ குருக்கள்‌ பெண்டு குழர்தை குட்டி. 
பேசன்‌ பேர்த்திசனாுடன்‌ அவ்வீட்டைச்‌ சொந்த சொத்தாய்ச்‌ கருதிக்‌ குடி 
புஞுட்து விசெருர்‌. கோயிலுக்கு எழுதிய சொத்து குருக்களுக்குச்‌ சொர்த. 
ஜூேஜியாய்‌ வீடுகறது. இந்தக்‌ குருக்களுக்குத்‌ தர்மம்‌ செய்து அது கடவு 
ளுக்கு: எட்டுமென்‌்ஓு எண்ணுவதும்‌, இவர்களைக்‌ கடவுளின்‌ பிரஇிரிதிகளா 
கப்‌ பாவிப்பதும்‌ ஈமது வெருகால மடமைகளில்‌ ஒன்றாகும்‌. பாத்திரமறிந்து. 


பிச்சை கொ. 


ப 
மட்‌ பாண்டம்சனில்‌ ஜலம்‌ விட்டுச்‌ குளிர வைத்துப்‌ பருகுவது இர்த 
வலையில்‌ சாலத்நிற்ரு எவ்வளவோ இன்பமான து. 


பத்து. 
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னன்‌ னா 


ஆயிரம்‌ கநத்துகளடக்கி ஒர பழமோமி. 
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4. மக்கள்‌. 


(17-ம்‌ பச்கத்‌ தொடர்ச்‌.) 
864. “பேற்ற மனம்‌ பித்து, பிள்ளை மனம்‌ கல்‌.” 


பெத்த மனம்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்‌ மக்களிடம்‌ அன்பால்‌ உரு 
நிற்கும்‌, தன்‌ பிள்ளைக்குச்‌ சொற்ப கஷ்டம்‌ சேரிட்டாலும்‌ ௮௮ தனக்கு: 
வந்ததுபோல நினைத்துத்‌ தவித்‌ திம்‌. இவ்வித அன்பை மக்கள்‌ தம்‌ பெற்றோ 
ரிடத்தில்‌, அதிலும்‌ பெரிய வயதாய்‌ வளர்ந்த பின்‌ லெ சமயங்களில்‌ காட்டத்‌. 
தவறிவிடுகிறார்கள்‌. தமக்காகத்‌ தமது தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ படும்‌ வருத்‌ 
தத்தை யுணராமல்‌ தமது பிடிவாத புத்‌ நியையே கொள்வதும்‌ லெரது வழன்‌ 
கம்‌. ஒரு ஊருக்குப்‌ புறதப்பகையில்‌ பெற்ற மனம்‌ தனது குமாரனை 
விட்டுப்‌ பிரியத்‌ தவித்தாலும்‌, குமாரனோ அதைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ தன து: 
பிரயாண சந்தோஷத்திலே கவனமா யிருந்து விடுகிறான்‌. தான்‌ ஒரு 
குழச்தைக்குத்‌.தர்தையாகும்போத தான்‌, தன்னிடத்தில்‌ தனது பெற்றோர்‌: 
காண்டிருர்த அன்பு எத்தகையதென்பதைத்‌ தன்னில்‌ தானே உணர 
முடியும்‌. இதற்கு ஒரு ற சதைடம்‌ வழங்குறது. ஒரு சிறு சரொமத்தில்‌- 
ஒரு கொத்தனுக்கு மருதை என்ற ஒரு குமாரன்‌ இருக்தான்‌. மருதைக்கு. 
விவாகமா8 ஒரு குழந்தையும்‌ பிறந்திருந்த அ. குழந்தைக்கு வயது ஒன்று 
இருக்கும்‌. ஒருதினம்‌ மருதை வழக்கம்போல்‌ தன்‌ வேலைக்குச்‌ சென்று 
மத்தியானம்‌ ஒருமணி வேளைக்கு வீடு திரும்பி வர்தபோது, அவ்வீட்டின்‌ 
தாழ்வாரத்தில்‌ ஒருபக்கம்‌ நாலைந்து அடி ஓ சரிர்திருர்தது. அதை: 
மருதை கண்டு உடனே வெயிலையும்‌ லட்சியம்‌ பண்ணாமல்‌ ஒரு ஏணியை 
வைத்து மேட்டின்மேல்‌ ஏறி ஓட மாற்ற ஆரம்பித்தான்‌. வெயில்‌ பொன்‌ 
னுருக அடிக்கறது. இப்படி மருதை மேட்டின்மேலிருப்பதைக்‌ சண்டு: 
அவனுடைய தந்தையின்‌ மனம்‌ தத்தளித்தது. ::அப்பா! இந்தச்‌ கடும்‌ 
வெயிலில்‌ பட்டப்‌ பட்டினியாய்‌ ஓடு.மாற்‌றுவானேன்‌? இறங்கு ழே; சாயம்‌. 
காலம்‌ மாற்றிக்கொள்ளலாம்‌; குளித்து சாதம்‌ உண்ணப்‌ போ? என்று பல: 
முறையும்‌ கூறினான்‌. ழெவன்‌ என்ன சொல்லியும்‌ மருதை கேட்கவில்லை. 
இழவன்‌ மனமோ பிள்ளை வெயிலில்‌ உட்காருவதைப்‌ பார்க்கச்‌ ச௫ச்சவே 
யில்லை. அவன்‌ என்ன்‌ சொல்லியும்‌ கேட்கவில்லை. ஹெவன்‌ புத்திசாலி 
யானதால்‌ எதையும்‌ அனுபவமாய்ச்‌ சுடச்சுடத்‌ தானே யுணநம்படி 
ccc 


தமது தாயை இழர்து மாற்றா மரய்க்கு உட்பட்டிறாப்பவர்கள்‌ தங்களு, ட்‌ 
டைய வீட்டிலேயே “அன்னியர்‌? என்று சொல்லப்படவேண்டி௰ நிலையில்‌ 
ஆெிட௫ரோர்கள்‌. ஆக்னெ சட்டியிலிறார்‌து ஒன்றைத்‌ தானே வாயிற்போட்‌ 
கெகசொள்ளச்‌ சதர்திரயில்லை. . மாற்றாந்தாய்‌ எடுத்துக்கொடுத்சால்‌ தான்‌ 
உண்டு. 


284 அமிர்த குண்போதினி 


காட்டினால்தான்‌ சூடு தெரிந்து சரியான வமிக்த வநவானென்று நினைத்து, 
“நல்லது மீ இறங்கமாட்டாயல்லவா? ஒரு நிமிஷத்தில்‌ உன்னை இறங்கச்‌ 
செய்றேன்‌” என்று. மனதில்‌ சொல்லிக்கொண்டு, உட்சென்று தொட்டி 
வில்‌ தூங்கும்‌ மருதையின்‌ ரக்குழச்தைப எடுத்து வெயிலில்‌ வைத்தான்‌. 
- ஐயோ குழந்தை வெயிவில்‌ தவிக்றதே” என்று கதறிக்கொண்டு மருதை 
தான்‌ செய்துகெரண்டிருகத வேலையை விட்டுவிட்டுக்‌ கீழே இறங்கக்‌ குழர்‌ 
தையைத்‌ தூச்‌க்கொண்டான்‌. அதைப்‌ பார்த்த கிழவனும்‌ “:அப்படி.தா 
னப்பா எனக்கும்‌ இருக்கும்‌ என்‌ பிள்ளை யருமை?? என்று சொல்லிச்‌ சிரித்‌ 
தானாம்‌. லெர்‌ தம்‌ தாய்‌ தர்தையரைக்‌ சவனிபாமலும்‌, - ஆதறிக்காமலும்‌ 
'கொடுமையுட ஸிருச்கையில்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்து “போற்ற மனம்‌ பித்து, 
மின்னை மனம்‌ கல்‌!” என்று கூறிப்‌ பழிப்பதும்‌ வழக்கம்‌. விவாகத்திற்குப்‌ 
பிதகே ஆண்‌ மக்களித்‌ ெரிடம்‌ இவ்விதம்‌ சல்லாகப்‌ போய்விடுறெ சுபாவம்‌ 
அமைஇிறது. பெண்‌. தன்மைக்கு இம்‌த சுபாவம்‌ அரிது; அவர்கட்குத்‌ சம்‌ 
பெற்றோேரிடத்துள்ள அன்பு எஞ்ஞான்றும்‌ மாறுவதில்லை. அது பெண்‌ 
வடிவத்‌ இன்‌ உயரிய குணங்களில்‌ ஒன்றாகும்‌. 


205. “குருமோழி கேளாதவனும்‌, தாய்‌ வாய்‌ வார்த்தைக்‌ 
கடங்காதவனும்‌ சண்டி.” 


குரு மொழியை மீறி ஈடப்பவன்‌ சுகப்படப்‌ போவதில்லை. தாய்க்கு 
உட்படாதவனும்‌ உருப்படான்‌. - அவன்‌ ஓரு பெறிய சண்டிதான்‌. இவ்விதம்‌ 
மக்கள்‌ வாய்ப்பது பூர்வம்‌ செய்த வினையே: 


800. “கேட்ட குடிக்கோரு துஷ்டப்‌ பிள்ளை.” 


மேன்மையான நிலையிலிரும்‌ து காலவசத்தால்‌ தாழ்க்துபோன குடும்‌ 
பங்களுமுண்டு; பழய நாளில்‌ தங்களின்‌ ' குதிரையையும்‌ வண்டியையும்‌ 
வைப்பதற்குக்‌ கட்டிய று இடத்தையே இப்போது வீடாகச்‌ கொண்டு 
வாழவும்‌ வினை குழ்வதுண்‌ட.. அவ்விதம்‌ வறு மைப்பட்ப்போன குடும்பத்‌ 
தில்‌ ஒரு உத்தம புதல்வன்‌ பிறந்தால்‌. அவனால்‌ அக்குடும்பம்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
முன்னுக்கு வந்து ஐங்கிவிவெதும்‌ உண்டு. ஆனால்‌, இவ்வித ஸம்பவம்‌ மிக 
அபூர்வமே. பெரும்பாலும்‌ கெட்ட குடியே பின்னும்‌ கெடுவது வழக்கம்‌. 
அவ்விதம்‌ கெட்டுவிட்ட குமெபத்தல்‌ இன்னும்‌ துசஇர்ஷ்டமாக ஒரு துஷ்‌ 
டப்‌ பிள்ளை பிறந்து இருந்த மிச்சத்தையும்‌ பாழ்படுத திக்‌ கண்டபடி கெட்டுத்‌ 
இறிவானானால்‌, அந்தச்‌ கும்பம்‌ அத்துடல தொலைந்த மாதிரிதான்‌. அக்ரம 
மாகப்‌ பொருள்‌ தேடியவர்களின்‌ சந்ததி அத்த தலைமுறையில்‌ இப்படிக்‌ 
குடி மூழுகிப்போவது சதாரணமாய்க்‌ காணும்‌ விஷயமே. ஆனால்‌, தான 
தருமலகள்‌ செய்து விளங்க புண்ணிய : புருஷர்களின்‌ குடும்பத்திலும்‌ 


மணிதன்‌ இரண்டு நாள்‌ வாழ்ர்தாலும்‌ அழயெ வாழ்வு--இன்ப வாழ்வு 
வாழலேண்டும்‌. ஆயிரக்கணக்கான வருஷம்‌ செக்குமாட்டைப்‌ போல சுற்றிச்‌ 
கொண்டிருப்பதில்‌ என்ன படன்‌? கா௫தத்தாழ்‌செய்த மலர்‌ எத்தனை அண்டு 
கள்‌ இருந்தாலு மென்ன? “கமகம? வென உள்ளங்குளிர மணக்கும்‌ இயற்கை 
மலருக்கு ஈடாகுமோ? அது இரண்டு நிமிஷ்ம்‌ இருந்து வாடிவிட்டாலும்‌ 
பரவாயில்லை. அதற்குரிய புகழ்‌ ஒரு தனிப்புகழ்‌ தான்‌.-பா.ரதி!. 


ரி 


வச 


பழமோழிக்‌ குறிப்புகள்‌ - ்‌. 25 


இவ்விதம்‌ அஷ்டப்பிள்ளை பிறந்துவிவெது தான்‌ மிச்ச விபரீ தமாயிருக்றெது. 
அது பூர்வம்‌ செய்த வினையின்‌ வழியில்‌ வரத தோஷம்‌ போலும்‌. 


307. “கேட்ட குடிக்கு ஒரு கேட்டை பிறந்தது.” 


மேலே கூறிய பழமொழியின்‌ கருத்தே இதற்குமாம்‌. கேடு என்ற. 
பதத திலிருக்‌ தும்‌ கேட்டை என்ற பதம்‌ தோன்றிபது கேட்டை என்பதற்கு 
மூவி. என்று பொருள்‌. கெட்டுப்போன குமெபமொன்றில்‌ மூகேவிச்‌ 
தனமான குழர்தைகள்‌ பிறப்பதும்‌, தாழ்ந்த புத்தியே கொண்டு நிற்பதும்‌ 
காணக்கூடிய அதான்‌. செல்வமும்‌ பதவிபும்‌ ஒங்கும்பொழுது அழகும்‌ 
ஈற்குணமு மமைச்த குழக்தைகள்‌ உதிப்பதும்‌. தாழ்க்து சேவலப்பட்‌€விட்ட 
காலத்தில்‌ அவலகூணமும்‌ அர்க்குணமுமுள்ள பிள்ளைகள்‌ வாய்ப்பதும்‌ 
வழச்கம்‌, உயர்தலும்‌ தாழ்தலுயின்றி என்றைக்குமே சாமாணியமான குடித்‌ 
தனம்‌ செய்து வாழ்பவர்களுக்கு சாதாரணத்தன்மையில பழிப்பில்லாத 
குழந்தைகள்‌ பிரப்பஅம்‌ பார்க்கச்‌ கூடியதே. ்‌ 


308: தலை யிருக்க வால்‌ ஆடுமா?” 


இபழமொழியின்‌ முக்கிய தாற்பரியம்‌ பெரியவர்கள்‌ ஒரு வம்சத்தி 
விருக்க, சிறியவர்கள்‌ தாங்களே தங்களுக்குப்‌ பெறியசனம்‌ வைக்துச்சொள்‌ 
எக்கூடாது என்றபடி, “தலையிநக்க? என்றால்‌. தனக்குப்‌ பெரியவர்கள்‌; 
தந்தை மூதாகைகளிருக்க, வால்‌? என்றால்‌. இறியஉர்கள்‌. தங்கள்‌ பெரிய 
தனத்தைக்‌ காட்டக்கூடாது என்றபடி. பெரியவர்களை அலகதியம்‌ செய்து 
விட்டுத்‌ தாங்களே தலைமை வத்து ஈடத்துறெ ஒரு காரியம்‌ மதிப்புடை 
யதா யிராது. தாங்களே பெரியவர்களின்‌ மூலமாஃச்‌ செய்கால்‌ அதற்கு 
ஒரு விசேஷ மரியாதையும்‌ பாராட்தெலும்‌ நடக்கும்‌. தம்பி ஒரு விசேஷச்‌ 
சடங்கைத்‌ தனது தமையனைச்‌ கொண்டு செய்விக்கும்போது. ௮௮ தமயனுக்‌ 

கும்‌ கெளரவம்‌; தம்பிக்கும்‌ அ.து சிறப்பு கருவதாய்ப்‌ பரறிமளி கும்‌. 
(தோடரும்‌.) 
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மீமது அமிர்த குணபோதினிப்‌ பத்திரிகைகளை 
எல்லா ஊர்களிலும்‌ வி ற்பனை செய்யவும்‌, புதிய சந்தாதாரர்‌ 
களைச்‌ சேர்த்துக்கொடுப்பதற்கும்‌, விளம்பரம்‌ சேர்‌ தீதுக்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌, தக்க சாமர்த்தியம்‌ வாய்ச்‌, ச ஏஜெண்டுகள்‌ 
தேவை. முழு விவரத்துக்கு எமக்கு எழுதித்‌ தெரிந்து 
கொள்ளலாம்‌, நமது அமிர்த குணபோதிவிக்கு ஏஜெண்‌ 
டாகச்‌ சேர்ந்து அதிக லாபமும்‌ கெளாவமும்‌ அடைந்து 
திருப்தி பெறுவீர்களாக. மானேஜர்‌. 
HOOD POOP 
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6 அரை வார்த்‌ை தகள்‌,போட்டிப்‌ பந்தயம்‌.”. 


முதற்‌ பரிசு (சரியான விடைக்கு) ரூ. 500 
2-வது பரிசு (ஒரு தவறள்ள விடைக்கு) ர்‌ க 
8-வது பரிசு (இரண்டு தவஅகளுள்ள விடைக்கு) ,, 
தனிப்‌ பரிசு (முதலில்‌ வந்‌ அசேரும்‌ 
சரியான விடைக்கு % 85 
குறிப்பு; இந்தப்‌ போட்டியில்‌ ' இரண்டு தவறுகள்‌ உள்ள விடைகளுச்‌ 
கும்‌ பரிசு உண்டு என்பதையும்‌, முதலில்‌ வந்துசேரும்‌ சரியான விடைக்கு 
பிரத்தியேகமான ஒரு தனிப்பரிசு அளிக்கப்பமென்பதையும்‌ கவனிக்கவும்‌. 
பிரவேசக்கட்டணம்‌ 8-அணா. 
விடைகள்‌ கூபனிலும்‌, வெறுங்காதெத்திலும்‌ எழுதியனுப்பலாம்‌, 
விடை கண்டுபிடிக்கும்‌ விதம்‌:--அடுத்த பக்கத்தில்‌ ஒன்பது தமிழ்‌. 
அரை வார்த்தைகள்‌ அச்‌டெப்பட்டிருக்‌ன்‌ றன. ஒவ்வொரு வார்த்தையிலும்‌. 
அடிப்பாகம்‌ பாதி மழைக்கப்பட்டிருக்கறது. முதல்‌ வரியில்‌ காட்டியபடி 
ஒவ்வொரு எழுத்தையும்‌ பூர்த்தி செய்தால்‌ முழு வார்த்தை இடைக்கும்‌.. 
முதல்‌ வரியிலுள்ள வார்த்தை வினாயகர்‌. இவ்வாறே ஒவ்வொரு வரியி 
லுள்ள எழுத்துக்களையும்‌ பூர்த்திசெய்து எல்லா வார்த்தைகளையும்‌ கண்டு 


பிடித்து வரிசை ரெமமாக கூபனிலோ, வெறுங்காதெத்திலோ எழுதியனுப்ப. 
வேண்டும்‌. 


நிபந்தனைகள்‌. 
1. ஒவ்வொரு விடைக்கும்‌ பிரவேசக்கட்டணம்‌ அணா 8. பிரலேசச்‌ 
கட்டணத்தை மணியார்டர்‌ மூலம்‌ அனுப்பவேண்டும்‌. ஒருவர்‌ எத்தனை 
விடைகளேனும்‌ அனுப்பலாம்‌ ஆனால்‌ ஒவ்வொரு விடைக்கும்‌ பிரலேசக்‌ 


கட்டணம்‌ அணா எட்டு செலுத்துவதுடன்‌ பணம்‌ அனுப்பியதற்கு அத்‌ 
தாட்சியாக மணியார்டர்‌ சதையும்‌ விடையுடன்‌ சேர்த்து ௮னுப்பவேண்டும்‌. 


“க 66 . . ப்‌ *. ௧. . ச. ன்‌ 
௨௦ அரை வார்த்தைகள்‌ போட்டிப்‌ பத்தயம்‌-?? 


க 


்‌ ல்‌ ல்ல OO Mn gi “ஷ்‌ SERIE Sr ப 


2. திறக்‌ கூபணிலும்‌, விடை அனுப்பும்‌ கவர்மேலும்‌ விடை அனுப்புஙிறின்‌, 
முழு விலாசத்தை தெளிவாய்‌ எழுஅவதோடு “அரைவார்த்தைப்‌ போட்டி? என்றும்‌ 
குதிப்பிடவேண்ம்‌. விடைகளை தனித்தனி எழுத்தாக தெளிவாய்‌ எழுதவேண்டும்‌. 
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அரை வார்த்தைகள்‌ போட்டிப்‌ பந்தயம்‌.” 


“அரை வார்த்தைகள்‌ போட்டிப்பற்தயம்‌.”?? 


முடிவு தேதி 256-34. 
விடை கூபன்‌. 


_—_— 


வினாயகர்‌ 


[ண 
௪ 


உல ஜஜ 
டி 
0 


இந்த “அரை வார்த்தைகள்‌?? போட்டியில்‌ கலக்‌ கொள்‌ 
1 ்‌ 


| வதில்‌ மானேஜர்‌ தீர்ப்பே முடிலானதென்றம்‌ சட்டப்படி. கட்டுப்‌ 
ப ப ப ங்க ப ப கட ய 


Dd A 
8, மானேஜர்‌ ஆபீசில்‌ 9ல்‌ செய்‌ தவைத்‌திருக்கும்‌ விடைக்கு எழுத்‌ 
துச்கெழுச்து சரியான விடை அனுப்புபவருக்கு முதற்‌ பரிசம்‌, அத்தபடி. 
ஒரு தைள்ள விடை அனுப்புபவருக்கு இரண்டாவ து பரிசம்‌, அதற்கடுத்த 
படி. இரண்டு. தவறுசள உள்ள விடை அனுப்புபவருக்கு மூன்றாவது பறிசம்‌ 
அளிக்கப்ப, அதில்‌ விடைகள்‌ வர்தால்‌ பரிசுத்துகையை பஜர்ச்தஸிக்‌ 
கப்பம்‌. மேலும்‌ முதலில்‌ வர்‌. துசேரும்‌ சரியான விடைக்கு மூ. 25 தனிப்‌ 


று 


எல்லா ஷாப்புகளிலும்‌ இடைக்கும்‌. புட்டி 1-கீத வி அஷ 6-0. 
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₹ அரை வார்த்தைகள்‌ போட்டிப்பந்தயம்‌. 72 
4. எவருமே சரியான விடை அனுப்பாவிட்டால்‌ கூடியவரை சரியான 
விடையனுப்பியவருக்கு முதல்‌ பரிசும்‌ மற்ற பரிசுகள்‌. இதே முறையில்‌ 
அளிக்கப்படும்‌, பரிசளிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ மானேஜர்‌ தீர்ப்பே முடிவான த. 
5. இந்தபோட்டியில்‌ ஒருவர்‌ ஒன்றுக்கு மேல்பட்ட பரிசுகள்‌ பெறலாம்‌ 
முதல்‌ பரிசு பெறுபவர்‌ இரண்டாவது. மூன்றாவது பரிசுகளும்‌ பெறலாம்‌. 
பலர்‌ சேர்ந்து தங்களுடைய விடைகளை ஒரே கவரில்‌ அனுப்பலாம்‌. அத்‌ 


- தகைய விடைகளுக்கு பிரவேசக்கட்டணம்களை ஒன்று சேர்த்து ஒரே மணி 


யார்டராக அனுப்பலாம்‌. 

6. விடைகள்‌ 25-6-31 தேதிக்குள்‌ வந்து சேரும்படி அனுப்ப 
வேண்டும்‌. இக்க தேதிக்கு பிறகு வந்து சேரும்‌ விடைகள்‌ கவனிக்கப்‌. 
படமாட்டா. குறிப்பிட்ட வாய்தாவுக்குள்‌ விடைகள்‌ £ழ்ச்சண்ட விலாசத்‌ 
தித்கு அனுப்பப்படவேண்டும்‌. முடிவை தபால்‌ மூலமாகவும்‌, மாத சஞ்‌ 
சிகை மூலமாகவும்‌ தெரிவிக்கப்படும்‌, 

விலாசம்‌: 

மானேஜர்‌, வித்யாபோட்டி நிலையம்‌, 
மல்லார்‌ 1. 0. சேலம்‌ 8, 1. 


ஆனற்த சஞ்சீவி. 
சகல வலிகளையும்‌ போக்கும்‌ கைகண்ட கும்ப அவஷதம்‌. 
இத்திவ்ய அவுஷதத்தை வலியுள்ள இடல்‌ சேய்ப்பதினால்‌: தலை 
வலி, சளுக்குகள்‌, ல்களில்‌ வலி, இருமல்‌. சளி பல்லவி, மாரடைப்பு. 
மூதுகுவலி, வீச்சம்‌, கொப்பளம்‌, யானைக்கால்‌. பச்சவாதம்‌, மூலவியாஇ, 
கரயங்கள்‌; தீப்புண்‌, பூரான்‌ கடி, வண்டு கடி. படை பொ. சொதி மூத 
லியவைகளை ஆச்சர்யமாய்‌ குணப்பசெஅ றெ. அகசேக 5 க்ஷி பத்திக்‌ 
களும்‌ புகழும்‌ பெற்றது. 
a} 
விலாசம்‌: ஏஜண்டுகள்‌ தேலை. விபத்துக்கு எ மேகன்‌. 
ஆநந்த சஞ்சீவி டிப்போ, மல்லூர்‌, P. 0, சேலம்‌, 8, 1. 
அமிர்த ரசம்‌. 
சகல ரோகங்களையும்‌ போக்கும்‌ அனுபவ கும்ப சஞ்சீவி. 
அகிலத்தில்‌ பேர்‌ பெற்றது இளி ஒளியால்‌ அமிர்த ஏசலிசை ஜலத்தில்‌ 
சாப்பிட தேவாயிர்தம்போல்‌ குணம்‌ ௯ முதல்‌ உயோஇகர்‌ ஜ்்கனின்‌ சகல 
வியாஇிசளும்‌ திரும்‌. ஒருகரம்‌ மேல்‌ டவ எல்லா சோய்களும்‌ இரும்‌, சச 
கெந்தக பாஷாண சரக்குகள்‌ இதில்‌ சம்பட்லு மில்லை. இர்‌ கும்பஒனஷதம்‌. 
பேரிய புட்டி, 1-க்து விலை ந. 1-8-0 சிறிய புட்டி 1-க்த விலை ந. 0-12.0. 
எல்லா ஷாப்புசளிலும்‌ டெக்கும்‌ எஜண்டுகள்‌ ழேலை. 
விபுரத்துச்கு. எழுதுல்கள. 
Sole Agents:—e. பி, ரத்னு அண்டு கோட, மல்லூர்‌ %, 0. சேலம்‌ 8, 1. 
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“ அமிர்த குணபோ தினி ?? 
பவஞுூத்திய ஆனி மாத பஞ்சாங்கம்‌. 


அ 


ட்‌ | ததி, ஈக்ஷத்திரம்‌, விரதாதிகள்‌;, முதலியவை. 

்‌ (ஷடசீதி, குன்யர்க்கம்‌. 
வியா|துவி-15-33, பு5-60-0, மிதுனரவி 31-26, கரிநாள்‌, 
வெ. |திறி-21-0, பு௩-8-42, ரம்பா கெளரீ விரதம்‌. 
சனி |௪து-28 20, பூச-11-51, ௪துர்த்திதிதி. 
ஞா |பஞ்-84-97; ஆயி-19-49, ஆவடையார்கோயில்‌ ரதம்‌ 
[தில்‌ (ஷஷ்‌-%0-2, ம௧-2'7-4, ஆரண்ய கெளரி விம தம்‌. 
செவ்‌ ஸப்‌-44-12. பூர-83-0, கரிகாள்‌, €வரம்‌ கருடன்‌. 
பூத (அஷ்‌-46 37; உத்‌-87-20, ஆனி திருமஞ்சனம்‌. 
வியா |கவ-47-2, ஹஸ்‌-89-45, தர்ச்சாஸ்வாபோத்ஸ௮ம்‌. 
வெ |த௪-45-21, இத்‌-40-6, சடகாயனம்‌ 6-16, கங்காவ 

தாரம்‌, பாபஹரதசயி. 

சனி |ஏகா-41-41, ஸ்வா-38-28, ஸர்வ நிர்ஜல ஏகாதச. 
ஞா |துவா-86-12, விசா-85-0, ராமலக்ஷ௩மண துவாத. 
[திங்‌ |இர-29-12, ௮.நு-80-2. பிரதோஷம்‌. 
செவ்‌ (௪௫-20-57, கேட்‌-23-51, இதி அயம்‌. 
பூத (11-59, மூல-16-55, திருவல்லிக்கேணி ரசம்‌. 
வியா|பிர-2-50, உப-50-57, பூரா-9-50 
வெ |திரி-45-10, உரா-2-54, உப-58-88. 
சனி ௪து-37-22, அவி-51-4. ரா 


ஞா (பஞ்‌-80-89, ௪த-46-48. | கி 

திங்‌ |ஷஷ்‌-25-24, பூட்‌-49-55. (“ட 
ஷஷ்டி இதி. சனி | 15௨-உத க 

செவ்‌ |ஸப்‌-21-42, உட்‌-42-90, யத்திற்கு 
திதிஅவ்யம்‌. ராகு | சாசி 

புத |அஷ்‌-19-83, ரே-42-48, கல்‌ 


ஈவமி இதி, | 
வியா |சவ-19-2, ௮௬-44-42. 
வெ |த௪-19-56. பர-47 58, 
சனி |ஏகா-02-14, இரு-52-29, ொத்திகா விரதம்‌, அதிதி. 


ஞா |துவா-25-43, ரோ-08-7, லக்பத்ம விரதம்‌. 

[தில்‌ |திர-30-21. மிரு-00-0, பிரதோஷம்‌, சிவராத்திரி. 

செவ்‌ (௪9-85-47. மிரு-&-38, இருஷ்ணாங்காரக சதுர்தசி, 

புத (இ 41-50. ஆரு-11-50, திருவள்ளூர்‌ தெப்பம்‌. 

வியா |பிர-48-138, பு-19-82. ஆஷாடசுததம்‌, 

வெ |தவி-54-40, பூச-27-28, அமிர்தலக்ஷுஈமி விரதம்‌. 

சனி |திறி-00-0, ஆயி-85-10, இரிதியா திதி. 

ஞா [|திரி-0-55, மக-42-28, கடகரவி 58-23, தசுதிணாய 
ணம்‌, குன்ய திதி, 
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